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Editor’s Preface
AT

The People’s Bible Teachings is a series of books on all of the main doctrinal
teachings of the Bible.

KIRELH TR T ELTH LEB LB — RIN A

Following the pattern set by The People’s Bible series, these books are written
especially for laypeople. Theo-ogical terms, when used, are explained in everyday
language so that people can understand them. The authors show how Christian doctrine
is drawn directly from clear passages of Scripture and then how those doctrines apply to
people’s faith and life. Most importantly, these books show how every teaching of
Scripture points to Christ, our only Savior.
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The authors of The People’s Bible Teachings are parish pastors and professors who
have had years of experience teaching the Bible. They are men of scholarship and
practical insight.
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We take this opportunity to express our gratitude to Professor Leroy Dobberstein of
Wisconsin Lutheran Seminary, Mequon, Wisconsin, and Professor Thomas Nass of
Martin Luther College, New Ulm, Minnesota, for serving as consultants for this series.
Their insights and assistance have been invaluable.
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We pray that the Lord will use these volumes to help his people grow in their faith,
knowledge, and understanding of his saving teachings, which he has revealed to us in
the Bible. To God alone be the glory.
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Curtis A. Jahn
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Series Editor
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Introduction
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Who is God? Where did the universe come from? Why is there so much suffering in
the world? What happens when you die? What is the only way to heaven? How can | be
sure that Jesus loves me?

bR UE? FEE AR ? A 2 R ? ANSEZ SR B T
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These are very important questions! Without the Bible, we would have to flail about
in uncertainty. Unfortunately, many people do flail about in uncertainty. They don’t
know the answers to the questions printed above, or they are not certain of their answers.
Some are convinced of incorrect answers to these questions simply because they have
not read, or do not believe, what the Bible says.

XL G HE KN A EE, WA XL @R EAE . RAE,
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This volume was written to introduce the Bible to people just like you. Everyone
needs to know what the Bible is and what it says. Whether you are just beginning your
study of the Bible or continuing your Christian education after decades of familiarity
with Holy Scripture, this book aims to encourage you to read the Bible for what it is:
God’s verbally inspired and inerrant Word.

EHFHBHHPMELRN VE BN EE N AL BPAMHE T
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This particular volume in the People’s Bible Teachings series seeks to provide
scriptural answers to key questions, such as:

RAREL T R P IZ RS E KA B EE T 24 N A — LB v e,
.

What is the Bible, and what isn’t it?

XL RN AT XEARHA?

Why did God give us the Bible, and how is it useful?
R RIG S IRAIE L, EA BRI AL ?

What does the Bible say, and how does it point to Christ?

XL T EeA A, TR R 2
In addition, this book seeks to offer reliable answers to the following:

Ak, BEAS AT B LT B R I AT FE A 5

o When was the Bible written and by whom?



LG R, HTEE K

How was the Bible passed down to us, and how do we know that the Bible
is different from any other book?

EL WAL ST, AR LA R T HE

Why has the Bible been translated, and what are the differences between
modern versions of the Bible?

X2 BRI, AR L AR A T X ) ?
What Bible study tools are most helpful for reading and understanding the
Bible?
®  URFhEZ s> T AR L MR L2 A Ak ?

This book is not intended to be an end to itself. Its purpose is to urge you to pick up
your Bible, regard it as God’s Holy Word, and read it often, for the rest of your life.
May God bless you through his saving Word!

PRI UL B ER IR, B B AEBUMIRERIRIIEZ, KHA N L&
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What Is the Bible?

LA

The Bible is the best-selling book of all time. It has been translated into most of the
languages of the world, sometimes in more than one version. Most people today own, or
have easy access to, a copy of the Bible. You will find Bibles in motel rooms, funeral
homes, and locker rooms of professional sports teams. Your local public library
probably has at least one copy of the Bible.

XA L LR N B B OB ER IR e S, ANEE
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But is the Bible like any other book in the library? Is it just a great ancient book?
Should it be regarded as comparable to the works of William Shakespeare? If the Bible
merely recorded the thoughts of great ancient men with names like Moses, Daniel, Peter,
and Paul, then perhaps it would be similar to other great books of antiquity. But the
Bible is different from all of those other books.

SR, ELMEBE TR EBE G2 B AR A RIHEL? BN
AL BB« 95 L B B b A SR TR e 7 iR R il sk TR EETE . L
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The Bible is the Word of God

XA R

The Bible cannot be compared to those other famous books because they are the
works of men. The Bible is the very Word of God! The Bible does not merely contain
human thoughts about God. The Holy Bible is God’s complete message to the people of
this world. This includes both the books called the Old Testament, written before the
coming of Jesus, and the books called the New Testament, written after the coming of
Jesus.

XA 5HEBRZFRAAF, FNENRARESR. ELRMITEE! 2 A
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The Old Testament is the Word of God. Jesus the Son of God was talking about the
Old Testament Scriptures when he said to some of the Pharisees and teachers of the law,
“You nullify the word of God for the sake of your tradition” (Matthew 15:6). In the
verses just before this verse, Christ introduced the Fourth Commandment and another



Old Testament passage with the words “God said” (verse 4). Our Lord clearly regarded
the Old Testament as “the word of God.”

IHZ1 2 ph TS . AL HI 6K O — Ley R B AN L3, “ AR AR AT
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God spoke through the Old Testament prophets. Holy Scripture declares that “in the
past God spoke . . . through the prophets at many times and in various ways” (Hebrews
1:1). Romans 1:2 mentions that God had promised the coming of the Savior “through
his prophets in the Holy Scriptures.” These Old Testament prophecies were not the
ideas of mere mortals. “Above all, you must understand that no prophecy of Scripture
came about by the prophet’s own interpretation. For prophecy never had its origin in the
will of man, but men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit” (2
Peter 1:20,21).

LIRS Uil . EREM, ML AR EE R, 2 IRE TR
WA Ak d 1D o« P 12 YR, TR RFImAE S AT
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BRI, ZAIEZ A REE, AR, BOVTE MREA T
NER, JiRNPEEREE A iRk " (S )E 1:20,21) -

An additional indication that the prophets did not merely write down their own
human insights is that the inspired prophets studied their own writings to learn more
about the coming Savior. “Concerning this salvation, the prophets, who spoke of the
grace that was to come to you, searched intently and with the greatest care, trying to
find out the time and circumstances to which the Spirit of Christ in them was pointing
when he predicted the sufferings of Christ and the glories that would follow” (1 Peter
1:10,11).

HAURWRY 7RISR T AN E SR, R, ZEUREI e
SWTFMATE CRITER, FHEZ TR BRI . “IRRIXHA, T8
TS UARAT AT B g AR S, B ORI TR E 5L R B S8 AEARA 10 B
MR, PUGUEWIFEE 2 A, JoRIGHRME, ZfH Ak, JFERKR %"
(A3 A5 1:10,11)

Again and again the Old Testament states that God gave messages to his prophets.
Ezekiel 1:3 is one example, “The word of the LORD came to Ezekiel the priest.” The
New Testament agrees that the Lord spoke through the Old Testament prophets.
Matthew 1:22,23 reveals the true origin of that famous prophecy of the virgin birth of
Christ, recorded in Isaiah 7:14, “All this took place to fulfill what the Lord had said
through the prophet: “The virgin will be with child and will give birth to a son, and they
will call him Immanuel’—which means, ‘God with us’” (italics added). God spoke
through the prophet Isaiah, as God spoke through the other Old Testament prophets. The
apostle Paul said the same thing: “The Holy Spirit spoke the truth to your forefathers
when he said through Isaiah the prophet” (Acts 28:25). Acts 4:25 reveals that the Holy
Spirit spoke through the mouth of King David, the author of Psalm 2: “You spoke by
the Holy Spirit through the mouth of your servant, our father David: ‘Why do the
nations rage and the peoples plot in vain?’” Hebrews 3:7 introduces a quotation of
Psalm 95 with the words “So as the Holy Spirit says.” In the early part of the epistle to
the Romans, the apostle Paul mentions the great blessing given to the Jews: “They have
been entrusted with the very words of God” (Romans 3:2). There can be no doubt that
the words of the Old Testament Scriptures are the “very words of God.”
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The preaching of John the Baptist, Jesus, and
the apostles is the Word of God

TPE2 . AR DAL AEAE B B T A 1 T

God gave his Word to John the Baptist, the forerunner of the promised Savior, in a
special way. Scripture simply says, “The word of God came to John son of Zechariah in
the desert” (Luke 3:2). Luther calls John a finger pointer. John pointed at sin. By
preaching the law, he demonstrated the people’s desperate need for a Savior from sin.
When the long-promised Savior came, John pointed the people to Jesus, calling him
“the Lamb of God, who takes away the sin of the world!” (John 1:29).

e DL — Ry ) B0 05 PORE L 1SS R I e 4 S —— P B VR R R BRI B e AT
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Whatever Jesus spoke would have to be the Word of God because he is true God in
human flesh. Luke 5:1 matter-of-factly declares, “Jesus was standing by the Lake of
Gennesaret, with the people crowding around him and listening to the word of God.”

HRER P il A I B A R AR I T, PRO9 MR T SR A . B8 INAE S 5:1
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Jesus called and sent out his disciples to preach the Word of God also. He told them,
“He who listens to you listens to me; he who rejects you rejects me; but he who rejects
me rejects him who sent me” (Luke 10:16). The apostles were not to invent their
message. Christ told them, “[teach] everything I have commanded you” (Matthew
28:20).

HREBR P T16E, ZIRMA AL UM RIE TR . M URfBAT,  “Wr MARATH, 5t
el N, FEAEURITR, mlRFrdedk, FAN, SeFgmERckRR” (i
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Christ taught the disciples to proclaim the law and the gospel. He explained the Old
Testament Scriptures: “This is what is written: The Christ will suffer and rise from the
dead on the third day, and repentance and forgiveness of sins will be preached in his
name to all nations, beginning at Jerusalem” (Luke 24:46,47). The apostles were to call
sinners to repentance and proclaim the forgiveness of sins through the redeeming work
of Jesus Christ. He lived the perfect life and died the all-atoning death on the cross for



all sinners. He rose from death to prove that he had won forgiveness for all people. The
good news is that Christ has won forgiveness for all people. The Lord says, “Go into all
the world and preach the good news to all creation. Whoever believes and is baptized
will be saved, but whoever does not believe will be condemned” (Mark 16:15,16).

EEHFIMEESIEENES . M TIRYEE, nys. “Ba bhsE
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The early New Testament Christians regarded the preaching of the apostles as the
Word of God. Paul was moved to write, “We . . . thank God continually because, when
you received the word of God, which you heard from us, you accepted it not as the word
of men, but as it actually is, the word of God, which is at work in you who believe” (1
Thessalonians 2:13). In another inspired letter, Paul wrote that the Spirit taught him
what words to use. “This is what we speak, not in words taught us by human wisdom
but in words taught by the Spirit, expressing spiritual truths in spiritual words” (1
Corinthians 2:13). So, the apostle maintained that Christ was “speaking through” him (2
Corinthians 13:3).

IR L FE B R A AE R B UL v g s . RE ZIEE R, “JATEAE
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The New Testament Scriptures are the Word of God

Bre) KL PRI TR
In a section dealing with the role of women in the church, the apostle Paul wrote, “If
anybody thinks he is a prophet or spiritually gifted, let him acknowledge that what I am
writing to you is the Lord’s command” (1 Corinthians 14:37). Many today claim that
Paul was merely stating his own opinions in that chapter, but in fact, what he wrote was
“the Lord’s command.” The Holy Spirit moved the apostle Peter to write that the New
Testament Scriptures are equally God’s Word with the Old Testament Scriptures. Peter
wrote about the inspired letters of the apostle Paul and explained: “He writes the same
way in all his letters, speaking in them of these matters. His letters contain some things
that are hard to understand, which ignorant and unstable people distort, as they do the
other Scriptures, to their own destruction” (2 Peter 3:16). The key phrase there is “the
other Scriptures.” Paul’s inspired writings in the New Testament are equally God’s
Word with the other Scriptures, including the Old Testament.
TR B G AEAD B AE PR S P e N A B R, RS ER 0 N At S 2,
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It is insufficient to merely say that the Bible contains God’s Word. That statement
implies that some parts of the Bible might not be God’s Word. But the Bible is the
Word of God from the beginning of the Old Testament through the end of the New
Testament. Every word, every verse, every book of the Bible is God’s Word. The Bible
is unlike any other book. Other books may contain God’s Word, but the Bible is God’s
Word.

DA S T M RIETE, XA XA B R 2 T ) — STt
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This is the Lutheran position

PAR S BRI
The following quotations clearly indicate that Luther regarded the Bible as God’s

Word:

NGOG RER B AEAN L2 e T 1
Let the man who would hear God speak read Holy Scripture.*
WER AR W B A i, A .
Scripture is God’s testimony concerning Himself.?
X4 R A T WE. 2
The Holy Spirit Himself and God, the Creator of all things, is the Author of this book.3
X RECLRENE Y IR rfEE . 3
This book, the Holy Scripture, is the Holy Spirit’s book.*
ELRXAP LR, 4
Whatever we read or hear in the Bible is God’s Word . . . Scripture is God’s Word.®
NARATE L2 b prise 2R 21, B AMIETE..... EL2 P ETE .

“The prophetic and apostolic writings of the Old and New Testaments” are very
evidently regarded as the Word of God and as “the pure and clear fountain of Israel” by
the Lutheran Confessions also. That is why genuine Lutherans confess that the Bible is
“the only true norm according to which all teachers and teachings are to be judged and
evaluated.”® In fact, many statements in the Book of Concord assume or explicitly state
that the Bible is God’s Word. For example, the Augsburg Confession calls the Bible
“divine Scripture” and ascribes its words to the “Holy Spirit.”” The Formula of Concord
calls the doctrinal article of Christian liberty “an article which the Holy Spirit through
the mouth of the holy apostle so seriously commanded the church to preserve” and this
surpasses all “human commandments.”® Many times “God’s Word” or similar

expressions are used as synonyms for the Bible. For example, the Formula of Concord
declares that “the distinction between law and Gospel is an especially brilliant light



which serves the purpose that the Word of God may be rightly divided.”® Luther did not
miss the fact that Christians confess in the Nicene Creed that the Holy Spirit “spoke
through the prophets.” He concluded, “Thus we ascribe the entire Holy Scripture to the
Holy Spirit.”*°

BEAESR BB AW S “SRRAEAEIT S IBA 53”7 e aEiE Lk
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A circular argument?

TEMRUE?

The Bible’s evidence is clear, but some might consider our evidence to be a circular
argument. If we demonstrate that the Bible is God’s Word on the basis of the Bible’s
own words, is that merely arguing in a circle? To an unbeliever, the answer might seem
to be yes. But there is no better way, and there is no more reliable source. Actually,
when we simply assert what the Bible says, treating it as the Word of God, before even
attempting to explain or rationalize to an audience why we are convinced that these
passages are the very Word of God, we are demonstrating trust in the power of the Holy
Spirit to work through his chosen means. The Holy Spirit is able to work faith through
the Word of God and particularly through the gospel. “Faith comes from hearing the
message, and the message is heard through the word of Christ” (Romans 10:17).

ELMUESE S 5 W, SRITAE L8] BEA N IRATHIESE H2ETE B Em 2.
R XL B C1bE B BRI R 22 M IIETE, A XA RENE R
WE? X FAMERN S, HRBVEE 217 o B2, FFEAFEA A BT
%, WA A NATSER B . Sbr b, IRATR BN 8 24 P i 13
W LN BRI, 82 RIS AE JRATT 235 100 W AR AR g 1] JRAT T 153X £ 3
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TETHMESE 7o ERABEWFHEMIITERLGEE O, LHEEER T . “[FELMNIr
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There is other evidence to which we could point. Scripture itself points to prophecy
and fulfillment as one example. If a prophecy does not come true, the Lord could not
have said it. “The prophet who prophesies peace will be recognized as one truly sent by
the LORD only if his prediction comes true” (Jeremiah 28:9). People in Jeremiah’s day
knew that Jeremiah was a spokesman of the Lord, because his prophecies came true
(Jeremiah 28:16,17). So we can be confident that the Bible is God’s Word, because its
many prophecies have come true, and none can be shown to be false. No other holy
book from any other religion has this feature of fulfilled prophecy.

FATR AT DA ARt — S E RS . boln, 2R CUE] 7S N R, R
K—WEEAENK, BAEmAZE TIME, “SRMWER-F2, 255
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28:16,17) . Frbh, IATALAWAAE EL MK, BOVHP RIS MO
%é&%,&%*ﬁﬂ%ﬁﬂﬁﬁoEﬁﬁ%%ﬂ%%%%&ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ&%
RFAIE

Further evidence can be found in the miracles that support the message of Scripture
and in the testimony of the many believers who have been brought to faith through the
instrument of the Bible. Some people might wish for a direct sign from heaven, but that
apparently doesn’t convince everyone either. Christ had that kind of evidence, yet many
people still rejected him. God the Father spoke from the cloud and said of Jesus, “This
is my Son, whom I love; with him I am well pleased. Listen to him!” (Matthew 17:5).
What more could God do than to speak this way? Yet, even at that time, there were
many who rejected Jesus. No one could deny that Jesus did miracles and spoke
according to the written Word of God. And yet, many of them said, “He is demon-
possessed and raving mad. Why listen to him?” (John 10:20). God said from the cloud,
“Listen to him!”” Many people still refused.

PG B, AKVE2 NHEE AR R R BOEER WAL, 1XLEEHER 2
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Many people today still ignore the Savior, and the Scriptures that proclaim him, to
their own loss. God has given his Word to the people of this sinful world. Those who
reject it will lose out. Let us make the most of it! Psalm 1 announces blessings to those
who meditate on the written Word of God each day. Jesus promises, “If you hold to my
teaching [literally, “remain in my Word”], you are really my disciples. Then you will
know the truth, and the truth will set you free” (John 8:31,32). Later, our Savior said,
“He who belongs to God hears what God says” (John 8:47). The sheep will listen to the
voice of their Good Shepherd. Again, Jesus promises, “Blessed . . . are those who hear
the word of God and obey it” (Luke 11:28). To some, the Bible’s claim to be God’s
Word may seem rather foolish. But believers know that Scripture is God’s revelation of
himself. If you want to know about God, if you want to know the way to heaven, read
the Bible! There you will learn of Jesus, the only way to heaven.
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The Bible is the verbally inspired Word of God
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How did we get the Bible? The Bible did not just drop down to us from the sky. God
could certainly have done it that way. He created the universe out of nothing, simply by
divine command. There is no question he could have made a Bible all by himself. But,
in his infinite wisdom and amazing grace, God decided to use human beings as writers
of his Word.
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This fact is stated simply in 2 Timothy 3:16: “All Scripture is God-breathed.” The
word inspiration became familiar through the King James Version (KJV) of this verse,
“All scripture is given by inspiration of God.” All Scripture is inspired by God, not
merely certain parts. Every part of the Bible (the canonical books of the Old and New
Testaments) is God’s inspired Word. Every word that the original authors wrote, God
inspired. The word all in this passage covers every single word of Scripture. Every word
that Moses, Isaiah, Peter, Paul, and the other sacred writers wrote was divinely inspired.
God did not merely inspire the men and leave the written product up to them. God
inspired what they wrote in the original text. “All Scripture,” every word of Scripture,
was inspired. That’s what we often call verbal, or word-for-word, inspiration.
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God not only kept these authors from error, he guided them in the very words that
they used. “For prophecy never had its origin in the will of man, but men spoke from
God as they were carried along by the Holy Spirit” (2 Peter 1:21). God’s Word did not
originate in the minds of sinful men. The prophets and apostles spoke from God. Their
message is God’s message. Luther wrote, “St. Peter’s words are God’s words.”'! The
prophets and apostles were “carried along,” or moved, by the Holy Spirit. The Holy
Spirit led them to write what they wrote in the Bible. The Holy Spirit is the author of the
Bible. It is, as Luther said, the Holy Spirit’s book.
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The Lord gave his message to the men he called to be his writers. This was true for
the Old Testament prophets and the New Testament apostles. For example, Ezekiel 1:3
explains that, as a matter of fact: “The word of the LORD came to Ezekiel the priest, the
son of Buzi, by the Kebar River in the land of the Babylonians. There the hand of the
LORD was upon him.” As an example of a divinely selected apostle, consider Paul, “a
servant of Christ Jesus, called to be an apostle and set apart for the gospel of God”



(Romans 1:1). God told the writers to write and gave them his message. “The LORD said
to Moses, ‘Write down these words’” (Exodus 34:27). The Lord said to Jeremiah, “This
is what the LORD, the God of Israel, says: ‘Write in a book all the words I have spoken
to you’” (Jeremiah 30:2).
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God revealed to the Old Testament prophets that a Savior was coming. He revealed
details that the prophets could not have known in any other way. “Concerning this
salvation, the prophets, who spoke of the grace that was to come to you, searched
intently and with the greatest care, trying to find out the time and circumstances to
which the Spirit of Christ in them was pointing when he predicted the sufferings of
Christ and the glories that would follow” (1 Peter 1:10,11). They searched their own
writings, because it was “the Spirit of Christ in them” who was the real author of those
writings. And the Holy Spirit was “pointing” to Christ. He was predicting the
humiliation and “sufferings of Christ.” He was also foretelling our Savior’s exaltation.
That passage goes on to say, “It was revealed to them that they were not serving
themselves but you, when they spoke of the things that have now been told you by those
who have preached the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven. Even angels
long to look into these things” (1 Peter 1:12). The prophets of the Old Testament were
writing for our benefit today as well. We can still look back and see the predictions of
the coming Messiah and marvel at them in the light of their fulfillment in Jesus. What’s
more, that very passage also says that the apostles, such as Peter, preached this good
news of Christ Jesus “by the Holy Spirit sent from heaven.” The New Testament
apostles were also led by the Holy Spirit to write what they wrote. What is written in
sacred Scripture is so marvelously wonderful, so clearly the miraculous work of God,
that even the holy angels “long to look into these things.”
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The prophecies of the Old Testament were fulfilled at just the right time, because
they were not the predictions of sinful men but the words of the Holy Spirit. “The



Scripture had to be fulfilled which the Holy Spirit spoke long ago through the mouth of
David” (Acts 1:16). The Holy Spirit spoke through David’s mouth. David himself
confessed, “The Spirit of the LORD spoke through me; his word was on my tongue” (2
Samuel 23:2).
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Though the fulfillments have occurred, we still benefit greatly from looking back to
see the promises that were kept. “For everything that was written in the past was written
to teach us, so that through endurance and the encouragement of the Scriptures we
might have hope” (Romans 15:4). In a sense, we can be more certain of our
interpretations of the Old Testament because we have seen how God worked out the
fulfillments of the prophecies. “We have the word of the prophets made more certain,
and you will do well to pay attention to it, as to a light shining in a dark place” (2 Peter
1:19). The New Testament Scriptures are regarded as the equal of the Old Testament
Scriptures. Both are the “Scriptures” (2 Peter 3:16). All of the canonical books of the
Old and New Testaments are covered by the words “All Scripture is God-breathed” (2
Timothy 3:16).
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Yet we do not fully understand the divine inspiration of Holy Scripture. Psalm 45:1
says, “My tongue is the pen of a skillful writer.” The writers of Scripture could be called
God’s penmen or instruments. But God did not use the writers as we might use a
computer keyboard or typewriter today. It would not be right to think of inspiration as
some kind of mere mechanical dictation. God did use the language, vocabulary, and
style of each writer. The apostle Paul has a writing style that is not exactly the same as
that of the apostle John. There is a difference in style between a psalm of David and a
proverb of Solomon. Yet the Holy Spirit was able to use all the styles of the Bible
writers in such a way that the entire Bible is God’s verbally inspired Word.
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Some writers mention that they studied or investigated some of the material. Luke,
the educated physician, wrote, “Since I myself have carefully investigated everything
from the beginning, it seemed good also to me to write an orderly account for you, most
excellent Theophilus” (Luke 1:3). The prophet Daniel studied the prophet Jeremiah’s
inspired writings. “I, Daniel, understood from the Scriptures, according to the word of



the LORD given to Jeremiah the prophet, that the desolation of Jerusalem would last
seventy years” (Daniel 9:2). Solomon, who was blessed with wisdom from God, also
studied many matters and wrote, “I devoted myself to study and to explore by wisdom
all that is done under heaven” (Ecclesiastes 1:13).
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Yet the Holy Spirit moved these writers, supervising the content of the work so that
the very words written were “God-breathed.” The Holy Spirit did this while using the
study, language, talents, style, and vocabulary of the sacred writers. One of these writers,
Paul, spoke for the rest when he wrote, “This is what we speak, not in words taught us
by human wisdom but in words taught by the Spirit, expressing spiritual truths in
spiritual words” (1 Corinthians 2:13, italics added).
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We should not doubt in the least that the miracle of inspiration reaches down to the
very words and forms of the original languages of Scripture. It is helpful to study, in
the original language, the vocabulary term that was selected, the verb or noun form that
was used. Every little mark was important, because every little part is God’s Holy Word.
Our Lord said, “I tell you the truth, until heaven and earth disappear, not the smallest
letter, not the least stroke of a pen, will by any means disappear from the Law until
everything is accomplished” (Matthew 5:18).
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It makes a difference if a word appears in a singular or a plural form. The Spirit
moved the apostle Paul to write in Galatians 3:16, “The promises were spoken to
Abraham and to his seed. The Scripture does not say ‘and to seeds,” meaning many
people, but ‘and to your seed,” meaning one person, who is Christ.” Is it legitimate to
point to a single word of Scripture to make a point of God’s truth? Clearly the answer is
yes! Our Savior did this in John 10:35, by mentioning the single word gods and adding
that “the Scripture cannot be broken.” He did it again in Matthew 22:43, when our Lord
asks, “How is it then that David, speaking by the Spirit, calls him ‘Lord’?” Christ
pointed to one word that was given through David. One could only do that if the very
words of the Bible are inspired, and they are. There are many passages that teach that
the Bible is verbally inspired.
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Each writer of Scripture, no doubt, felt a responsibility for what was written, and yet
he regarded the final product as God’s Word. The same apostle Paul who called
1 Corinthians “my letter” (2 Corinthians 7:8) spoke in “words taught by the Spirit” (1
Corinthians 2:13), so that “whether by word of mouth or by letter” (2 Thessalonians
2:15), the people “received the word of God” (1 Thessalonians 2:13). The Holy Spirit
moved Peter to write that our dear brother Paul wrote with the wisdom that God gave
him. All his letters are just as much God’s Word as the other Scriptures (2 Peter
3:15,16).
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When we properly speak the message of Scripture today, we can confidently
proclaim, as so many prophets did before us, “This is what the Lord says.” Since the
Bible is the written Word of God, we should regard it as holy and gladly hear and learn
it. The Holy Spirit moved Moses to proclaim, “Do not add to what I command you and
do not subtract from it, but keep the commands of the LORD your God that I give you”
(Deuteronomy 4:2). God’s commands and words are nothing to be ashamed of. Yet
Christ issued the warning, “If anyone is ashamed of me and my words in this adulterous
and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in his
Father’s glory with the holy angels” (Mark 8:38). Some apparently are ashamed of
Christ’s words. Some reject the Bible and the Savior from sin. That is nothing new. It
happened already in Bible times. Though many people walked away from Jesus, Simon
Peter correctly responded, “Lord, to whom shall we go? You have the words of eternal
life” (John 6:68). We can be sure that the very words of Scripture will guide us correctly
on the way to heaven. Scripture’s words are all “God-breathed.”
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In a sermon on John 3:16-21, Luther wrote:
ML AR 3:16-21, BRESE—RUbE P ks 2.

Now if a different way to heaven existed, no doubt He would also have recorded it, but there
is no other way. Therefore let us cling to these words, firmly place and rest our hearts upon
them, close our eyes and say: Although I had the merit of all saints, the holiness and purity
of all virgins, and the piety of St. Peter besides, | would still consider my attainment nothing.
Rather | must have a different foundation to build on, namely, these words: God has given
His Son so that whosoever believes in Him whom the Father has sent out of love shall be
saved. And you must insist confidently that you will be preserved; and you must boldly take
your stand on His words, which no devil, hell, or death can suppress. . . . Therefore no
matter what happens, you should say: There is God’s Word. This is my rock and anchor. On
it I rely, and it remains. Where it remains, I, too, remain; where it goes, |, too, go. The Word
must stand, for God cannot lie; and heaven and earth must go to ruins before the most
insignificant letter or tittle of His Word remains unfulfilled.*?
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The Bible Is God’s Inerrant Word

E2 2 B RIS

The Bible is God’s inerrant (error-free) Word. This is not some abstract point in
theology. It really matters! For example, how do you know that God loves you? Some
might say, “I feel that he does.” But the day may come when you don’t feel like he
loves you. Others might reply that they like to think he does or they “hope” that he does.
This is far from the godly certainty Christians can and ought to have. The familiar
childhood song says it well: “Jesus loves me this I know, for the Bible tells me so.” If
the Bible were filled with falsehood, there could be no dependable certainty even of the
fact that Jesus loves you. But you can be certain of God’s love because the Bible is
inerrant (without error).
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Inerrancy: God’s Word is truth!
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God “does not lie” (Titus 1:2). “It is impossible for God to lie” (Hebrews 6:18). Since
the Bible is the Word of God, we can be sure that it tells us the truth. Our Lord Jesus
said that God’s Word “is truth” (John 17:17). We can be sure that the way to heaven
isn’t going to change. God has told us the truth, completely and clearly, in the Bible.
The Bible records the sure word of Christ himself, “God so loved the world that he gave
his one and only Son, that whoever believes in him shall not perish but have eternal life”
(John 3:16). This is the truth. This is the gospel. We should believe no other, “even if
we or an angel from heaven should preach a gospel other than the one we preached to
you” (Galatians 1:8). Because God’s Word is truth, we can say with the apostle Paul, “I
believe everything that agrees with the Law and that is written in the Prophets” (Acts
24:14).
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The two main passages that teach the inerrancy of the Bible were both spoken by
Christ Jesus himself. First, in John 10:35, our Lord declares, “The Scripture cannot be
broken.” The Scriptures cannot present falsehood, not even in a single word. Holy
Scripture cannot err. It is completely reliable.
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The second main passage is John 17:17, in which our Savior prays in his High
Priestly Prayer, “Sanctify them by the truth; your word is truth.” God’s Word is truth.
That is the very opposite of falsehood. God cannot lie. So his Word cannot lie. If God
said it, and he did, then it has to be true, and it is.
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Psalm 119 is a meditation on the Word of God. In almost every single verse of this
very long psalm, God’s Word is mentioned. Consider just a few of the passages in
Psalm 119. Verse 43 calls Scripture “the word of truth.” Verse 86 says, “All your
commands are trustworthy.” This could hardly be the case if the Holy Bible had lies or
mistakes in it. One of the Hebrew words that this psalm uses for the Scriptures is
translated “law” in our Bibles. Verse 142 boldly declares, “Your law is true.” Verse 160
puts it this way: “All your words are true.” Every single word of God is true! And so,
we say that the Scriptures are inerrant (without error).
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Other Bible passages say the same thing. We have already read how the Lord spoke
through David. In 2 Samuel 7:28, he wrote, “O Sovereign LORD, you are God! Your
words are trustworthy, and you have promised these good things to your servant.”
Clearly, David regarded the message to be from God and trustworthy. Psalm 33:4 states,
“The word of the LORD is right and true; he is faithful in all he does.” You can count on
it! God’s Word will not lead you astray! God does not lie. God does not break his
promises. God does not make mistakes, not even in little words.
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Lutherans who follow Luther and the Lutheran Confessions believe in inerrancy. In a
sermon, Luther stated his position that “only Holy Scripture is to be considered
inerrant.”*® Luther agreed with the words of Augustine: “I have learned to hold only the
Holy Scripture inerrant.”**
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The term infallible is also used to describe the Bible, usually as a synonym of inerrant.
If a distinction is made, inerrancy stands for the fact that the Bible is “without errors.”
Infallibility means that the Bible “cannot have errors.” Again, we can be sure of this
because the Bible is God’s verbally inspired Word and “it is impossible for God to lie”
(Hebrews 6:18). It is not only that Scripture has not made errors. Christ said that “the
Scripture cannot be broken” (John 10:35). It is not possible! Scripture is a unified whole.
It is all true. God’s Word cannot fall or be wrong. Luther said it clearly: “The Scriptures
cannot err.”*®
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Inerrant also in minor matters
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The Bible is also inerrant and infallible when it comes to so-called minor matters,
such as facts of history, chronology, science, and such. Sometimes scholars attempt to
prove that the Bible is wrong by using modern scientific techniques. Yet, even with all
that people know about history and science, they have not turned up even one error of
the Bible! Nothing in archaeology has ever proved the Bible to be in error in any way!
In fact, it is interesting to learn how archaeology can help us understand some of the
customs mentioned in Scripture. If science or archaeology ever seem to show the Bible
to be in error, it is certain that there is some mistake in the science or archaeology. “Let
God be true, and every man a liar” (Romans 3:4).
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Sometimes these problems arise from a misunderstanding of some statement in
Scripture. Sometimes the Bible describes nature by how it looks from our human
perspective. The sun is described as the “greater light” and the moon as the “lesser
light” (Genesis 1:16). Joshua 10:13 says, “The sun stood still, and the moon stopped, till



the nation avenged itself on its enemies. . . . The sun stopped in the middle of the sky
and delayed going down about a full day.” That’s how it looked from the vantage point
of humans. God himself understands the details of space. Today’s scientists often do the
same thing. A person with a doctorate in meteorology can still talk about sunrise and
sunset, especially in daily weather reports. We know that this is just a manner of
speaking. That’s what it looks like from our human perspective. God could easily talk in
language that no one could understand. He could reveal details that are beyond the
comprehension of our minds. But, in Scripture, God lovingly condescended to talk in
ways that relate to people. Yet, even when he speaks in ways that conformed to human
perspective, the Lord speaks the truth.
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Sometimes the Lord reveals small details that seem insignificant to some people. But
what sometimes seems insignificant to one person is very important to another. For
example, up until the 19th century, many people may have wondered why Genesis
chapter 1 mentions so repetitively that plants and animals would reproduce “according
to their kinds.” Wasn’t it obvious, they might have wondered, that a lion would give
birth to a lion or that an apple tree would produce apples with seeds that would grow to
be apple trees? Now these seemingly obvious phrases are very important in
demonstrating the serious error of evolution, which claims that kinds turn into other
kinds. What seems insignificant today might not be so insignificant tomorrow. Give
God credit for being wiser than people!

A, FofRn—SERS NERE TR . R0, AR, A%
TEXF—A NI S A LB, EHENTR—PANmEMECEHE, i, '3 19
Had, V2 N REEARFIE A 4 G028 — = S AR KA a2« % I
K7 WEAT. AATATRESAE, — M7 R, — ARSI e a8 A
THRER, XM N KRR, XHETE A R & WG ? SR, BAEIX
SEE LA 1T 5 I B R T B B B IR B B R A U N R, JEE AR )
TR — A . S RERMA RTER S, WRATRMAIAMA EE T .
R, b N AR A

Even the seemingly insignificant details of the Bible are important. Since these little
details are part of Scripture, they are divinely inspired and inerrant. Luther wrote, “Not
one lettl%r in Scripture is purposeless . . . for Scripture is God’s writing and God’s
Word.”
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Copies and translations
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Here we must note that not every word in every copy or translation of the Bible is
necessarily inerrant. Copyists and translators are not inspired. Copyists and translators
can make mistakes. There were no mistakes in the original autographs, that is, in the
manuscripts written by the original authors. When God inspired the original writers of
Scripture to write, they wrote the truth, without error. After that time, it was possible for
a scribe to make a mistake in copying the words of Scripture. Recognition of this fact
can be seen in some of the footnotes of modern versions of the Bible. We will discuss
this in a later chapter. For now, it is wise to pause and thank God for providing us with
his Word in so many reliable manuscripts that there can be no question about any
doctrine of Scripture. Some translations of the Bible are more accurate than others. We
will compare some of them in a later chapter also.
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Strictly speaking, the inerrancy of Scripture applies first to every single word of the
original autographs. Yet, when studying the very reliable copies we have of the Hebrew
(and Aramaic) Old Testament and the Greek New Testament, our pastors and future
pastors can be sure that they are dealing with God’s Word. And, when translations
faithfully and accurately communicate the meaning of the original words of Scripture,
God’s people can be sure that they are reading the very Word of God. God has
preserved his Holy Word.
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Scripture is objective truth from God
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There is objective truth! God’s Word “is truth” (John 17:17). That is shown
repetitively on the pages of Scripture. Our Lord Jesus said, “If you hold to my teaching
[literally, “remain in my Word”], you are really my disciples. Then you will know the
truth, and the truth will set you free” (John 8:31,32). The Word of Scripture is the truth.
It is objective truth from God, whether people believe it or not. When believers know
and believe the truth, this is true freedom. The gospel is “the word of truth” (Colossians
1:5). It reveals that Jesus, as true God and true man, lived the perfect life as the world’s
substitute. He died on the cross as the one offering for the sins of the entire world. He
rose from death to prove that he had won forgiveness for all sinners. Whoever believes
in him shall not perish but have everlasting life in heaven. This is the truth. Whoever
does not believe this truth will be condemned.
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It is possible to depart from the truth. We live in a time when truth is supposed to be
relative. What’s true for you might not be true for me. That is not the case with God’s
Word at all. God’s Word is objectively true. Sadly, some did and do leave the truth.
Second Timothy 2:18 mentions some men “who have wandered away from the truth.”
Since God’s Word is objective truth, it can be opposed by unbelievers. Second Timothy
3:8 mentions some men who “oppose the truth.”
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When it comes to the truth of Scripture, God’s Holy Word, we need to learn to say
simply, “Speak, LORD, for your servant is listening” (1 Samuel 3:9). We can be sure that
what we read is true, for “it is impossible for God to lie” (Hebrews 6:18). God’s Word
gives us peace and joy. “The precepts of the LORD are right, giving joy to the heart. . . .
The ordinances of the LORD are sure and altogether righteous” (Psalm 19:8,9).
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Many no longer believe that God created the world in only six days, as Genesis
describes. Yet the Bible believer will insist that the Bible teaches the truth here too. On
this point, Luther wrote:
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These are statements of the Holy Spirit, taken from Moses, “God said, Let there be light”
(Gen. 1:2). No human intellect or wisdom is able to grasp them, however high it may be.
Therefore we should not consult reason in this matter but should give the Holy Spirit the
honor that what He says is the divine truth. We should believe His words, meanwhile
blinding, nay, gouging out, the eyes of reason.*’
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What about objections?
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Many, many objections have been raised to oppose the inerrancy and infallibility of
Scripture. There is not space in a volume of this size to deal with all of them.
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Some point to the different styles of the various writers of Scripture. But the Lord
inspired every word of the original text in such a way that he made use of the various
styles and vocabularies of the inspired writers.
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Some point to the variant readings in the copies of the Bible. But God did not inspire
the men who copied or translated the Bible. We should not think that these men were
sloppy or careless. They were, in fact, very careful, and the variants do not affect any
doctrine of God’s Word. Our Lord said that he would preserve his Word. “Heaven and
earth will pass away, but my words will never pass away” (Matthew 24:35). We can be
sure that we have the pure Word of God. “It is easier for heaven and earth to disappear
than for the least stroke of a pen to drop out of the Law” (Luke 16:17).

AL NAETF AR 1 S AMFE R EL T A R, B FREUSIBLE 210 E
AR . BATEARIZ N X e N s s, Foe b, M7 FEw A,
I H, AR T AITEA 250015 15 B R 20 AT E S 3L, e
RAMMIETE. “REERE, ROEDAREEER” (GRMEE 24:35) o Al
ATLAEAAE, AT AR TE.  CORME S, BRI — AR T
wy” (BINEE 16:17) .

Some point to the investigative research of certain writers of the Bible. Yet the Holy
Spirit used the knowledge of the writers, including their personal experience, in such a
way that what they wrote is the very Word of God, free from error. God did not give the
Bible in such a way that the writers were always writing about things they could not
have known. Matthew and John, for example, were often writing the gospel accounts on
the basis of personal experience. Yet Jesus had told his disciples, “The Counselor, the
Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you all things and will
remind you of everything I have said to you” (John 14:26). Some parts of the Bible were
written on the basis of personal experience, and the written product was divinely
inspired in every word by the Holy Spirit. Other parts of the Bible, such as the gospel
according to Luke, were written on the basis of some study and research. Yet, in a
miraculous way, every word was God-breathed. Still other parts of the Bible, such as the
amazing prophecies, were given by a special and direct revelation from God. The
prophets often wrote truths they could not possibly have known in any other way. For
example, Isaiah wrote accurately and precisely about Jesus Christ seven centuries in
advance.
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Some objectors claim there are contradictions in the Bible. In fact, there are only
apparent, or seeming, contradictions. A faithful teacher of the Bible will never admit to
any contradiction in Scripture, even if he does not know the specific answer to the
question being asked. Luther preached, “Scripture will not contradict itself or any one
article of faith, even though to your mind a contradiction and an irreconcilability
exist.”'® Luther also wrote, “It is certain that Scripture cannot disagree with itself.”°
The Bible is infallible in the original manuscripts. And that is why it is often very
important for pastors to be able to study the Bible in the original Hebrew and Greek
languages. Sometimes copyists and translators can make mistakes or lead to false
impressions. Yet there is not a single contradiction in all of Scripture. There is not one
mistake in God’s written Word. Helpful books have been written to answer the claims
of contradictions. Yet, even if a solution is not readily available, that does not prove an
error in God’s Word. “The Scripture cannot be broken” (John 10:35)!
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Some claim that New Testament writers inaccurately quote Old Testament Scriptures.
Yet, through further study, this claim also proves to be false. It is true that New
Testament writers sometimes allude to the Old Testament or quote rather freely to gain
the sense of a whole chapter or a larger section. But in no case does the New Testament
inaccurately utilize the Old Testament. Since God is the real author of the Old
Testament, he can freely use his own book without feeling the need to quote himself in a
word-for-word fashion. Even human writers take this liberty of using different words to
clearly present the gist of a section in their books. God certainly has that authority and
right.
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Sometimes people point to what they might call the “insignificant matters” of
Scripture and wonder how such words could be inspired. Matters of home life or
embarrassing sins seem unimportant to some people, but they are not unimportant to
God. We learn that even the greatest patriarchs and apostles could fall into sin. Can you
think of a major Bible character whose sins are not mentioned? It comforts us to see that
biblical characters, except for Jesus, were sinners too and needed God’s forgiveness,
provided through Christ. Yet it is not the place of any theologian, pastor, teacher, or
layman to tell God what he should include, or not include, in his book. God knows all



things. Sometimes the “insignificant matters” of today will prove very significant in
ways we don’t expect tomorrow.
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None of the objections are valid. All of them can be answered through the appropriate
use of Scripture, following sound principles of interpretation (coming up in a later
chapter). Ultimately, though, the inerrancy and infallibility of Scripture are articles of
faith. The unbeliever will again say that we are arguing in a circle when we quote the
Bible to prove that the Bible is without error. We will admit that we value God’s Word
the most and recognize that the Bible is God’s Word. We do trust the words of Scripture
and take them on faith. Yet even an honest unbeliever should be willing to admit that he
takes many things on faith also. The evolutionist trusts the guesses of scientists, many of
which lack solid proof. How could an evolutionist explain where matter began and why?
The Bible has never been proven wrong and never will be proven wrong. Of that we can
be sure.
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Why would someone deny the verbal inspiration and inerrancy of the Bible? Could it
be that such a person does not wish to submit to God’s rule and is revolting against God?
Could it be that such a person wants some part of the Bible removed? Could it be that
such a person is just entrenched in unbelief? Sometimes Christians feel the need to try to
“prove” to such people that the Bible is true. They point out the uniqueness of the Bible.
The Bible has a remarkable unity although written by many authors over a long period
of time. The prophecies of the Bible have come true one hundred percent. The Bible has
had a remarkable influence on countless people. This sort of argumentation is
sometimes called apologetics. To a certain extent, these arguments may remove some
objections.
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But what greater proof could we have than God’s written Word and the “internal
testimony” of Scripture? The Holy Spirit works faith through the words of Scripture.



Our best approach is simply to know that the Bible is God’s pure Word, believe it, and
proclaim it. Sometimes well-intentioned Christians may think that the place to start in
an outreach visit is to convince a person, somehow, that the Bible is God’s verbally
inspired and inerrant Word. Often such attempts end in frustration. We should not trust
the wisdom and ideas of men when we have the powerful Word of God! Rather than
using human arguments to prove that the Bible is inerrant, it is better simply to know
this and use the words of Scripture as God’s truth. Not only will it benefit us, it will
benefit those who hear our message in outreach. The words of Scripture bring about
change and conviction, because the Holy Spirit works through those words. The law
will convict people of sin. The gospel will comfort penitent sinners with the forgiveness
won by Christ.
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It is not God’s will for us to turn to other man-made proofs or ideas for confidence in
reaching out to others. Do you think that perhaps a miracle would help? What would be
more convincing than if someone rose from the dead to tell us the truth? That was the
condemned rich man’s idea. In our Savior’s account of the rich man and poor Lazarus,
Abraham said, “They have Moses and the Prophets [that is, Scripture]; let them listen to
them.” Jesus added, “If they do not listen to Moses and the Prophets, they will not be
convinced even if someone rises from the dead” (Luke 16:29,31).
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Without a doubt, that is why Luther wrote: “We shall be glad to meet in disputation
anyone who grants that the evangelists have written the Word of God. But | shall not
exchange as much as one word with him who denies this fact.”?
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The Bible Is Authoritative, Clear,
Sufficient, and Powerful
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Authority of Scripture: God’s letter to the world
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If the president of the United States signs an official letter, what kind of authority
does that letter have? Even if he has a secretary type it, and he only signs the letter in his
own hand, the letter would have the full authority of the president of the United States
behind it. The Bible is God’s letter to this sinful world. It comes with the full authority
of God himself. When a faithful spokesman of God declares what the Bible says, he can
rightfully say, “This is what the Lord says.” No authority is greater than God’s authority.
The Bible comes with God’s own authority behind it. That’s why the Bible is unlike any
other book in all the world.
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The Scriptures were written for our learning. “For everything that was written in the
past was written to teach us, so that through endurance and the encouragement of the
Scriptures we might have hope” (Romans 15:4). God’s Word was given for our benefit.
“All Scripture is God-breathed and is useful for teaching, rebuking, correcting and
training in righteousness” (2 Timothy 3:16). If you want to learn about God, there is no
greater authority than Scripture, for it is God’s own revelation of himself. If you want to
know the way to heaven, there is no more sure guide than the Bible. Other books may
contain God’s Word, but the Holy Bible is God’s Word! And so it carries God’s own
ultimate authority to teach us. It also has the authority to judge all other teaching.
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Authority of Scripture:
the Bible is the “only rule and norm”
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Since the Bible is God’s verbally inspired, inerrant, and infallible Word, it is the
ultimate authority over all faith and teaching. The Bible has God’s authority in
determining whether teaching is true or false. No other book, no teacher, and no
tradition may be considered equal to the Bible in terms of authority. Isaiah 8:20 directs
people to the Scriptures for certainty, “To the law and to the testimony! If they do not
speak according to this word, they have no light of dawn.” Every sermon, message, or
teaching in the church ought to be based on and agree with the Word of God. We find
an example of checking for that with the Bereans. When Paul came to the people of
Berea, they compared what he said with the written Word of God. “They received the
message with great eagerness and examined the Scriptures every day to see if what Paul
said was true” (Acts 17:11). Reflecting this truth, the Lutheran Confessions declare,
“We believe, teach, and confess that the prophetic and apostolic writings of the Old and
New Testaments are the only rule and norm according to which all doctrines and
teachers alike must be appraised and judged.”?
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No one has the right to add to God’s Word. No one has the right to subtract from
God’s Word. No one has the right to change the meaning of God’s Word in any way.
That is the case for every pastor, teacher, or layperson. That is the case for the pope too.
It is wrong to add human ideas or traditions to the Bible and consider them God’s Word.
It is wrong to try to brush certain teachings of Scripture under the rug because they are
not very popular today. Deuteronomy 4:2 declares, “Do not add to what I command you
and do not subtract from it, but keep the commands of the Lord your God that | give
you.” There is no authority that can trump the Bible. The Scriptures have plainly
revealed the way of salvation. We should stand on the basis of God’s truth and not be
moved. In Galatians 1:8, Paul wrote, “Even if we or an angel from heaven should
preach a gospel other than the one we preached to you, let him be eternally
condemned!”
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Some people fail to give God’s Word its proper position of authority when they claim
that the Bible needs a certain kind of interpreter. Actually, the Bible is its own
interpreter. Christian doctrine is taught in clear passages. Any difficult passages are
explained by clearer passages of the Bible. When the devil misquoted the Scriptures,
Christ simply said “It is written” and quoted another clear passage of Scripture. Luther
knew this truth well: “You shall not give your own interpretation. The Holy Spirit
Himself must expound Scripture.”?? If a church father could prove, with Scripture, that
his interpretation was correct, then Luther would believe him. Otherwise, Luther
maintained that he must not. The Bible is supreme. “Other writings of ancient and
modern teachers, whatever their names, should not be put on a par with Holy
Scripture.”?
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Luther proved his writings from Scripture, as did the other Lutheran confessors. In a
Christmas sermon, Luther preached:
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We should observe with particular care that the apostle attributes such authority to Scripture

that we are under no obligation to accept anything not asserted in it. . . . Be certain that all

you need to accept is in Scripture. But concerning anything not found in Scripture you
should say, as the apostle here does: When did God ever make that statement?2*
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Confessional Lutheran pastors willingly subscribe to the Lutheran Confessions,
contained in the Book of Concord of 1580, because these writings are plainly based on
the clear teaching of Scripture and have become a specific norm, or standard, for correct
teaching. The Apostles’ Creed, for example, clearly proclaims God’s truth in the face of
false teaching. Such creeds clearly confess God’s truth and separate it from false
teaching. The Book of Concord of 1580 is, in fact, a true and correct exposition of
Scripture. It is helpful because it clearly points out true and false doctrine. Because true
Lutheran churches want to faithfully confess what the Bible says, they also gladly
subscribe to the Book of Concord, because, not insofar as, it is a correct presentation of
the Word of God. Included in the Lutheran Confessions is Luther’s Small Catechism,



which has been called the “laymen’s Bible” because it correctly summarizes the
teaching of Scripture. Yet we must keep in mind that Holy Scripture is the “rule that
rules,” while the Book of Concord is the “rule that is ruled” by Scripture.
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Clarity of Scripture

LRI
The Bible is objectively clear when considered all by itself. Psalm 19 declares that
the Lord’s Word “is perfect, reviving the soul . . . making wise the simple” (verse 7).

Verse 8 teaches the clarity of Scripture in these words, “The commands of the LORD are
radiant, giving light to the eyes.” Some translations use the word pure in the place of
radiant. One uses the word clear: “The commandment of the LORD is clear, enlightening
the eyes” (NRSV).
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God’s Word is clear. It gives light. Psalm 119:105 states, “Your word is a lamp to my
feet and a light for my path.” The Word of God is the light in a sin-darkened world.
Verse 130 of that same psalm declares, “The unfolding of your words gives light; it
gives understanding to the simple.”
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Since the Bible gives light and understanding, we would do well to read, hear, and
study it. “We have the word of the prophets made more certain, and you will do well to
pay attention to it, as to a light shining in a dark place, until the day dawns and the
morning star rises in your hearts” (2 Peter 1:19).
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The Scripture is so clear, even a little child can learn the most basic lessons of God’s
Word. Paul wrote of Timothy, “From infancy you have known the holy Scriptures,
which are able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus” (2 Timothy
3:15).
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The Scriptures are especially clear in proclaiming the way of salvation “through faith
in Christ Jesus.” The Bible is Christ-centered. Our Savior is the focal point of all
Scripture. Jesus said, “You diligently study the Scriptures because you think that by
them you possess eternal life. These are the Scriptures that testify about me” (John 5:39).
That is the purpose of God’s written Word. John 20:31 plainly says, “These are written
that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that by believing you
may have life in his name.”
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Scripture is clear so that God’s people can compare teachings to it to determine which
are true and which are false. Recall the Bereans who “received the message with great
eagerness and examined the Scriptures every day to see if what Paul said was true”
(Acts 17:11).
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If the Bible were not clear, we could never be sure of our salvation. There would
never have been a Reformation if the Bible had not been clear. Luther declared, “No
clearer book has been written on earth than the Holy Scripture.”?® The Lutheran
Formula of Concord calls the Bible “the pure and clear fountain.”?®
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Scripture is clear. But this does not mean that every part of Scripture is immediately
clear to everyone. Some teachings of the Bible are deeper than our minds can
comprehend. Who can understand that God is without beginning (eternal)? Yet the
Bible clearly teaches this truth, even if we cannot really understand it. Sometimes the
Bible seems unclear to people, but that is not God’s fault. One of the results of the fall
into sin is that people no longer have a perfect knowledge of God’s will. Yet, by God’s
power conveyed through his Word, believers are constantly “being renewed in
knowledge” in accord with the image of God (Colossians 3:10). We need God’s help to
understand the Bible, so it is good to pray for enlightenment. Psalm 119:18 presents
such a prayer: “Open my eyes that I may see wonderful things in your law.”
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Sometimes an explanation from a faithful student of Scripture can be helpful. Philip
asked the Ethiopian official who was reading from Isaiah, “Do you understand what you
are reading?” The man replied, “How can I . . . unless someone explains it to me?”
(Acts 8:30,31). Then Philip explained that the prophet was talking about Jesus, the long-
promised Savior from sin. Faithful pastors and Bible commentaries can provide helpful
answers to questions like these.

AN, B0 ARG B RA TR se A Al Bh e JHER ) AR A7 1
FED L DLIR ML A5 (R ZEMR LE R S 5, “ AR iy, RIS ? 7 R N3,
A NIREER, ERH A" (ERETHE 8:30,31) ? BE)a, MEMMERD, X
AP RAEDHEERER, Wi RO NV AR T, R ER A gR . ORI
PR T 224 B R A AT DA XTI 2 e @ L AT 2 19 12

In fact, Scripture itself says that “some things” in God’s Word may seem ‘“hard to
understand” (2 Peter 3:16). Some parts of the Bible are simpler than others. Paul wrote
to the weak Christians in the city of Corinth, “I gave you milk, not solid food, for you
were not yet ready for it. Indeed, you are still not ready” (1 Corinthians 3:2). Hebrews
5:12 says the same to other weak Christians, “You need someone to teach you the
elementary truths of God’s word all over again. You need milk, not solid food!” Just as
we would not feed a large steak to a little infant, so some parts of God’s Word may not
be well suited to those new in the faith or weak in their understanding of God’s Word.
“Solid food is for the mature, who by constant use have trained themselves to
distinguish good from evil” (Hebrews 5:14).
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Diligent study is important. Yet, by nature, “The man without the Spirit does not
accept the things that come from the Spirit of God, for they are foolishness to him, and
he cannot understand them, because they are spiritually discerned” (1 Corinthians 2:14).
Only the Holy Spirit can give faith and understanding. Faith is the most important gift in
understanding the words of Scripture.
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That was the problem with two disciples walking toward Emmaus on Easter Sunday.
They were “downcast,” but they could have been rejoicing. Our risen Savior lovingly
revealed their difficulty when he said, “How foolish you are, and how slow of heart to
believe all that the prophets have spoken!” (Luke 24:25). God’s Word is clear. If it
seems unclear, the problem is not with God’s Word but with us.
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Sufficiency of Scripture

X227k

God’s Word is really all we need for faith and life. It delivers God’s commands. It
accuses all people of sin. It demonstrates the deep need for a Savior. The Bible clearly
tells us that Jesus is the Savior from sin and that we need to know about our Savior and
the way to heaven. The Bible tells believers what is pleasing to God and what isn’t. It is
sufficient for learning God’s will.
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However, the Bible doesn’t answer every curious question our minds can conceive.
The Bible doesn’t teach every detail of knowledge that there is to know. The Bible
doesn’t reveal to us everything that God knows. But the Bible does tell us everything
that we truly need to know for our Christian faith and lives. John 20:31 explains why we
have the words of Scripture: “These are written that you may believe that Jesus is the
Christ, the Son of God, and that by believing you may have life in his name.” The Bible
is perfectly sufficient because it tells us all that we need to know to obtain eternal life.
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Because the Bible is clear, we don’t really need any outside help to learn the way to
heaven. By reading simple passages such as John 3:16, readers clearly find the good
news of salvation. “God so loved the world that he gave his one and only Son, that
whoever believes in him shall not perish but have eternal life.” Romans 3:28 very
plainly declares that “a man is justified by faith apart from observing the law.”
Ephesians 1:7 reveals, “In [Jesus] we have redemption through his blood, the
forgiveness of sins.” The Bible tells where faith comes from. “Faith comes from hearing
the message, and the message is heard through the word of Christ” (Romans 10:17). The
Holy Spirit provides his divine power for this gospel message. The gospel of Jesus
Christ is “the power of God for the salvation of everyone who believes” (Romans 1:16).
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The Bible is sufficient for training God’s people to know the Lord and his will. Holy
Scripture is not only “able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus,”
it is “useful for teaching, rebuking, correcting and training in righteousness, so that the
man of God may be thoroughly equipped for every good work™ (2 Timothy 3:15-17).
The Bible tells us everything that God wants us to believe and know to live in his
kingdom and serve him. God decided what he wanted to tell us and what he didn’t want
to tell us. God’s wisdom and knowledge are so great, we could not possibly know what
he knows. “Oh, the depth of the riches of the wisdom and knowledge of God! How
unsearchable his judgments, and his paths beyond tracing out!” (Romans 11:33).
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Martin Luther emphasized the principle of the sufficiency of Scripture at the time of
the Reformation. In fact, one of the pillars of the Reformation was the principle of sola
Scriptura (Scripture alone). Luther wrote, “Scripture alone is the true lord and master of
all writing and teaching.”?’ “The apostles were filled with the Holy Spirit and were
certain that they had been sent by Christ and were preaching the true Gospel. Yet they
did not exalt themselves or ask men to believe them unless they conclusively proved
from Scripture that what they said was true so that the mouth of the unbelieving was
stopped and they could object no further.”?
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Some people deny that the Bible is sufficient for faith and life. Roman Catholics deny
that the Bible is enough by insisting on adding to the Bible the decrees of popes and
church councils. Negative Bible critics deny that the Bible is sufficient when they claim
that their expertise is required to subtract certain “myths” from the Bible. Instead of
leaving the Bible as it is, they boldly assert that the assured results of modern
scholarship are necessary to remove the (alleged) mythical elements of Scripture. God’s
people do not need a pope or Bible critic to know what to believe! While specially
trained public ministers and reliable resource materials can be very beneficial in
understanding the Bible, it remains true that the Bible itself is sufficient! The basic
teachings can be obtained from the simple and clear Bible passages, such as those
printed in the exposition of Luther’s Small Catechism.
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Some claim that God’s Word is not enough for doing mission work today. What is
truly needed for doing mission work in the 21st century? What is it that brings about
conversions? Is it the ingenuity of the pastor or his charisma? Is it the emotional quality
of the music or the architecture? Does it require the hottest and latest of marketing
techniques or the input of opinion polls? Has true and genuine mission work changed so
much today that God’s Word is no longer enough? Some might think so. The answer
ought to be clear to Lutherans.
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It bears repeating that Martin Luther and Lutheran theologians at the time of the
Reformation emphasized the principle of sola Scriptura (Scripture alone). They knew
and believed that the “power of God” is right where the Bible says it is, in the gospel
message of God’s Word (Romans 1:16). Should Lutherans trust slick packaging or
clever techniques to make the difference in doing mission work? Second Corinthians
4:2 declares: “We do not use deception, nor do we distort the word of God. On the
contrary, by setting forth the truth plainly we commend ourselves to every man’s
conscience in the sight of God.”
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Lutherans strive to be ever “setting forth the truth plainly,” while trusting the Holy
Spirit to take care of the results. Luther invited anyone to correct his teaching from the
Bible. He regarded the Bible as the only sure source and authority for Christian doctrine.
Genuine Lutherans agree with Luther on this principle to this very day. The Lutheran
Confessions state:
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We believe, teach, and confess that the prophetic and apostolic writings of the Old and New
Testaments are the only rule and norm according to which all doctrines and teachers alike
must be appraised and judged. . . . In this way the distinction between the Holy Scripture of
the Old and New Testaments and all other writings is maintained, and Holy Scripture
remains the only judge, rule, and norm according to which as the only touchstone all
doctrines should and must be understood and judged as good or evil, right or wrong.
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Scripture is to be the only basis for all Christian teaching.
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Efficacy of Scripture
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Since God inspired every single word of the Bible, it not only carries his authority, it
carries the power he has given to it. “The word of God is living and active. Sharper than
any double-edged sword, it penetrates even to dividing soul and spirit, joints and
marrow; it judges the thoughts and attitudes of the heart” (Hebrews 4:12). God’s Word
is not a “dead letter.” The Bible is not like any other book. God’s Word is active. It is
powerful and effective. In fact, “effective” would be a good literal translation of the
Greek word used in this verse.

WEAR L2 IR — DT AR BN, A AMESRE BN, BAE T
Wi ¥ ERIRES .  “HRERIERI, AR, DI IIReI b, HEm
H5R, BT 5EM, #ERALIT, Eoh BN TR, AT Rk
F 4:12) o PIEEIFE & “GEE7 o EAABILEAEM . MITEE RS
K. BERHERS, XA, Fetb, XBK “HURM” —iF, £AFEETD
I SCEE T A RCRET .

Some have said that the Word of God is always efficacious, but not always effective.
When these words are intended to mean that God’s Word can, but doesn’t always, work
faith, they can be understood correctly. But this distinction is not particularly helpful,
especially in the light of Hebrews 4:12, which could be translated as “God’s Word is . . .
effective.” God’s Word works. It penetrates right to the heart. God’s law convicts of sin.
God’s gospel comforts with forgiveness. We are to expect something to happen when
God’s Word is properly applied. God’s Word is efficacious and effective.
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This does not mean that every time you show someone his or her sin, that person will
instantly repent. Though by God’s power, it could happen. It does not mean that every
time you tell someone about Jesus, that person will instantly believe in him. Though by
the Holy Spirit working through the Word, it very well could happen. God’s Word does
carry God’s power and is able to work change, but the results are not always necessarily
what people would see as positive. Sometimes the reaction is that a sinner becomes
angry. If you really apply the law properly to a sinner, you have every reason to expect a
reaction. We pray that the reaction will be sorrow over sin, but the reaction might be
anger against God and maybe even against you! Not every presentation of the gospel in
an outreach visit ends in success. Sometimes missionaries sense that the successes seem
few in comparison to the number of visits they make. But we must never lose
confidence in the power of God’s Word! Only the gospel can comfort troubled hearts
and guilty consciences. When David said, in 2 Samuel 12:13, “I have sinned against the
LorD” and Nathan replied “The Lord has taken away your sin,” David was greatly
comforted by those words.
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When you apply God’s law, realize that the words are packed with power. “‘Is not
my word like fire,” declares the LORD, ‘and like a hammer that breaks a rock in
pieces?’” (Jeremiah 23:29). God can work through that message of the hammer to break
down a stony heart. God’s Word works!
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When you apply the gospel of Jesus Christ, don’t be ashamed. Realize that this is “the
power of God for the salvation of everyone who believes” (Romans 1:16). This is where
faith comes from. “Faith comes from hearing the message, and the message is heard
through the word of Christ” (Romans 10:17). The Holy Spirit works conversion through
the gospel. He can bring spiritually dead people to life and new birth. “For you have
been born again, not of perishable seed, but of imperishable, through the living and
enduring word of God” (1 Peter 1:23). The gospel is the means of grace, the instrument
that the Holy Spirit uses to work and strengthen faith.
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Never forget the power of God’s Word! The Lord even provides us with a picture to
keep this truth in mind:
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As the rain and the snow come down from heaven, and do not return to it without watering
the earth and making it bud and flourish, so that it yields seed for the sower and bread for
the eater, so is my word that goes out from my mouth: It will not return to me empty, but
will accomplish what | desire and achieve the purpose for which I sent it. (Isaiah 55:10,11)
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Why was Luther “successful” in the Reformation? There was no doubt in his mind.
The power was in the Word of God, which he studied, preached, and taught. He said:
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I simply taught, preached, and wrote God’s Word; otherwise I did nothing. And then, while I

slept or drank Wittenberg beer with my Philipp and with Amsdorf, the Word so greatly
weakened the papacy that never a prince or emperor inflicted so much damage on it. | did



nothing; the Word did everything. . . . | did nothing. | let the Word do the work. . . . We
only spread the Word and let it alone do the work. The Word is almighty and takes captive
the hearts.”%
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Sometimes well-intentioned people can lose their focus. Perhaps they gain the
impression that there isn’t enough visible “success” and that there must be a better way
to bring more members into the church. While there might be many other ways to
demonstrate earthly success, and many ways to gather a large group of people (and call
it a church), God has not given any other way to faith than through the means of grace
(the gospel in the Word and the sacraments). Until Christ returns in glory on judgment
day, it will remain the task of the church to “go into all the world and preach the good
news to all creation” (Mark 16:15). Christ did not even hint that everyone would believe.
He said, “Whoever believes and is baptized will be saved, but whoever does not believe
will be condemned” (Mark 16:16). Not everyone believed when Christ himself was
preaching (see John 6:60-66). But for others, God’s Word worked very powerfully (see
John 6:67-69).
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Christ has not made us responsible for the results. He has called his church, and
public ministers, to proclaim “everything” he commanded (Matthew 28:20). His Word
tells us that “repentance and forgiveness of sins will be preached in his name to all
nations” (Luke 24:47). This mission work is not to stop, and it will not cease. Our Lord
has said, “This gospel of the kingdom will be preached in the whole world as a
testimony to all nations, and then the end will come” (Matthew 24:14). This gospel
preaching will continue with us, or without us. But may we have a part in it! May we
serve our Savior faithfully, remembering that the power of God is in the gospel.
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Modern Errors about the Bible
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Up until the 19th century, nearly all Christian churches, theologians, and laypeople
held that the Bible is God’s Holy Word, the verbally inspired, inerrant, infallible,
reliable source of theology and basis for faith.
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Since the Bible was still regarded as God’s Word by all Catholic and Protestant
theologians at the time of the Reformation, Lutheran theologians did not sense a need to
include a special article on the “Doctrine of the Word of God” in the Book of Concord.
They certainly regarded the Bible as God’s inerrant Word and used it accordingly. But
there was no dispute about the nature or essence of the Bible. It was safely assumed that
everyone regarded the Bible as God’s revealed Word.
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Allegorizing
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There was not unanimous agreement, however, between Christian churches on how
the Bible should be interpreted or used. Many Bible scholars adopted a method of Bible
interpretation called allegorizing. In other words, interpreters creatively tried to find
more meanings in the Scriptures than the simple, literal meaning. Some even tended to
overlook or dismiss the simple meanings in favor of the imaginative ones. These Bible
interpreters tried to find as many as three or even more other meanings. The extra
meanings tended to distract from the Bible’s true meaning. When Bible interpreters try
to be too clever with the text, they often fall into error and leave the true meaning
behind. Often these allegories were used with the good intention of teaching God’s truth
or even defending pure Christian doctrine. For example, someone might claim that John
the Baptizer’s regular diet of locusts and wild honey pictures a Christian regularly
receiving the law and the gospel. Some might even claim that this was the hidden
meaning behind those words. Such an allegory might seem cute or even helpful to some,
but it distracts from the main point of the passage. Like others of his age, Luther utilized



some allegory earlier in his life, but he renounced it later on. Lutheran theologians
insisted on the simple, clear meaning of God’s Word. After all, some allegories didn’t
even teach the truth. Roman Catholic theologians used allegorical interpretations of
Bible passages to teach falsely about the virgin Mary, making her into an idol.
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Scripture plus?
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Allegory was not the only problem during the Lutheran Reformation. Roman
Catholic theologians did not agree that the Bible is the sole basis and judge of Christian
doctrine. They insisted that, in addition to the Bible, they could base doctrine on the
decrees of their councils, their long-standing church traditions, and the special
pronouncements of their popes. Although they could not prove that Luther’s teachings
were contrary to Scripture, they were satisfied to prove that some of his teachings
conflicted with the pope’s pronouncements. To this day, the Roman Catholic Church
does not base its teachings on Scripture alone but continues to add the decrees of their
councils, their authoritative church tradition, and the official statements of the popes.
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Meanwhile, Reformed theologians stressed a greater role for human reason in their
interpretation of the Bible. They essentially followed a principle of Scripture plus
human reason, or Scripture in conformity with human reason. This is one main reason
why they refused to agree that Christ’s true body and blood are really present with the
bread and wine in the Lord’s Supper. It didn’t seem to conform to their human reason,
nor could they understand how Christ could be in heaven and in the Sacrament at the
very same time. Despite these very significant differences, these Christians continued to
regard the Bible as God’s Word. Over the years, that has changed.
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Man as judge?
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Perhaps the most devastating error concerning the Bible is the idea that man is the
judge over the Bible. That problem was already lurking in the background in Luther’s
time. Roman Catholics insisted that the pope was the ultimate interpreter of Scripture.
Sometimes his “interpretations” contradicted clear Bible passages. For example,
Romans 3:28 says that a person is justified by faith, without the deeds of the law. The
pope did not agree and neither did the Council of Trent. The Roman Catholic Church
claimed that Christ’s atonement was not a sufficient payment for all sins, so people
needed to add their own good works to get to heaven. Meanwhile, Reformed
theologians were already insisting that Scripture had to conform to their human reason.
This had already led to errors in the sacraments (Baptism and the Lord’s Supper). The
idea that man is the judge of the Bible gained momentum.
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Rationalism
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Rationalism places human reason on the throne. During the period of the
Enlightenment, philosophers regarded human reason as the best guide in life for what is
right, true, and real. Rationalists wanted people to have the courage to get beyond
Scripture and have the courage to follow their own human reason. Rationalists denied
the supernatural truths of Scripture. Since miracles did not conform to their human
reason, rationalists denied that they really happened. They certainly did not hold to the
inerrancy of the Bible. They placed man’s reason over the Bible.
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Historical-critical method
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The historical-critical method of Bible interpretation became a scholarly fad in
Europe and America in the 19th and 20th centuries. It made man, and particularly the
scholar, the authority and judge over Scripture. Historical-critical scholars do not regard
the Bible as God’s verbally inspired and inerrant Word. They consider it the product of
fallible men who did the best that they could do with their limited knowledge and
understanding. Historical-critical thinking places man’s reason above the Bible, and
assumes the following:
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1. The Bible is fallible and contains errors that need to be removed.
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2. The Bible is the work of mere human writers, like any other book.
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3. Scholars must remove parts of the Bible to yield what remains of value.
3. WA FE IR L IR, B E.

Of course, there cannot be any objective agreement as to what is to be rejected or
what is to be kept in the Bible. Negative Bible critics arrogate to themselves the right of
judging the Scriptures—accepting some passages, while rejecting others. These critics
strive to “demythologize” the Bible, removing the “myths,” the false products of a
narrow and primitive worldview. They claim to actually improve the Bible by making it
relevant to the modern world. They claim to produce the assured results of modern
scholarship. Actually, the results are far from assured.
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No one can arrive at any certain conclusion through such subjective methods.
Historical-critical methods virtually depend on any scholar’s whim. The results remain
in a constant state of doubt. Disagreement between critical scholars is common and
expected. There can be no really objective truth through historical-critical methods of
Bible interpretation. What passes for truth is only relatively true. What was true for
19th-century scholars was no longer necessarily true for 20th-century critics.
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Various types of criticism
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Historical-critical methods place the scholar above the Bible as the judge. Historical-
critical scholars are actually judging the words and messages that God inspired. They
criticize Matthew or John and claim to find their “errors” and correct them. We also call
this practice negative criticism and those who practice it, negative critics. Historical-
critical scholars do not hold to the verbal inspiration or inerrancy of Scripture. While it
is common to speak of the historical-critical method (that is, the negative method that
places the historical-critical scholar above the Bible), there are actually several different
historical-critical methods. Sometimes they are used together, and sometimes they can
be isolated. Let’s examine a few of the main methods.
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Source criticism tries to find the alleged sources behind the Scriptures. Instead of
agreeing that Moses wrote the first five books of the Bible, source critics claim that
there were many sources and writers. Though the following sources were never found,
they are assumed to exist and were given titles. The letters J-E-P-D-Q are used as
abbreviations for these supposed sources of the Old Testament. J stands for the source
that used the Hebrew word for God that began with that letter (Jahwist). E stands for the
source that used the Hebrew word for God that began with that letter (Elohist). P stands
for the source that revealed “Priestly” characteristics, as one would find in the book of
Leviticus. D stands for the “Deuteronomic” source. One supposed source for the New
Testament gospels is Q (for Quelle, the German word for source). Never mind that these
sources were never found. Critical scholars just assume that these sources were behind
the texts of the Bible. The very scholars who refuse to believe that there were real
miracles and who deny the possibility of predictive prophecy not only believe in the
existence of these nonexistent sources, they seem certain about them.
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Form criticism takes one step further back, seeking oral traditions behind the sources
that were supposedly behind the text of the Bible. These critics assume that the oral
traditions eventually took on some forms (for example, narrative or prophecy).
According to this theory, early Christians added stories to what Jesus said, to serve as
helpful illustrations. These critics also claim that well-meaning early Christians invented
and inserted miracles to make Jesus look more impressive.
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Form critics use to full advantage the underlying assumption that oral tradition is not
reliable. If you try to pass a message around a full classroom by having one child
whisper it to another, the message often turns out to be very different in the end. But the
Bible was not written that way. There were some oral traditions in early New Testament
times, since Christians (especially the apostles) would have talked about their Savior.
Paul encouraged the Thessalonians: “Stand firm and hold to the teachings we passed on
to you, whether by word of mouth or by letter” (2 Thessalonians 2:15). Yet these oral
teachings did not place the truth of Scripture in any doubt. Everything written in the
Bible is God-breathed and free from error. Christ told his apostles, “The Holy Spirit,
whom the Father will send in my name, will teach you all things and will remind you of
everything I have said to you” (John 14:26). The apostles were eyewitnesses of Christ.
They didn’t need to rely on somebody else’s oral tradition. In any case, it remains true
that ““all Scripture is God-breathed” (2 Timothy 3:16).
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Form critics assume that oral traditions led to changes, and these changes led to errors
that were made in the original autographs of the Bible. They claim that there were
historical contradictions in the Bible. They deny that Scripture accurately portrayed
Jesus. They doubt that he really said or did what the Bible says. Form critics identify
different forms of literature in Scripture and claim these represent different stages in the
assumed evolutionary development of Christianity. Instead of assuming that what
Matthew, Mark, Luke, and John wrote is God’s holy and inerrant Word, they consider
these books to be an assortment of truth and falsehood. Negative critics consider it their
place to sort out the truth from the myths. Of course, form critics do not agree among
themselves as to what is true and false.
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Redaction criticism assumes that there were redactors (editors) who gathered and
adjusted all of the available material. The redactors were thought to be the final editors



of what became known as the Bible. Redactors supposedly took the oral traditions and
sources and made them conform to a certain standard. Practitioners of this school of
thought claim that the redactors also added some material as they felt the need,
especially inserting new (imaginary) backgrounds for the material (for example, the
temple, Galilee, a mountain, or a desert). These redactors supposedly altered the texts
according to their religious tastes. This is one example of what is sometimes called
religious criticism.
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Historical-criticism, of whatever type, assumes that the original writings were not all
true. Although the Bible is a complete and unified whole of God’s true, inerrant, and
verbally inspired Word, these negative critics view the Bible as something like a
casserole in which the many errors (or myths) are “noodles,” “mushrooms,” and
“spices.” The simple, childlike layperson is completely dependent on the scholar, who
has the adult task of attempting to pick out the “meat.” Amazingly, many scholars have
actually claimed that these techniques are neutral, or even helpful, for retaining the
Christian gospel. That is certainly not the case. Historical-critical methods always
assume that the Bible has errors, otherwise why is the scholar picking things out and
rejecting them? Let there be no mistake about it: historical-critical methods are built on
a denial of the divine authority of the entire Bible, the verbal (word-for-word)
inspiration of Scripture, and the inerrancy of Scripture.
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Historical-critical methods really cannot coexist with a firm conviction that Scripture
is the verbally inspired, inerrant, and infallible Word of God. It is one or the other. Any
compromise somewhere in between these opposites is merely playing around with one
view or the other. It is simply not possible to consider the Bible the inerrant and
infallible Word of God and also sense the slightest need to correct it. If the Bible is
without error, there is no need to somehow remove the supposed mistakes and errors
made by the original writers. Either it is not really the historical-critical method, or it is
not really a proper view of Scripture. It is impossible to have both.
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Scripture itself describes the proper Christian attitude in this matter. “We demolish
arguments and every pretension that sets itself up against the knowledge of God, and we
take captive every thought to make it obedient to Christ” (2 Corinthians 10:5). The child
of God will want to say, “Speak, Lord, for your servant is listening!” It becomes the
peak of arrogance to say, in essence, “Listen, Lord, I am correcting your Word.”
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When historical-critical methods are followed with any degree of consistency at all,
virtually every doctrine of Scripture eventually falls. Even the very gospel will be lost
where this method is used. The idea of shedding blood on a cross to atone for sin is
rarely a welcome idea to the minds of such critics. Negative criticism often results in the
denial of the fact that Christ really rose bodily from the dead. Where the resurrection of
Christ is denied, the gospel is effectively lost. Through the inspired apostle Paul, the
Holy Spirit drives this point home in 1 Corinthians chapter 15. Verse 14 states that “if
Christ has not been raised, our preaching is useless and so is your faith.” Verse 17
clearly declares that “if Christ has not been raised, your faith is futile; you are still in
your sins.” Where negative criticism is allowed to hold sway, God’s truth is eventually
pushed away.
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Neoorthodoxy
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Neoorthodoxy was neither new nor orthodox (correct teaching). It was a 20th-century
reaction to theological liberalism. Liberals had denied basic truths of Christianity and
were merely trying to make this world a better place in which to live. Instead of
proclaiming the Christian gospel, liberal theologians stressed social acts of charity
(“social gospel” was really only law: love one another). After World War I,
neoorthodox theologians rejected the worldly optimism of liberalism and attempted to
rethink everything about Christianity. Neoorthodoxy was not a unified movement, so it
virtually defies clear description.
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Our purpose is to mention how neoorthodox theologians viewed Scripture. They
maintained that the Bible contains God’s Word. They did not agree that the Bible really
is God’s Word. Karl Barth and Emil Brunner, a German and a Swiss theologian, did not
always agree, but both rejected the true doctrine of the verbal inspiration of Scripture.
They did not want the Bible to be a “paper pope.” In their progression of thought, they
continued to steer away from the idea that the Bible is God’s Word. They often said that
it becomes the Word of God for the person who experiences it in an existential event
(something that happens to the reader while reading the Bible). The sense is that the
written words of Scripture are merely human words, but in the event that a person reads,
hears, or experiences those words, God sees to it that these human words can become
the Word of God for that person at that time. It is exceedingly difficult to clearly
understand Barth’s writings because they strike the reader as a meandering collection of
contradictory statements. The standard explanation is that Barth was purposely writing
paradoxes (contradictions) in accord with his dialectical method. Though difficult to
understand, neoorthodoxy clearly did not give the Bible its proper respect as the
objective, truthful Word of God. While Barth contradicted himself, the Bible does not.
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Seeming contradictions
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Negative Bible critics sometimes claim that the Bible is full of contradictions, but
that is actually not true. What are assumed to be contradictions really are not that at all.
With careful study, seeming contradictions can be harmonized. One certain explanation
may not always be available, but various possible explanations can help Christians see
that the Bible doesn’t make mistakes. One helpful book in this area is Bible Difficulties
and Seeming Contradictions.® Reliable Bible commentaries can suggest helpful
solutions when there are questions. Most seeming contradictions are quite easily
explained with careful study and helpful information.
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In certain cases, the amount of study required to disprove so-called contradictions can
be enormous. It is very easy for a Bible critic to accuse the Bible of error. For example,



a famous German critic Georg Ewald accused the Bible of an anachronism (something
that does not fit in its time period). He claimed that the supposed redactor (editor or
chronicler) of Ezra and Chronicles must have lived in a later (Greek) period, because it
was uncommon at the time of Ezra to use the term “king of Persia” (2 Chronicles 36:22;
Ezra 1:1). Princeton scholar Robert Dick Wilson set out to check the veracity of this
statement. He briefly recounted this episode in the 1922 pamphlet Is the Higher
Criticism Scholarly?®? Wilson certainly was scholarly. He had become conversant in 26
different languages. He -ollected thousands upon thousands of citations in many
different languages of the past. Wilson was able to demonstrate that the title in question,
“king of Persia,” was used seven years before the Bible reference. He discovered that
this title was used on 38 different occasions by 18 different authors in 19 different
documents in 6 different languages. As if that were not enough, Wilson finally proved
that it was not the custom of Greek writers after the period of the Persians to use this
title. The case was a clear-cut defeat for the Bible critic. But consider all the talent and
effort required to “prove” just one sentence wrong. A Bible critic can make such claims
so easily and with such apparent confidence that many accept these claims on the basis
of the critic’s scholarly reputation alone. Watch out for false teachers! Beware of bold
claims that the Bible is in error!
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Historical-critical thinking among American Lutherans
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Sadly, the results of historical-critical thinking have burned their imprint on the two
largest visible bodies of American Lutheranism. The Evangelical Lutheran Church in
America (ELCA, the largest American Lutheran body) seems to be thoroughly infected
with this type of critical thinking. Anyone may clearly see the shocking results of the
historical-critical method in the ELCA by reading, or merely paging through, the very
carefully documented book, What’s Going On among the Lutherans?*® ELCA scholars
have attacked or denied virtually every basic doctrine of Scripture, including the
substitutionary atonement and resurrection of Christ.®*
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Gospel reductionists reduce “the Word of God” in the Bible to just the “gospel.”
They claim that the Bible is a combination of man’s words (on matters that do not
qualify as “gospel”) and divine truth. Gospel reductionists claim that they can preserve
the gospel for the modern mind in this way. This meager claim of preserving the gospel
has proved hollow again and again. Often their gospel is really no longer the authentic
Christian gospel. It may be merely a social gospel or include the intrusion of works.
Scripture calls that “no gospel at all” (Galatians 1:7). It seems harmless, even laudable,
to advocate loving one another, but when that is passed off as gospel, it is nothing short
of work-righteousness (something that people must do to earn God’s favor). The
thinking of most liberal scholars today falls into the category of universalism
(maintaining that everyone gets to heaven in the end, though even here some scholars
wonder if there is a heaven). By removing the principle that Scripture alone is the
foundation for doctrine, the negative Bible critics have removed for themselves the
certain basis of Christian doctrine.
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“The battle for the Bible”
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The Lutheran Church Missouri Synod (LCMS), the second largest American
Lutheran body, spent over three decades of the 20th century fighting “the battle for the
Bible.” This battle was so startling that it made the cover of Time magazine in the early
1970s. Some of the Concordia Seminary (St. Louis) professors had learned the
historical-critical method by obtaining scholarly degrees in liberal schools. It was not
long before the gangrene of falsehood spread deep into the vital organs of this
conservative Lutheran synod. The Missouri Synod had been the leader of genuine
confessional Lutheranism in America, and even the world, for about a century. Not long
after LCMS leaders allowed the historical-critical method to seep into their Concordia
Seminary in St. Louis, all of this changed. While the liberal Bible critics seemed to be
purposely evasive about what was actually happening, they seized control of the
seminary. They poisoned the largest well from which the Missouri Synod drew its
pastors. Soon a significant percentage (estimates ranged as high as 20 percent) of LCMS
pastors no longer held to the inerrancy of the Bible. While lip service was sometimes
paid to the true doctrine, the foundations were quickly eroding. Most Concordia
professors no longer held to the inerrancy of the Bible. Evolutionary ideas were



permitted. Were Adam and Eve real historical characters? Professors claimed that they
were not able to answer that question. Many clear and direct Old Testament prophecies
about the Savior were denied, obscured, or left in doubt. The claim was made that
historical-critical methods were required for maintaining the proper distinction between
the law and the gospel in the modern world.
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Harold Lindsell, the author of The Battle for the Bible, wrote, “If history has any
lesson to teach, it is that defection from inerrancy generally takes place in the
educational institutions and then spreads from there.” This was not only the case with
the Missouri Synod. Lindsell recounts stories from other church bodies as well.
Southern Baptists, Presbyterians, Roman Catholics, Methodists, and others have
struggled with the very same thing. He repeats and explains his warning:
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In almost every case, unorthodoxy [losing the truth of God’s Word] has its beginnings in the
theological seminaries. They are the fountainhead of the churches. As the seminaries go, so
go the churches. Almost inevitably, graduates of a theological institution reflect the
viewpoints of their teachers. More than that, they usually go beyond their teachers and carry
their aberrant viewpoints to the farthest extreme. Once the theological seminaries go liberal,
it does not take long for the denominations they represent to follow them.3®
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When there are differences within a church body, some members respond by ignoring
those on the outside of their own local congregation or area. Without a doubt, this was
the response of some in Missouri too. Pastors and members in various locations decided
that they would pay attention to their local congregations. But isolationism is certainly
not a wise course in the long run. It allows error to affect other areas, and error in other



areas eventually can spread to the area of isolation. A layman can convince himself that
his own pastor is orthodox (teaching correctly), but what happens when that pastor
leaves or dies? Suddenly the layman’s imaginary wall collapses.
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Christians will want to follow a course that combines loving trust with careful
watchfulness. It is loving to trust fellow brothers and sisters in Christ. But it is also
important to remain ever on the alert, for Scripture says, “Watch out!” This is not easy.
Sometimes the truth is kept from those who would like to know what is happening for
the good of the souls involved. False prophets love to wear sheep’s clothing. Often
those who are changing the doctrines, practices, or methods of interpretation actually
claim that nothing has changed.
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This is what happened with Concordia Seminary in the 1960s. In his memoirs, John
Tietjen, who became president of Concordia Seminary in 1969, wrote the following
about his impressions prior to becoming president:
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I did not appreciate what I thought was less than candor in the seminary’s repeated claims
that nothing had really changed in CS [Concordia Seminary] teaching. I resented the efforts
to demonstrate that what was happening at CS was really the “old” Missouri Synod after all.
I thought that it would have been not only more honest but also more helpful for CS to
capitalize on the changes that were going on by showing how those changes were enabling
CS and the LCMS to be more faithful to the Synod’s confessional position. %’
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Of course, the changes were not really helping Missouri at all. Behind the scenes,
Satan knew that if he could inject this critical poison into the very source of Missouri’s
pastors, it would not be long before that poison would spread throughout the church
body. Once injected, the poison of historical-critical methods proves very difficult to
extract. In fact, no church body has completely extracted the historical-critical poison
after being infected by it. We have not yet seen a single survey proclaiming that all of
Missouri’s pastors agree that the Bible is without error.

R, AR R TR AT B Or BBk s o S S O EL NS, n SR Ak R
XF B AT R TE N TR BAONRESL, BARA T 2R, XMEL M ST
BAHILFEE . P kR # R — B s e 2, sRARME e R .



b, B B I RRIE R G 5L BE 58 A S U I S AR X AR 2. H
HI NIk, RATTE ARG B4 MR & EAR, B 7% B 2 i pir A UM AR [ = 64 T
o

Yet some in the Missouri Synod certainly made the attempt to correct the problem.
Missouri was able to use ecclesiastical authority to apply pressure to the Bible critics at
Concordia, but support for the historical-critical poison was still very strong. After
Concordia Seminary President Tietjen was suspended, and other actions appeared
imminent, most of the faculty and students chose to leave Concordia. On February 19,
1974, a crucifix was used to lead the procession of the clear majority of students and
faculty members who were in favor of the historical-critical methods. They took on the
name Seminex (Concordia “Seminary in exile”). Approximately 80 percent of the
student body supported the liberal majority of the faculty. The synod that had once been
led by staunchly confessional Lutheran theologians, such as C. F. W. Walther and Franz
Pieper, was now forced to fight the battle for the Bible and the principle of inerrancy in
particular. While Concordia seemed to beat back the historical-critical rebellion of
Seminex, visible scars remain from the battle. Many LCMS pastors who supported the
liberal professors and denied the inerrancy of the Bible remain in the Missouri Synod.
Today’s LCMS still does not agree with the “old Missouri” Synod in the teaching or
practice of church discipline and church fellowship. Consequently, those who do not
regard the Bible as inerrant are allowed to stay, and liberals outside the synod still can
influence the LCMS. God only knows what the future holds. But it is wise to learn from
the past to avoid similar mistakes in the future.
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Historical-critical methods cannot be reconciled with genuine evangelical
Lutheranism. Luther’s words, as follows, so clearly express the genuine Lutheran
attitude in this regard that they can be found in two different places of the Book of
Concord. “All the enthusiasts and scholars put together have less wisdom than the
divine Majesty has in his little finger. Here we have Christ’s word. . . . We shall abide
by these words and look anyone in the eye who thinks that he can correct Christ and
change what he has spoken.”*®
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Jesus Seminar
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The Jesus Seminar was a group of more than two hundred scholars that met twice a
year from 1985 to 1995. These scholars from Roman Catholic and mainline Protestant
bodies passed around little boxes that were completely covered except for a hole or slot
at the top for colored beads. These Bible critics placed a bead of a certain color in the
slot as their particular vote on a given Bible passage or statement of our Lord. A red
bead indicated that Jesus undoubtedly said the statement or something similar to it. A
pink bead indicated the view that Jesus probably said something like this, but the
individual was not sure about it. A gray bead meant that Jesus did not say it but that the
idea was close to something he might say. Finally a black bead was a vote for the view
that Jesus did not say the statement at all. The votes in the box were tallied after the
voting was completed. Red beads counted three points, pink ones counted two, gray
ones were one point, and black beads were just zero.
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When the results were tallied, the Jesus Seminar could publish “the assured results of
critical scholarship.” Yes, that claim was actually made in their own book, The Five
Gospels: The Search for the Authentic Words of Jesus.
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Many Americans do not know there are four canonical gospels, and many who do can’t
name them. The public is poorly informed of the assured results of critical scholarship,
although those results are commonly taught in colleges, universities, and seminaries.
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The arrogant claims made in this book are simply astonishing, leading the mildest
Bible believer to righteous indignation at the blasphemy. Yet they merely gained
publicity for what has been going on in many classrooms for some time now. Many
Christians might not otherwise have learned how far scholars have fallen from the truth.

AR AL g ik E A AN B 4E, SEBURREANELEEEH 20T
RS SO R, AT AN R IR e E VF 22 20 b L R AR SR B A H



K. 0, V2 B A 2 ] BEASAN 23 AN TE R L8 2 A1 ] s 28 10 20 9 2 28] 17
H A2

The Jesus Seminar rejected at least 82 percent of the scriptural statements of Christ.
Think about that for a moment. That means that they absolutely rejected more than four
out of every five statements attributed to Christ in the Bible. Even John 3:16 was
rejected! In fact, they rejected virtually all of the gospel of John (except for one
statement of Christ). They regard the Jesus described in the Apostles’ Creed as a
figment of the imagination. These are the same people who were responsible for the
blasphemous movie The Last Temptation of Christ.
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Newspapers and magazines have eagerly reported the results of the Jesus Seminar,
realizing the sensational shock value involved for the average, Bible-believing church
member. It doesn’t normally make the news when professors, pastors, and teachers hold
to God’s pure Word. It makes the news when professors of religion in mainline
Christian denominations deny the most basic truths of Scripture, truths summarized in
the Apostles’ Creed, truths that the youngest child learns in Sunday school. The Jesus
Seminar, by itself, probably has limited influence. Yet it bears repeating that it does
reveal, and seeks to publicize, what is going on in many college and seminary
classrooms. These are the so-called assured results of modern scholarship. God’s Word
is rejected, and doubt reigns.
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Why Did God Give Us the Bible?
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Sometimes it is not wise for Christians to ask why God did or didn’t do something.
We dare not go beyond what God has revealed to us. Some things remain God’s secrets.
Deuteronomy 29:29 says, “The secret things belong to the LORD our God, but the things
revealed belong to us and to our children forever, that we may follow all the words of
this law [God’s Word].” Echoing this truth, Luther preached:
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Whatever God does not tell you, or does not want to tell you, you should not desire to know.
And you should honor Him enough to believe that He sees that it is not necessary, useful, or
good for you to know.*
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Yet God has revealed some of his secrets—the ones that he wants us to know. The
apostle Paul wrote, “So then, men ought to regard us as servants of Christ and as those
entrusted with the secret things of God” (1 Corinthians 4:1). God has revealed on the
pages of the Bible his reasons for giving us the Bible.
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The Bible reveals the way of salvation
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God’s love prompted him to carry out the perfect plan to save us from sin. John 3:16
often serves as a summary of this good news: “God so loved the world that he gave his
one and only Son, that whoever believes in him shall not perish but have eternal life.”
God the Father sent his Son to fully atone for every sin committed by every -sinner.
Jesus Christ is being talked about in 1 John 2:2 when it says, “He is the atoning sacrifice
for our sins, and not only for ours but also for the sins of the whole world.” On
Calvary’s cross, Jesus won forgiveness for the sins of the world. Scripture proclaims
that Jesus “died for all” and that “God was reconciling the world to himself in Christ,



not counting men’s sins against them” (2 Corinthians 5:15-19). Jesus reconciled the
sinful world to God by his perfect sacrifice. This means that Jesus won forgiveness for
all. For in Christ, God reconciled the world to himself. This meant he did not count
men’s sins against them.
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After all, the Bible teaches us how to look back on the redeeming work of our Savior.
Christ was delivered over to death because we have sinned, but he was raised to life to
assure us that we are justified (Romans 4:25). In a sense, our Savior gave his life to
purchase tickets to heaven for every sinner in the whole world. These tickets are
delivered to individual sinners when the gospel is proclaimed. But the only ones who
will benefit, in the end, are those who receive and hold the ticket by faith. “For we
maintain that a man is justified by faith apart from [Greek: “without”] observing the
law” (Romans 3:28). The only ones who will enter the eternal home of heaven are those
who believe in Jesus Christ as their Savior from sin. By faith in Christ, they hold the
ticket to eternal life. Whether they hold the ticket with both hands (strong faith) or they
are barely holding the ticket between two fingers (weak faith), the important thing is
that they hold on to the ticket. The holding is faith. The ticket is Christ Jesus our Savior
and his redeeming work as proclaimed in the gospel.
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The reason why God gave us the Bible is that God wants us to have the “ticket to
heaven.” The Bible itself tells us why we have the words of the Bible. “These are
written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and that by
believing you may have life in his name” (John 20:31). The Holy Scriptures “are able to
make you wise for salvation through faith in Christ Jesus” (2 Timothy 3:15).
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Peter explained that God revealed his plan of salvation in the Old Testament through
his chosen prophets:
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Concerning this salvation, the prophets, who spoke of the grace that was to come to you,
searched intently and with the greatest care, trying to find out the time and circumstances to
which the Spirit of Christ in them was pointing when he predicted the sufferings of Christ
and the glories that would follow. It was revealed to them that they were not serving
themselves but you, when they spoke of the things that have now been told you by those
who have preached the gospel to you by the Holy Spirit sent from heaven. Even angels long
to look into these things. (1 Peter 1:10-12)
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The gospel in the Old Testament
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The Old Testament received its name because it speaks much about the “old
covenant” that God made with the people of Israel. The word testament is another word
for covenant or treaty. The New Testament, in contrast, speaks exclusively about the
“new covenant” of forgiveness in the Savior. These titles were used in the church
already by A.D. 200.
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However, Old Testament believers were saved in the same way as we New Testament
believers are today, namely, by faith in the Savior. What is different is that they looked
forward to a Savior that was yet to come. God delivered his first gospel promise in the
Garden of Eden, right after the fall into sin. God promised that he would send a Savior
who would crush the head of the serpent (the devil), but not without pain (Genesis 3:15).
God promised that the Savior would come from Abraham’s family. Yet the Savior
would be for the blessing of “all peoples on earth” (Genesis 12:3). What the Savior
would do, God clearly revealed through the pen of the prophet Isaiah. Though he wrote
seven centuries in advance, it was as though the prophet were sitting at the foot of the
cross, “We all, like sheep, have gone astray, each of us has turned to his own way; and
the LORD has laid on him the iniquity of us all” (Isaiah 53:6). Through the prophet
Jeremiah, the Lord declared, “I will forgive their wickedness and will remember their
sins no more” (Jeremiah 31:34). The gospel was revealed sufficiently for the people of
the Old Testament to believe in the coming Savior, by God’s powerful grace, and obtain
eternal life.
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The gospel in the New Testament
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In the New Testament, we look backward to the Savior, who has already come. Jesus
Christ is the only Savior and the only way to heaven. “Salvation is found in no one else,
for there is no other name under heaven given to men by which we must be saved”
(Acts 4:12). Jesus said, “I am the way and the truth and the life. No one comes to the
Father except through me” (John 14:6).
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The New Testament reveals how Jesus saved us. He lived the perfect life that God
demands for heaven. Jesus did that as our substitute (the world’s substitute). He died on
the cross to pay the just penalty for all sin. He rose from death to assure us that he had
won forgiveness for all. The resurrection of Christ is God’s public verdict of forgiveness.
This forgiveness is good news for all the world. Our Lord said, “Go into all the world
and preach the good news to all creation. Whoever believes and is baptized will be
saved, but whoever does not believe will be condemned” (Mark 16:15,16).
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The Bible points to Christ
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The whole Bible is Christ-centered. Luther wrote, “It is beyond a doubt that the entire
Scripture points to Christ alone.”** The Old Testament pointed forward to Jesus, the
long-promised Savior. Jesus was talking about the Old Testament when he said, “These
are the Scriptures that testify about me” (John 5:39). Old Testament believers looked
forward in faith to their Savior from sin. Our Lord mentioned the case of Abraham.
“Abraham rejoiced at the thought of seeing my day; he saw it and was glad” (John 8:56).
Jesus revealed to his disciples that he had come to fulfill the Old Testament prophecies
about him. “He said to them, ‘This is what I told you while I was still with you:
Everything must be fulfilled that is written about me in the Law of Moses, the Prophets
and the Psalms.”” (Luke 24:44).
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John the Baptizer served as the connection between the Old Testament and the New
Testament. He prepared the way for the coming of the Savior. He told the people to
repent. He told them that the Savior was coming soon. “After me will come one who is
more powerful than I, whose sandals | am not fit to carry. He will baptize you with the
Holy Spirit and with fire” (Matthew 3:11). When the Savior began to preach publicly,
John pointed the people to Jesus. One day, “John saw Jesus coming toward him and said,
‘Look, the Lamb of God, who takes away the sin of the world!””” (John 1:29).
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The New Testament Scriptures point back to Christ and his work of redemption. The
inspired writings of the apostles “preach Christ crucified” (1 Corinthians 1:23)! The
four gospels provide the divinely inspired and inerrant history of Christ’s life, death, and
resurrection, together with his teachings and miracles. The rest of the New Testament
Scriptures emphasize the importance of the salvation provided by Christ.
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Old Testament prophecies with
New Testament fulfillments
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When believers study the Old Testament prophecies with a knowledge of Jesus from
the New Testament, it can be a real faith-fortifying experience. There are hundreds of
Old Testament prophecies. Many of them are direct statements about the promised
Savior. Although many modern scholars deny that there could be predictive prophecy,
the facts of Scripture are there for all to see. Even many Lutheran Bible interpreters
deny a good portion of the messianic prophecies (promises about the Messiah, the
Christ), saying that the prophets’ words refer only to circumstances at the time of the
prophet. This is disappointing. But believers will be guided by the New Testament in
interpreting such ancient promises. With that in mind, consider what God inspired the
Old Testament prophets to write about the Savior.
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The Old Testament plainly teaches that the Savior would be true man and also true
God. He would be the offspring of the woman (Genesis 3:15). He would be born of a
virgin and yet called Immanuel, which means “God with us” (Isaiah 7:14). He would be
the Son of God (Psalm 2:7).
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God revealed the ancestral family of the Savior, according to his human nature. He
would be a descendant of Abraham (Genesis 12:3), Isaac (Genesis 21:12; 26:4), Jacob
(Genesis 28:14; Numbers 24:17), and Judah (Genesis 49:10). He would be from the
family of Jesse (Isaiah 11:1), the righteous Branch of David (Jeremiah 23:5).
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A special messenger would come to prepare the way before him, calling in the
wilderness, “Prepare the way for the LORD” (Isaiah 40:3). The Lord Almighty said, “See,
I will send my messenger, who will prepare the way before me. Then suddenly the Lord
you are seeking will come to his temple; the messenger of the covenant, whom you
desire, will come” (Malachi 3:1).
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Christ the Lord would be born in the little town of Bethlehem Ephrathah but would
really come from eternity (Micah 5:2). Important people would present him with gifts
and bow down to him (Psalm 72:10). He would be a prophet like Moses (Deuteronomy
18:18). He would be a priest in the order of Melchizedek (Psalm 110:4). He would be
the eternal King, ruling over an eternal kingdom (2 Samuel 7:12-16; Psalm 2:6). The
Spirit of the Lord would rest on him (Isaiah 11:2).
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He would “honor Galilee of the Gentiles” with his presence (Isaiah 9:1). He would
not only come to be the Savior of the Jews but also the light for the Gentiles, bringing
salvation for all people (Isaiah 49:6). He would speak parables and reveal God’s truth
(Psalm 78:2). He would do miracles, providing sight for the blind, hearing for the deaf,
and healing for the lame and crippled lsaiah 35:5,6).
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He would be very intent on preserving the Lord’s house as a house of prayer (Psalm
69:9; Isaiah 56:7). He would be rejected by the Jewish leaders, in spite of the fact that
he is the eternal foundation and cornerstone (lsaiah 8:14; 28:16).
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He would enter Jerusalem as the King, “righteous and having salvation, gentle and
riding on a donkey, on a colt, the foal of a donkey” (Zechariah 9:9). A close friend
would betray him (Psalm 41:9). He would be sold for 30 pieces of silver (Zechariah
11:12). When they strike this good Shepherd, the sheep would be scattered for a time
(Zechariah 13:7). The Savior would retain a dignified silence (Isaiah 53:7). His enemies
would beat him, mock him, and spit on him (Isaiah 50:6).
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When all is said and done, the Savior would suffer for us. It was so certain, the
prophet wrote as though it were already done. “Surely he took up our infirmities and
carried our sorrows, yet we considered him stricken by God, smitten by him, and
afflicted. But he was pierced for our transgressions, he was crushed for our iniquities;
the punishment that brought us peace was upon him, and by his wounds we are healed”
(Isaiah 53:4,5).
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They would pierce his hands and feet (Psalm 22:16). Yet his bones must remain
unbroken (Psalm 34:20). People would hate him for no reason (Isaiah 53:3; Psalm 69:4).
He would intercede for sinners (Isaiah 53:12). People would stare at him and shake their
heads (Psalm 22:17; 109:25). People would divide his garments and cast lots for his
clothing (Psalm 22:18). Vinegar would be supplied for his thirst (Psalm 69:21). When
he paid the price for all sin, as the world’s substitute, he would be forsaken by his Father
and declare, “My God, my God, why have you forsaken me?” (Psalm 22:1). He would
die, because he came to bear the sin of many (Isaiah 53:12).
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He would be buried in a rich man’s tomb (Isaiah 53:9). Yet he would not decay in
that tomb (Psalm 16:10). He would rise from death (Isaiah 53:10-12). He would ascend
to heaven (Psalm 68:18). He would sit at the right hand of God the Father Almighty and
rule (Psalm 110:1). He would be the judge over all (Psalm 72:2,11,17).

A EERIRAE — 2 EBCEE R (DIBEEFS 53:9) , (HAMEIASIE R (R
Fi 16:10) o M MIEERENE (KAIFELEH 53:10-12) , FEAKRE (Fff 68:18)



FHHAAELRL LA BIE TR (RFE 1101 , &F A AN (REE
72:2,11,17) .

Anyone familiar with the New Testament gospel accounts should be able to see that
Jesus is the clear fulfillment of these words.
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The Bible is useful
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Why did God give us the Bible? Second Timothy 3:16 not only tells us what the
Bible is, it tells us what purpose it is to serve. “All Scripture is God-breathed and is
useful for teaching, rebuking, correcting and training in righteousness.” We have
already seen that the Bible is divinely inspired from cover to cover. God inspired every
word of the original text. But God did not give his Word so that it would sit on a shelf
unused. God wants his people to use his Holy Word. Let’s explore the purpose of the
Bible by examining the uses listed in this passage. This verse tells us that the Bible is
useful.
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Useful for teaching

o gl

God gave us his Word to teach us the law and the gospel. The law commands,
convicts, and condemns. First, the Bible records God’s commands. The moral law of
God is summarized in the words “Love God above all things, and love your neighbor as
yourself.” To be specific: Put God first. Do not misuse God’s name. Do not neglect
God’s Word. Obey God’s representatives in the home, church, and government. Do not
murder. Do not commit adultery. Do not steal. Do not speak falsely against your
neighbor. Do not covet what your neighbor has. But these are not all of God’s
commandments. We could certainly find many more on the pages of God’s Word. God
doesn’t want us merely to try to obey most of these. God says, “Be perfect!” God wants
us to obey all of his commandments, all of the time, without a single exception or slip
up. Have we done that? Have we kept God’s commandments? The clear answer is
“No!” The Bible convicts all people of sin. All have sinned and fall short of God’s
approval. Not a single one of us is good enough to earn heaven by works. Finally, the
Bible condemns. The law says, “Sinner, you must die for what you have done!” The law
says, “You are condemned to hell because of your sins.”
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But thank God that the Bible also teaches the gospel. In fact, the gospel is the very
heart of the Word of God. The gospel says that though we have all sinned and deserve
God’s everlasting condemnation, God so loved this fallen world that he gave his only-
begotten Son to be our Savior. The gospel tells us what God did to save us. Jesus Christ,
true God and true man, lived the perfect life for us. Jesus died on the cross as the full
atoning sacrifice for the sins of the whole world. In order to show that he had paid our
price in full and satisfied the demands of God’s justice, Christ Jesus rose from death on
Easter Sunday morning. His resurrection proclaims God’s verdict: “You are forgiven
through Christ!” Believe it! The gospel of Jesus Christ is like a ticket into heaven.
Whoever holds that ticket by faith shall enter the gates of paradise. Whoever believes in
Jesus will be in heaven one day.
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These words of Scripture are written that we may believe that Jesus is the Christ, the
Son of God, and by believing have life in his name. The whole Bible is Christ-centered
and gospel-focused. The Old Testament pointed forward to the coming of the Savior.
The New Testament proclaims the coming of the Savior and points back to what he did
to save us. But the whole Bible points to Jesus and says that Jesus is the only way to
heaven. That’s essentially what the Bible teaches. The passage just before our text says
that Timothy knew the Bible from his youngest years and that the Bible is able to make
a person “wise for salvation through faith in Christ Jesus” (2 Timothy 3:15).
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When we hold the ticket to heaven by faith in Jesus Christ, the gospel message of the
Bible also comforts us in the struggles of life on earth. Through the “encouragement of
the Scriptures we . . . have hope” (Romans 15:4). The Bible promises that in all things
God works for our good and that nothing separates us from the love of God (Romans
8:28,38,39). Promises like these lift us up and keep us going when doubts and
disappointments come.
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Useful for rebuking

T3

When people are caught in open sins and doctrinal errors, they need to be rebuked
with God’s Word. This is the loving thing to do. Sin and false doctrine are like gangrene.
If it is not removed, it will kill the body. Surgery can be painful, and so can rebuking. It
hurts people’s feelings to say that adultery is one way to slide straight into hell. It is
decidedly not easy to tell someone that living together without being married is wrong.
It is not popular to say that certain religious groups do not teach the way to heaven. It is
not always comfortable to refuse church fellowship with friends who are caught in false
teaching. It is hard to rebuke and admonish. Then again, how easy is it to amputate a leg
to save a man’s life?
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Why do we do it? First, because God tells us to do it. And second, for the same
reason a good doctor will amputate a leg to save a life. It is the loving thing to do.
Suppose that you have a family member who has become an alcoholic. He has become
dangerous to himself and others. Eventually, you will need to confront that person, for
his good and for the good of others. You have to make the attempt. You have to try.
That’s love. It’s called tough love. The same is true in the church. God does not want us
to brush open, unrepented sins under the rug. God does not want us to ignore false
teaching. God wants us to practice tough love. That is what rebuking means. To rebuke
means to apply God’s law to those caught in sin. It means to use appropriate Bible
passages to prove that a person is deceived by false teaching. This is for the good of all
involved. This shows love for God, love for God’s Word, and love for souls. Where
there is open sin and false doctrine, souls are in danger. God’s Word is useful for
rebuking in love, calling for repentance.
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Useful for correcting

TR

The Bible is also useful for correcting. The word for correcting in the original Greek
language means to ““set straight” or to “set upright.” After a person has been rebuked, or
convicted, of sin, we aim to set them straight again with God’s Word. Here we are
talking about faith. It is not enough to have the sinner express sorrow over sin. Even
Judas did that! True repentance always includes faith in Christ’s forgiveness. No secular
psychiatrist has a prescription drug that can give a person faith. Faith does not even
come about through prayer. Faith comes from hearing the Word of God. Never forget
that! To be restored, sinners need the gospel.
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To set a person back on the narrow path to heaven requires the power of God’s Word.
Anyone who is really serious about getting back on the right path will want to be in the
Word of God as often as possible. If somebody has strayed, they need to fill that void in
their lives with God’s Word. The Bible uses the example of an alcoholic. Ephesians
5:18 says, “Do not get drunk on wine. . . . Instead, be filled with the Spirit.” God does
not want to deal with us in any other way than through his Word and sacrament. Only
through the gospel in Word and sacrament does faith grow stronger. Through the gospel,
the Holy Spirit works stronger faith. The Bible is useful for correcting.
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Useful for training in righteousness
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The Bible is also useful for training. Just as a good soldier must go through rigorous
training to prepare for battle, a Christian also must train. After all, we are fighting a
battle against Satan and the forces of evil. We can’t say “Onward, Christian soldiers,”
until there has been some training. Veterans can probably remember the clear difference
between new recruits and battle-ready soldiers. New recruits don’t know what they are
getting into. They don’t know what to do. They don’t know how to handle the
equipment. They are not ready for battle at all. If our country simply handed out
uniforms to new recruits and sent them off to fight, they would be an embarrassment.
They would die in their futility. It is just common sense to provide new recruits with
sufficient training.
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But, who is tougher: Hitler or the devil? Who is more to be feared: some hostile
foreign army or Satan’s evil army? The common notion that we know enough of God’s
Word is harmfully naive. What you don’t know can indeed harm you! New recruits may
enter the armed forces thinking that they know it all. They quickly realize how much
they have to learn. Soon, they appreciate what they are taught. We must realize the need
to be trained in God’s Word. Training includes discipline. Hebrews chapter 12 describes
this discipline. It is for our own good. We need to learn how weak we are and how
strong God is. The goal of this godly training is “righteousness,” conformity with God’s
will.
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Sense the deep need to learn more of the Bible. Bible study leads to a stronger faith
and a sharper understanding of what is right and wrong according to God’s will. Bible
study gives us God’s wisdom and light for living in a very dark world. Where help is
needed for a marriage that isn’t what it should be, God’s Word is there. Where wisdom
is needed for parenting, God’s Word is there. And the list goes on and on. Who doesn’t
need to know more of God’s love in Christ? That’s why God gave us his Word. God
wants us to know that we are forgiven through Christ.
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Misuse of the Bible
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Sometimes the Bible is misused. In fact, there are many ways that people have
misused the Bible. Consider just some of the main abuses:
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1. The Bible is misused when people do not use it at all.
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God wants us to learn what the Bible says and not leave it on the shelf to gather dust.
Yet far too many people ignore what the Bible says. The Bible is so easy to obtain and
read today, there is no excuse for not learning the message of Scripture. But far too few
take advantage of it. Congregations and pastors offer instruction in the Bible for anyone
who is willing to learn. The worst abuse of the Bible is when people pay no attention to
it at all.
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2. The Bible is misused when people do not learn it as much as they could.
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Read the familiar account of Mary and Martha (Luke 10:38-42). Martha was serving
the Lord! She wanted Mary to stop listening to the Word of God so that she could help
her serve. Jesus said that Mary had chosen what was better. Sometimes Christians
become so involved in serving and doing and being busy, that they do not hear and learn
God’s Word nearly enough. It can be disappointing to realize that many church
members do not regularly attend worship services, let alone Bible classes. What’s worse,
many children of church members are growing up without knowing even the basics of
God’s Word. Christian children should be learning God’s Word. Sunday school is an
important help. Many congregations have traditionally valued the training so much that
they started and supported elementary schools. In these special schools, children are
taught the basic subjects in the light of God’s Word. But, most important, children learn
God’s Word every single day. Are we making the most of these and other opportunities?
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3. The Bible is misused when people do not believe what it says.
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Sometimes people talk about the Bible as if it were a book of fables and fairy tales. It
is misusing God’s Word to treat the Bible this way. Some pick and choose what they
like and don’t like in the Bible. For example, many people today like the passages that
say God is love but reject those that say God created the world in six days. Many deny
that they are sinful and refuse to believe that God would send anyone to hell. To be sure,
there are parts of the Bible that are beyond our human reason. We cannot explain the
miracles in a way that will agree with the laws of science. Yet that is exactly what



miracles are! God can surpass those usual rules when he wants to. The Bible calls for
faith, so unbelievers are bound to misuse the Bible until they are converted.
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4. The Bible is misused when people do not regard it as the
ultimate judge of all teaching.
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The pope is not above the Bible. The church is not above the Bible. No church
council or assembly of theologians is above the Bible. No confessional statement is
above the Bible. We have mentioned that Roman Catholics misuse the Bible when they
add the teachings of the pope and their councils. Others misuse the Bible by insisting
that it has to conform and submit to what their human reason can comprehend. Yet
sometimes Lutherans misuse the Bible under this point too. When Lutherans let people
in their congregations vote to decide whether homosexuality is a sin or not, that is a
terrible misuse of the Bible (Romans 1:26,27; 1 Corinthians 6:9,10). Even Lutherans
who value the Lutheran Confessions can misuse the Bible when they seem to use the
Book of Concord as the ultimate authority instead of the Bible. Yes, the Book of
Concord (including the Creeds and Luther’s Small Catechism) is an important book. It
does serve as a reliable standard of pure doctrine. But it is not the ultimate authority on
matters of Christian doctrine. The Bible rules over the Book of Concord. The two are
not in conflict, but theologians must always be careful to keep in mind the difference
between the standard that rules (Scripture alone) and the standard that is ruled (The
Book of Concord).
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5. The Bible is misused when people purposely seek to evade its main purpose.
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The Bible was not written to be just some codebook of laws to live by. Yes, it does
contain moral law, but the main purpose of Scripture is to proclaim Christ as the Savior



of the world. The Bible is Christ-centered. Sometimes people want to use the Bible but
avoid the exclusive words of John 14:6, where Christ says that “no one” is able to obtain
eternal life “except” through him. Sometimes political conservatives seek to have the
Bible studied in public schools, only on the grounds that it gives moral instruction. If the
Bible is used only as some mere “Book of Virtues,” it is being misused. Obviously
unbelievers are not going to know how to use the Bible properly, though they should
read the Bible to discover its main purpose in passages such as John 3:16.

FA AT RAUAE N AN AR . 1), Esta S EmeE, HXEEM
FEEMNEESEEEHANKE., XE2MFO0REE . G AT EMEH X
%, (BB EAAE S 14:6 FIARSMERTE, FEEARREYR, “EA” 5
fib, b AN FTRASRASKAE . AIHE, A UBUA RS IRAELE A SR 5 2
2, (BT Rt R ROV E Re iR BHEESR T . WORAE A 2 RIAE “IETESR
SIFMT, WA EAERIRA . 2%, FEEASMENMTIEMRERN XS, ]
EMAINZ RS, DR TEASHEE 3:16 ZFENE T E LN TEEH
¥

6. The Bible is misused when people use it in ways it was not intended to be used.
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Sometimes even those who call themselves Christians try to calculate the date of
Christ’s return on judgment day. They might use some unusual technique like adding
the numbers of chapters or words to result in a date that is coming up soon. The Bible
was never intended to be used that way. No one can predict the date of the Last Day,
because it will come unexpectedly. Sometimes Christians try to use the Bible to reveal
secret messages. One book claimed that there is such a secret code in the Hebrew
version of the Old Testament. Some preachers on television make wild predictions
about the nation of Israel or the near future by misusing certain Bible passages. Some
Christians misuse the ceremonial laws of the Old Testament (see Colossians 2:16,17).
Sometimes Christians incorrectly apply Bible passages. God told Abraham to take his
son up Mount Moriah. God hasn’t told people today to do the same thing. One must be
careful not to make the Bible say more than it really says. Satan tried to convince Jesus
to jump from the highest point of the temple on the basis of a passage that says that God
provides angels to protect his people. Jesus answered that false application with another
clear Bible passage, “Do not put the Lord your God to the test” (Matthew 4:7).%2

AN, AR BB E AR AN AE SR I T R ok A T TR
NATH o AATAT RE AT — S AN AT, B n & el ], A4S —
ANBIRE BRI H I 222 VORBEAS Z AU A o A N BENE T K H AT i) 21
K, BFIONERMHTESINER. AR e, FEERE L4k IT— SR
HIE R A —ARPERRAER RSB A ol XK. — LA B =
R X223, X ULOIEEAARRRAE L RER TS . A SREEEERH T IR
ARG (PP 2:16,17) o ARHE, FEESE RS W
AR ZE R A Y L B EERINE L, IR A RN LRI R . AT
NG, ANEAEEZ PRI T B IR PR o R R IR R M S R B
Rk N 25, B R AR R 4 SR B B S YRR DR Y T ke i B S U
53— G)TE M 22 A 2 SO IR — R A S 7 R AN AR R AR
(BKEE 4T o #



7. The Bible is misused when people claim that it contains errors or contradictions.
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Often those who want to use negative critical methods of Bible interpretation will cite
Scripture passages and claim that they make mistakes or contradict the rest of the Bible.
Negative criticism of the Bible, which always means criticizing God’s Word, is a clear
misuse of the Bible.
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8. The Bible is misused when people quote Bible passages out of context.
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The context of a passage is the surrounding information. The immediate context
would include the words that come before and after a given passage. The wider context
could be a whole chapter or an entire book of the Bible. The widest context is the entire
Bible itself. Perhaps the most crass and clear illustration of this is when people string
together Bible passages like this: “Judas . . . went away and hanged himself. . . . Go and
do likewise. . . . What you are about to do, do quickly” (Matthew 27:5; Luke 10:37;
John 13:27). Clearly, Jesus does not want -anyone to commit suicide! But one can string
Bible passages together to say almost anything. This is a misuse of the Bible.
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9. The Bible is misused when people insert their own ideas into the Bible’s words.

9.9 N H AR INA L EE I, LS ERIRH .

Instead of drawing the meaning out of a passage, some people add their own ideas.
This can be one of the dangers of small group Bible study without a well-trained leader.
It is very easy to invent fanciful interpretations, but how reliable are they? Is that what
the Bible really says? One striking example of this kind of abuse of the Bible is the
Jehovah’s Witnesses’ claim that God prohibits the use of Christmas trees on the basis of
Jeremiah 10:3,4. The very next verse explains that these words are actually talking
about idol worship. Does anyone worship the Christmas tree as an idol? Perhaps only
the most extreme environmentalist fringe group would even think of it. Actually, the
symbolism of the Christmas tree is to remind Christians of eternal life through the
Savior born that first Christmas, Jesus Christ.
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10. The Bible is misused when people teach false doctrine and claim it is God’s Word.
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The Lord mentioned this in Jeremiah 23:30,31. The Lord said, “I am against the
prophets who steal from one another words supposedly from me. . . . | am against the
prophets who wag their own tongues and yet declare, ‘The LORD declares.”” One
glaring example of this happened when ABC News interviewed a liberal Lutheran
pastor about the subject of homosexuality. When asked whether homosexuality is sinful,
the pastor replied, “All I know is that the Bible says to ‘love one another.”” This was a
misuse of the Bible. First, the Bible does condemn homosexuality as sin (1 Corinthians
6:9,10). But second, the words “love one another” were used in a way that misused the
Bible. Yes, Christians ought to “love one another.” Yes, that also includes those trapped
in the sin of homosexuality. But it is not loving to fail to warn a sinner to leave his sin.
Real love means caring about that person’s soul and whether or not they spend eternity
in hell. Christians “love one another” by calling for repentance and proclaiming Christ’s
forgiveness to penitent sinners. What that pastor said was similar to letting a two-year-
old boy play on the freeway, saying, “Boys will be boys.” It would not be loving to
leave the child to die. It is not loving to pretend that homosexuality is not a sin, leaving
the person’s soul in eternal jeopardy.
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Many people think that false teaching is not that harmful if it is mixed in with enough
of God’s truth. Actually, it is still deadly. Consider this illustration. Suppose that I mix
up a large jug of lemonade. Then I put in some cyanide, that deadly poison. Would you
want a drink? It’s mostly good! There is some vitamin C in lemonade, but the cyanide
will kill you. And so will false teaching. It is merely disguised. Sometimes false
teachers are especially clever in the way that they use the Bible, so that they trick people
into believing false doctrine. It is not enough to have most of the truth. It is not enough
to use plenty of Bible passages. A little false doctrine can still be deadly. Don’t be
fooled by the sheep’s clothing of churchly titles or the use of Scripture. The Bible is
often misused. Remember how the devil used Bible passages in tempting Jesus too!
Simply using the Bible is no guarantee that people are using it properly or teaching
God’s truth. There is no substitute for knowing the truth from the Bible for yourself! So
read the Bible. Learn the Bible. Study the Bible.
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What Are the Books of the Bible?
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Brief summaries of the books of the Bible
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The following summaries of the books of the Bible are not intended to completely
describe all that can be found in each book. Rather, the summaries aim to briefly sketch
each book’s part in the whole Bible’s unified message of salvation from sin through
Jesus Christ. The Bible summaries also note several places in the Old Testament where
one can see “a shadow of the things that were to come” while fully appreciating the
New Testament perspective that “the reality, however, is found in Christ” (Colossians
2:17; see also Hebrews 8:5; 10:1).
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OLD TESTAMENT SCRIPTURES

[EEAREE 2
Historical books
The Pentateuch: the five books of Moses
Pt
JEVE 114

Genesis is the first book of the Bible. The name Genesis comes from the Greek word
for beginning. This book reveals the beginning of the world by God’s creation out of
nothing. God’s perfect creation of man and woman is followed by the fall into sin and
God’s first promise of a Savior (3:15). Sin brought painful consequences and led to still
more wickedness. God’s judgment on the wicked and his mercy for Noah’s family
resulted in a worldwide flood. God continued to repeat and clarify his promise of a
Savior from sin. He identified the ancestors of the Savior by promising that the Savior
would be a descendant of Abraham, Isaac, Jacob, and then Judah.
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Exodus (which means “departure”) describes how God delivered his people from
slavery in Egypt. This book’s descriptions of God’s powerful miracles become favored
phrases in many Old Testament songs of praise. Here we find the giving of God’s law
and particularly the Ten Commandments. These moral commands primarily show sin
and the need for a Savior. Yet the shadow of the coming Savior can be discovered in the
Passover lamb (12:21; see also John 1:29; 1 Corinthians 5:7). God’s explanation of his
name delivers good news: “The LORD, the LORD, the compassionate and gracious God,
slow to anger, abounding in love and faithfulness, maintaining love to thousands, and
forgiving wickedness, rebellion and sin” (34:6,7).
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Leviticus means “relating to the Levites” and deals with the worship of God’s people
at the Tent of Meeting, as led by the representatives from the tribe of Levi. The various
offerings are described along with other rules and laws. Once again, the shadow of the
coming Savior appears, for Christ is both our Priest and our sacrificial victim. The Day
of Atonement in chapter 16 depicts God’s substitutionary atonement for sin.
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Numbers obtained its title from the numbers of the first chapter (see also chapter 26).
This book describes episodes that happened while the Israelites wandered in the
wilderness for 40 years. The people often fell into the sin of complaining against God
and his prophet Moses. Yet the Savior’s shadow shines through the bronze snake of
chapter 21. Numbers 24:17 records a marvelous prophecy of the coming Savior and
King, “I see him, but not now; I behold him, but not near. A star will come out of Jacob;
a scepter will rise out of Israel.”
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Deuteronomy means “second law.” This fifth book of the Pentateuch reviews God’s
commands to his chosen people. God inspired his prophet Moses to warn the people one
last time before departing for his eternal home in heaven. Christ quoted from this book



three times when defending himself against Satan’s temptations (see Matthew 4:4,7,10).
Jesus himself is “the prophet” who was foretold in chapter 18.
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Other historical books
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Joshua bears the name of the man who succeeded Moses as leader of Israel. God kept
his promise. The people of Israel entered the Promised Land to dwell there. But Joshua
could not provide the ultimate home of rest for God’s believers. That work remained for
Jesus (see Hebrews 4:8,9).
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Judges takes its name from the leaders, or deliverers, described in this book. The
Israelites were not faithful to their faithful God. Here the Bible relates a repeated cycle
of events. God’s people rebelled in sin. God allowed them to be oppressed. The people
repented. God rescued them through judges. But then the cycle began again with
rebellion against God. The reader of this book will gain an appreciation for God’s
patient mercy.
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Ruth was a Gentile (non-Jew). This inspired short story tells how Ruth came to be an
ancestress of King David and the promised Savior.
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1 Samuel and 2 Samuel were combined in the original Hebrew Old Testament. They
pick up the inspired Bible history from the end of the time of the judges to the end of
David’s reign. God permitted Israel to have a king. Second Samuel chapter 7 records
God’s promise that the coming Savior would be the son of David and the eternal King.
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1 Kings and 2 Kings, also originally one book, contain the inspired Bible history
from the end of King David’s reign through the succeeding kings of Israel and Judah
until the fall of Jerusalem in 586 B.c. The people of Israel and Judah were eventually
taken captive by enemies because they did not remain faithful to the Lord but
persistently worshiped idols. Through all this time, God kept his promises and provided
descendants for David. The Savior was to come from David’s family.
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1 Chronicles and 2 Chronicles, two books that were originally one, provide inspired
Bible history that repeats and supplements the books of Samuel and Kings. The
Chronicles begin with genealogies reaching back to Adam. These books distinctly focus
on the worship practices of God’s people. The promise that the Savior would be the son
of David appears in 1 Chronicles chapter 17.
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Ezra the scribe wrote his book under inspiration of the Holy Spirit. It describes the
rebuilding of the temple and the restoration of worship there. God kept his promise to
bring his people back from their exile in Babylon. The Savior would arrive one day, as
promised, in this land and from this “holy race” (9:2). Zerubbabel son of Shealtiel (3:2;
Nehemiah 12:1) was an ancestor of Christ (Matthew 1:12-16; Luke 3:27).
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Nehemiah was the cupbearer to King Artaxerxes. Nehemiah fervently worked to see
that the wall of Jeru-salem was rebuilt after the return of the Jewish exiles from Babylon.
This is the last installment of inspired Bible history in the Old Testament. (The events
recorded in Esther took place before the events recorded in Nehemiah.) God kept his
promises to bring his people back from captivity. Surely he would keep his primary
promise of a Redeemer from sin.
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Esther was a Jewish woman who became queen of Persia and helped protect the Jews
from a possible holocaust. This book relates the origin of the Jewish feast of Purim. God
preserved his chosen people, even in a foreign country.
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Poetical books
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Job went through an extreme test of faith when he lost his earthly possessions,
children, and health. This, the first of the poetical books, records Job’s discussions with
his friends. Finally, the Lord spoke to Job and provided him with twice the possessions



he had before. Job never learned why he had to endure his trials, yet he learned not to
question God’s wisdom.
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Psalms is the divinely inspired hymnal of the Old Testament. Some psalms teach.
Some are penitential in character. Some are very comforting. Some are thankful. Some
are worshipful. Many of the psalms fit into more than one of these classifications.
Above all, the Psalms point to the promised Savior. Messianic psalms include Psalms 2,
8, 16, 22, 23, 24, 40, 41, 45, 47, 68, 72, 87, 89, 97, 110, 118, and 132. Our Lord Jesus
said, “Everything must be fulfilled that is written about me in the . . . Psalms” (Luke
24:44).
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Proverbs is a book of brief, condensed statements that express practical truths in a
memorable way. There are several different types of proverbs, but the general theme of
this book demonstrates the sharp contrast between the wise person and the fool
(especially in the sense of morally foolish). “The fear of the LORD is the beginning of
knowledge, but fools despise wisdom and discipline” (1:7). Proverbs 3:5 teaches the
proper relationship between faith and reason. “Trust in the LORD with all your heart and
lean not on your own understanding.”
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Ecclesiastes demonstrates that a life lived only for the here and now is meaningless.
Looking at this life only from the vantage point of natural human reason, everything
seems to be ultimately a meaningless waste. All people are alike in this respect: whether
wise or foolish, rich or poor, they suffer, age, and die. The Teacher concludes that the
best thing to do is to “fear God and keep his commandments™ (12:13). Godly fear means
to hold the Lord in reverent awe and respect. Godly fear includes faith. Ecclesiastes
provides a concise description of temporal death: “The dust returns to the ground it
came from, and the spirit returns to God who gave it” (12:7).
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Song of Songs takes its title from the opening words of this book, declaring that it is
the very greatest of songs. If the song were simply about Solomon and his bride, it could
hardly qualify as the greatest of songs. For this reason, many faithful Bible interpreters



have seen this book as a song that pictures Christ, the bridegroom, and his bride, the
church (see Matthew 9:15; John 3:29; Revelation 21:2,9).
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Prophetical books
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Isaiah was the evangelist of the Old Testament. The Lord moved him to write clear
prophecies of Christ. Through Isaiah, the Holy Spirit revealed Christ’s virgin birth
(7:14), his divine nature (9:6,7), his human ancestry (11:1), his forerunner (40:3), the
scope of his salvation (49:6), his humiliation, suffering, death, resurrection, and
exaltation (chapter 53), the power of his Word (55:11), and his gospel preaching
(61:1,2). Isaiah chapter 53 is perhaps the clearest gospel of the Old Testament. It clearly
describes our Savior’s crucifixion and the reason for it, seven centuries in advance.
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Jeremiah was called to convict the unfaithful people of sin before they were sent into
exile. Yet Jeremiah did proclaim clear gospel. He foretold the coming of a God-man
Savior, who would be the “righteous Branch” of David and “The LORD Our
Righteousness (23:5,6; 33:15,16). Through Jeremiah, God promised the New Testament
forgiveness of sins (31:31-34).
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Lamentations records the sadness of Jeremiah, the weeping prophet, after the
destruction of Jerusalem in 586 B.c. God does punish sin and unbelief. Those who claim
differently speak “false and misleading” words (2:14). Yet God loved the sinful world
enough to promise a Savior (Jesus). Through him, God’s mercies are “new every
morning” (3:23). God is faithful to his promises and “good to those whose hope is in
him” (3:25).
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Ezekiel wrote his book, by divine inspiration, while in exile in Babylon. He rebuked
the unfaithful people and the false prophets. He encouraged the downtrodden with the
gospel. He foretold the coming of Christ, the Good Shepherd and King (34:23; 37:24;
“David” had died about four centuries earlier). The last nine chapters of the book are



figurative. The book of Revelation provides the necessary clues to reveal the picture of
the New Testament church.

PAVY S5 AERBE LS LUAC S (B AR B R 5 F 7RG . i A S B i AR Se Rk
7 FT AR ES RS2 IREE . MIE 7R R AR E . PN LR
£ (34:23; 37:24; “RIE” T RANMLZ ArEtt) . XEHBHREILER
Egi%%ﬁ%%%?%oE%%EE%%%%@%@Ei%%%&T*%%%

Daniel also wrote during the Babylonian exile. This book is part historical (chapters
1-6) and part prophetic (chapters 7-12). God was faithful to his promises and remained
with his believers. Through Daniel, the Lord points to the eternal kingdom of Christ
(2:44; 7:14,18,27). Daniel foretold the coming of Christ, using the words Jesus used
most to describe himself: “son of man” (7:13,14). He clearly described the resurrection
of all the dead on the Last Day and the final judgment (12:2,3,13).
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Hosea lived during the last days of the wicked northern kingdom of Israel. He
proclaimed sharp law and comforting gospel. The Israelites brought destruction on
themselves because they rebelled against God (13:9). God called for repentance (14:1,2).
God promised ransom and redemption from death and the grave (13:14; 14:4; see also 1
Corinthians 15:55).

] PE BT A 35 T B AL B LA SRR T2 bR B PR ENE SRR, R
ZRING . PLEH N AR phmE ok 78K (13:9) o B if HAb AT
¢§m¢>,R&#ﬁ@%ﬂ@M%%%tSﬁ%(ﬂm& 14:4; XL EPARZ AT
5 15:55)

Joel described the coming “day of the LORD.” He foretold the outpouring of the Holy
Spirit on Pentecost (2:28-32).
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Amos, the shepherd, called for repentance with plenty of convicting law passages
from God. Yet he also revealed God’s plan for restoration through the coming
descendant of David, the Messiah (9:11).
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Obadiah is only one chapter long. It records God’s statement against Edom that the
unbelieving nations (like Edom) will be destroyed, but the Lord’s kingdom will endure
(21; see also Revelation 11:15, Christ’s kingdom)
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Jonah describes God’s love to the Gentiles of Nineveh and to the disobedient and
headstrong prophet Jonah. This book tells what really happened. It is true history, not a
mere parable, as some claim. Christ used this true historical account of Jonah’s time in
the belly of the huge fish as a sign of his resurrection from the dead after spending a
similar length of time in the tomb (Matthew 12:40). This book teaches the importance of
obeying the Lord’s call to do mission work even among foreigners. It reveals God’s




salvation (2:9) and forgiveness (4:2). It highlights the amazing power of God’s Word.
The greatest miracle in the book is really not that Jonah survived in the belly of a fish,
but that the wicked people of Nineveh repented and believed (3:5,10).

AZ PR H MR AN IR E R LA KT8, BRI e A ER % . &N
Lk . ETUFR R BSED s F A, AR A PriE B A0k Loy . B8 51
L)L R N BB SE P AR, JF DL RAEAR B AR U BRAH T I K S AE B
23 (HRAET 12:40) o XEHECRIRAIR T HI0F A B EEZE, RIERT 20
WA e EAEESNE A ERa VMIRE (229 5 (42) , & TR
WA REE . R I AR A EAE ML 7 BIE 7Rk, RAER
R E kR EA{E (35,100 .

Micah was a contemporary of Isaiah. Like Isaiah, he clearly foretold the coming of
Christ. His most amazing prophecy was the truth about the origins of the Savior.
According to his human nature, the Savior would be born in Bethlehem (5:2;
“Ephrathah” distinguishes the town in Judah from the northern town of Bethlehem in
Zebulun). But, according to his divine nature, this “ruler over Israel” would actually
come from eternity (5:2; see NIV footnote).
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Nahum means “comfort,” and this prophet and book comforted God’s people in the
face of the menacing Assyrians. God would punish the wicked oppressors and relieve
the suffering of his people. “The LORD is good, a refuge in times of trouble. He cares for
those who trust in him” (1:7). Truly, God is the mighty fortress of his believers!

MR B, AR L AOR G 2 R T IR AL T R U T ek
B MG TR R R, S BT i dE . “HRAAEA
o, EBERNH T ANRIREE. JF NSRS N (17) o S/ R4l
FA5 BE D i K PR !

Habakkuk describes a discussion between God and his prophet. God’s ways did not
seem right to the prophet. But God’s ways are beyond the minds and judgments of
people. It is best to trust the Lord, for the “righteous will live by his faith” (2:4; see also
Romans 1:17; Galatians 3:11; Hebrews 10:37,38).
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Zephaniah foretold the coming judgment day. The wicked unbelievers will be
punished, but “the meek and humble, who trust in the name of the LORD” will be
forgiven and saved (3:12).
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Haggai was the first prophet to write after the Jews returned from exile in Babylon.
He encouraged the people to rebuild the temple because God had specially selected this
as the place where his people were to worship him. The Savior would come to this
temple (2:9; see also Malachi 3:1).
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Zechariah also wrote after the exiles returned from Babylon. He recorded plenty of
prophecies about the coming Savior, so that he is sometimes called the prophet of Holy
Week. He revealed that the Savior would be King and Priest (6:12,13). He foretold our
Lord’s humble ride into Jerusalem on Palm Sunday (9:9,10). and that the Savior would
be “pierced” (12:10). The divine-human Shepherd would be struck and killed (13:7).
The Savior would provide “living water” (14:8), and his name would be “the only
name” that saves (14:9; see also Acts 4:12).
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Malachi means “my messenger” and records several key truths about the coming
Savior before the Old Testament draws to a close. In this book, God revealed the
coming of John the Baptizer and the arrival of the Savior at the temple (3:1). Malachi
announced that “the sun of righteousness will rise with healing in its wings” (4:2). This
Savior would bring great joy to the hearts of believers (see Luke 1:78 in Zechariah’s
Song). But first, “the prophet -Elijah” must come to prepare the way (4:5; Matthew
11:11-14; Luke 1:17).
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NEW TESTAMENT SCRIPTURES
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Historical books
The four gospel accounts and Acts
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Matthew was an apostle and evangelist. This gospel account, with its many
quotations of Old Testament Scriptures, is directed particularly toward those who know
and appreciate the Old Testament. As Matthew told of the life, teaching, suffering, death,
and resurrection of Christ, he did not explain Jewish customs or practices. It seems
likely, then, that Matthew wrote with Jewish readers in mind, yet Matthew 20:28
demonstrates that the Savior came to pay the ransom for all. Matthew’s inspired writing
demonstrates that Jesus is the fulfillment of the Old Testament promises of a Savior.
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Mark, the inspired author of this gospel, was a student of the apostle Peter (1 Peter
5:13). Since Mark did explain Jewish customs (for example 7:3,4,11), it seems clear that
this account was first intended for readers who were not of Jewish background. Mark
tended to record our Savior’s actions more than his words, though he did not neglect
them. One famous passage is Mark 16:16: “Whoever believes and is baptized will be
saved, but whoever does not believe will be condemned.” The gospel according to Mark
emphasizes that Jesus is the powerful Son of God.
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Luke was the physician-companion of the apostle Paul (Colossians 4:14). This gospel
stresses the universality of our Savior’s redemption. While Matthew was moved to trace
our Savior’s genealogy back to Abraham, Luke traced it to Adam. Luke emphasized the
special role for women. He described the famous account of our Savior’s birth. He
recorded more parables than the other gospels. Luke 24:46,47 provides our Savior’s
summary of the Scriptures: “The Christ will suffer and rise from the dead on the third
day, and repentance and forgiveness of sins will be preached in his name to all nations,
beginning at Jerusalem.” This gospel lays stress on the fact that Jesus came to seek and
to save all of the lost.
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John was the apostle whom Jesus loved. He wrote at a later date than the other three
gospel writers and tended to avoid merely repeating what was already included in the
other three accounts. John 20:31 provides the purpose of this gospel and of the
Scriptures in general: “These are written that you may believe that Jesus is the Christ,
the Son of God, and that by believing you may have life in his name.” John emphasized
that Jesus is true God (chapter 1) and the Savior of the world (chapter 3). He included
some longer messages of our Lord. He provided the inspired history of our Savior’s
suffering, death, and resurrection. John recorded our Savior’s triumphant statement from
the cross: “It is finished” (19:30), after the perfect sacrifice for sin had been made. This
gospel highlights the truth that Jesus is true God in the flesh and the only Way to eternal
life.
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Acts was written by Luke and picks up where the gospel according to Luke leaves off.
Both record the ascension of Christ. Then the book of Acts continues to tell the early
history of the Christian church, with special emphasis first on the mission work of the
apostle Peter and then of the apostle Paul. This book proclaims the gospel of Jesus
Christ. “Salvation is found in no one else, for there is no other name under heaven given
to men by which we must be saved” (4:12). It relates how God’s servants proclaimed
that gospel to others. While this book closes with Paul preaching the gospel at Rome,
the history of mission work will not be finished until Christ returns on judgment day.
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Epistles (or “letters”)
The 13 epistles of Paul
515
-2 11 13 115

Romans introduces us to the epistles of Paul. This letter lays out as full a summary of
Christian doctrine as any book of the Bible. In an orderly fashion, it presents instruction
in the law and the gospel, in justification (how Christ Jesus saved us from sin) and
sanctification (how we believers thankfully serve our Savior). It presents the law to
Gentiles and to Jews, convicting all people of sin before God. The transition comes in
Romans 3:19-24. The gospel proclaims the good news that though all deserve eternal
death from God, he provided salvation for all through Jesus Christ. There are many
memorable passages, but the most famous might be the words of Romans 3:28: “For we
maintain that a man is justified by faith apart from observing the law.” After numerous
comforting gospel passages, Paul discussed the difficulty involved in trying to live a
godly life (chapter 7). Yet, in spite of our sins and our sinful natures, “there is now no
condemnation for those who are in Christ Jesus” (8:1). This epistle is packed with
instruction. “Everything that was written in the past was written to teach us, so that
through endurance and the encouragement of the Scriptures we might have hope” (15:4).
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1 Corinthians is the apostle Paul’s first inspired letter to the congregation at Corinth.
There were many doctrinal problems in Corinth. So many of the topics are applicable to
situations in the United States today that one could well give this letter the nickname
“Dear Americans.” Here the apostle stressed that the people should be united in doctrine
(1:10), united under the cross of Christ (1:18; 2:2), and united on the foundation of Jesus
Christ (chapter 3). Paul explained what the ministry is and isn’t. He explained that the
task of a public minister is to faithfully preach the message of Christ crucified (2:2; 4:2).
He provided God’s Word on matters of church discipline (chapter 5). He answered the
question about homosexuality and sexual immorality (6:9-20). He discussed matters
involving marriage. He explained Christian freedom. He taught the doctrine of the
Lord’s Supper and provided the basis for our practice of close(d) Communion (10:16,17;
11:26-29). Chapter 13 is the famous “love chapter,” which describes how Christians
should use their spiritual gifts. The inspired apostle even got into the difficult topic of
the role of women (11:3; 14:33-40). Chapter 15 is the magnificent resurrection chapter
of the Bible. Chapter 16 includes a brief lesson on Christian stewardship. Truly, this
epistle deserves a careful reading today!
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2 Corinthians is the sequel to the previous epistle. Here Paul explained the ministry of
the gospel. Forgiveness must be proclaimed to the sinner who repents. The gospel is that
“God was reconciling the world to himself in Christ, not counting men’s sins against
them” (5:19). This epistle particularly emphasizes Christian stewardship (chapters 8,9).
Paul defended his ministry, mentioned his thorn in the flesh, and finally closed with the
apostolic blessing (13:14).
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Galatians was written out of the apostle Paul’s loving concern for the souls of the
Galatians. False teachers had tried to mislead them into thinking that they needed to
obey Jewish laws to be justified (“declared not guilty”) before God. The inspired apostle
consistently maintained the truth of God about salvation, that “by observing the law no
one will be justified” (2:16). After all, “if righteousness could be gained through the law,
Christ died for nothing!” (2:21). Paul declared that we are “justified by faith” (3:24). He
wrote, “I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me” (2:20).



God’s Word is clear. “A man is not justified by observing the law, but by faith in Jesus
Christ” (2:16).
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Ephesians is the epistle of Paul that describes the church. God chose people to be his
own “before the creation of the world” (1:4). God saved his people “by grace” and
“through faith” (2:8). The church is comprised of believers, whether they are descended
from Gentiles or from Jews. The church is built on Christ and his saving Word. Christ
redeemed the church (chapters 1-3). The church thankfully serves Christ (chapters 4-6).
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Philippians takes its name from the Christians at Philippi, so dear to Paul’s heart.
While Paul was captive at Rome, this congregation had sent Paul a gift. He wrote to
urge these believers at Philippi to “rejoice in the Lord always” (3:1; 4:4). Chapter 2
teaches the doctrine of the humiliation and exaltation of Christ. Christians can rejoice in
any situation because Christ humbled himself to pay for all sins on the cross and is
exalted as Lord over all right now.
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Colossians emphasizes the person and position of Jesus Christ (1:15-20). “For in
Christ all the fullness of the Deity lives in bodily form™ (2:9). Only Christ could make
“peace through his blood shed on the cross” (1:20). Again, Paul defended the pure
gospel against false teachers’ emphasis on the law. The law has no place in the realm of
justification (how Christ saved us). Yet the apostle did apply the law in the realm of
sanctification (how Christians thankfully serve Christ).
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1 Thessalonians was written with an eye on judgment day, for every chapter
concludes with a reminder of that Last Day when Christ returns (1:10; 2:19; 3:13; 4:13-
18; 5:23). Paul thanked God that the Thessalonian believers were “standing firm in the
Lord” (3:8). After all, Christ could return at any time (5:1,2), and only believers will be
ready. “For God did not appoint us to suffer wrath but to receive salvation through our
Lord Jesus Christ. He died for us so that, whether we are awake or asleep, we may live
together with him” (5:9,10).
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2 Thessalonians continues the emphasis on Christ’s return on judgment day.
Believers will enter the kingdom of God, while “those who do not know God” will
receive everlasting punishment (1:8,9). The Antichrist is the “man of lawlessness” of
chapter 2. The reason why the one who calls himself the “Vicar of Christ” at Rome has
been able to deceive so many people is that “they refused to love the truth and so be
saved” (2:10). The antidote to the Antichrist’s poison is to “stand firm and hold to the
teachings” of Scripture (2:15). Ultimately, the believer’s salvation is in the hands of
God, who chose him and called him to faith (2:13,14).
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1 Timothy is the first of Paul’s so-called pastoral epistles (along with 2 Timothy and
Titus). Paul wrote to instruct his pupil Timothy, serving as pastor at Ephesus. He
warned young Timothy to be on guard against false teachings (1:3-7; 4:1-8; 6:3-5,20,21).
He instructed him in the qualifications for public ministry (chapter 3; see also 2:11,12).
He encouraged Timothy, as he does the reader, with clear gospel passages. Paul wrote,
“Here is a trustworthy saying that deserves full acceptance: Christ Jesus came into the
world to save sinners—of whom I am the worst” (1:15).

REERAT B2 RP BB ENE R GEERERNEHSRZH) . &
B EAEE AR T IAESRBE R, O IX AL LA I AT o At T 0 A ) S JBE R L
BT (1:3-7; 4:1-8; 6:3-520,21) , I BIHEAR A JFHR 43 2 H A& ERE 10 B A%

(55 3% 7l 2:11,12) o At JHIE b AR 35 22 SC il he BE R, R At s i —
B RPN E R “EEERERERE, OVEIRKERN, XRTER, REMA%
IR IR APEEAIERE” (1015, CNVS) &

2 Timothy is the last of Paul’s epistles, written near the end of the great apostle’s life.
He encouraged Pastor Timothy to be faithful. As for Paul, he was ready to die,
“convinced” of God’s protection and salvation (1:12). Once more, Paul warned Timothy
about false teachers, for “their teaching will spread like gangrene” (2:17). Paul
described the end times (chapter 3). He charged Timothy, “Preach the Word” (4:2).
Today’s pastors and churches would do well to read and study these epistles with an eye
on pastoral ministry.
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Titus is also a pastoral epistle, since Titus was pastor at Crete. As with Timothy, the
inspired apostle was ever concerned about doctrine. Paul wrote to Titus, “You must
teach what is in accord with sound doctrine” (2:1). A pastor “must hold firmly to the
trustworthy message as it has been taught, so that he can encourage others by sound



doctrine and refute those who oppose it” (1:9). Christians must not fool around with
false teachers. “Warn a divisive person once, and then warn him a second time. After
that, have nothing to do with him” (3:10). Paul proclaimed the gospel. “[God] saved us,
not because of righteous things we had done, but because of his mercy. He saved us
through the washing of rebirth and renewal by the Holy Spirit, whom he poured out on
us generously through Jesus Christ our Savior, so that, having been justified by his
grace, we might become heirs having the hope of eternal life” (3:5-7).
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Philemon is yet one more epistle of Paul. This is a very brief letter of only one
chapter. Paul wrote to Philemon, a slave owner, urging him to welcome Onesimus, his
returning slave, as a “brother in the Lord” (verse 16).
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Hebrews boldly declares that Christ Jesus is superior to angels, Moses, and the
Jewish priests. Though Jesus is true God (1:8), he took on human flesh to destroy the
devil and “make atonement for the sins of the people” (2:17). This God-man, Jesus
Christ, had to suffer and die to save sinners, because “without the shedding of blood
there is no forgiveness” (9:22). This Christ did “once for all” (9:26-28). Chapter 11 is
the famous chapter on faith. Chapter 12 makes sense of the hardships believers endure.
Chapter 13 declares the eternal nature of Christ, who is the same in the past, present,
and future (13:8).
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The general epistles
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James, the half-brother of Jesus, wrote this letter to encourage sanctified living. Faith
that produces no fruit is dead and really no faith at all.
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1 Peter, the first epistle of the famous apostle by that name, encourages Christians to
“stand fast” in the true grace of God (5:12). Many truths of Christian doctrine can be
found in this epistle, such as the royal priesthood of all believers (2:9) and the fact that
Baptism “saves” (3:21). Believers are to resist the devil by “standing firm in the faith,”
while trusting God to “make [them] strong, firm and steadfast” (5:8-11).
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2 Peter was written by Peter near the end of his life. He encouraged readers to
“remember” the true teachings of the apostles (1:12-15). He warned against false
teachers, and he looked forward to judgment day. He discussed the Scriptures and the
epistles of Paul (3:15,16). Until the end of the world, believers need to learn the
Scriptures to continue to “grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior
Jesus Christ” (3:18).

AR e Bl A TIRAN RS . e “idd” HENRAST (1:12-
15) o fiE S NATEGRZIN, by A R i 7 2E LR Y
HIH15 (3:15,16) . ELEMEFRHAKRBZAT, FAEMTGEEER, Al “7ER
AT 32 3 HR RS ) AR IR Kt ” (3:18)

1 John begins with words similar to the gospel according to John. Through the
apostle John, the Holy Spirit plainly revealed the gospel. “Jesus Christ, the Righteous
One . . . is the atoning sacrifice for our sins, and not only for ours but also for the sins of
the whole world” (2:1,2). John linked the end of the Bible to the very beginning. “The
devil has been sinning from the beginning. The reason the Son of God appeared was to
destroy the devil’s work™ (3:8). God loved the world enough to send a Savior (4:10).
This leads believers to love, for “we love because he first loved us” (4:19). Why was
this letter written? Chapter 5 verse 13 says, “I write these things to you who believe in
the name of the Son of God so that you may know that you have eternal life.”

A8 — BRIk 5 A E S L. ERAEEELWFIRATEY TS “I X
BHRORELE, MOFRATITRAE T H 4% . AR BN RATHITE, W2 R ™ AM
7 (21,2 o AIEELRNL R 5IFRBAREKR. “RAMNEHILIRE. #H
LRI HR, NERKERMIER” (3:8) o #hEttN, DETZEET A
T (4100 o RMESEER s ERE, By “WATEZ, B vk E kA7

(4:19) o AENMESXEMEE? 5:13 T3l “FRIGXEES HRAUE F 1L
TZHAMN, BERATmEE 2 kA 7

2 John warns against supporting the “wicked work” of false teachers in any way
(verses 10,11). God does not want his people to express fellowship with false teachers.

25 —PE S EEA LR T SRR BT (35 10,11 %) . b
iy AN FE A ) 1 2 SRV AL .

3 John joyfully encourages supporting the mission work of those who teach God’s
Word in all of its truth and purity (verse 8). God does want people to express fellowship
with those who teach pure Christian doctrine.

295 = B IR B E S R T Ear Al BRI 2 N EHFE T G5 8
) o PSS AT SR T Al 1 E B AN

Jude, a brother of James and half-brother of Jesus Christ, urged Christians to contend
for the truth. He mentioned particularly the fulfililment of the prophecies revealed in 2
Peter about the coming of false teachers. See 2 Peter 3:3 and Jude 17,18; and compare 2
Peter 2 with Jude 14-18. The last two verses reveal that it is “God our Savior” alone
“who is able to keep [us] from falling” (verses 24,25).

MRS S H, WA ORILE R B R ACH) bl o, MR B AE 2y O 4
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Prophetical book

WE MBS

Revelation was written about A.D. 95 by the apostle John. The first three chapters are
very clear and set the stage for the remaining chapters, which are symbolic and
prophetic in nature. The basic message of this book is that Christ and his believers will
win in the end and will enjoy eternal life in heaven. Satan and all of his followers will
receive eternal punishment.
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Book

+H
Genesis
Bt
Exodus
iR Jeid
Leviticus
A
Numbers
RHad
Deuteronomy
i ic
Joshua

AR PRIAT

Judges

Ui

When Were the Books of the Bible Written?

E2 5 TG T S KA We ?

Inspired writer

AR I
Moses
JEE 7S

Moses

JEE 7Y

Moses

JEE VY

Moses

JEE VY

Moses

JEE VY

probably a younger

contemporary
of Joshua

Al e LB
[RIBS AR
— R RN

uncertain

AN

OLD TESTAMENT
IHZ
Approximate date written

KBS H
1446-1406 B.C.

/AN JGHT 1446-1406 4
1446-1406 B.C.

/AN JGHT 1446-1406 4
1446-1406 B.C.

/AN JGHT 1446-1406 4
1446-1406 B.C.

A TCHT 1446-1406 4
1406 B.C.

A TCHT 1446-1406 4

1300s B.C.

ATGHT 14 R
before 1000 B.c. (before
David took Jerusalem)

A TCHT 1000 SEFT ORI 5 S5UHR B 04 7DD

OLD TESTAMENT
(continued)

A%y (4



Book

+H

Ruth
PR30

1 Samuel
R EAC b

2 Samuel
RIS

1 Kings
HFid b

2 Kings
LERN

1 Chronicles
&

2 Chronicles
&

Ezra
Ui

Nehemiah
JediKid

Esther
DAL ic

Job

ZyfAid

Psalms

]

Proverbs
Ecclesiastes
fEIE+

Song of Songs
HERR

Isaiah
IS

Jeremiah

HRFIKAS

Inspired writer

ZAPERIR A
uncertain
AN e
uncertain
AN e
uncertain
AN E
uncertain
AN E
uncertain
AN E
probably Ezra
AR DA
probably Ezra
AR A
Ezra

DU
Nehemiah
Jedik
uncertain
A E

uncertain
ANty e

various, mainly
David

AFVESH,
FERLRE
mainly Solomon
FEREIP]
Solomon
AN
Solomon
%]

Isaiah

PAZEE.
Jeremiah

HEFIK

Approximate date written

KBRS H

1000 B.c.

A JGHT 1000 4F

after 930 B.C.

AJGHT 930 5

after 930 B.C.

AJGHT 930 5
586-538 B.C.

A JGHI 586-538 4E
586-538 B.C.

A JGHT 586-538 4E
450 B.C.

A JGHT 450 4F

450 B.C.

A JGHT 450 4

440 B.C.

A JGHT 440 4F

430 B.C.

AJGHT 430 4F
470-465 B.C.

A JUHI 470-465 4E
uncertain (before 2000 B.C.
or perhaps much later)
AHisE (A TCHT 2000 £E R,
BT BEE e T H D
most 1000 B.C.

(Psalm 90 in 1400s B.C.)

K#ESr T~ 76HT 1000 4F
(R 90 T AJTHT 15 28 KD
before 930 B.C.

A JLHT 930 4

before 930 B.C.

AJGHT 930 AT

before 930 B.C.

AJGHT 930 AT

700 B.C.

N JGHT 700 4

626-586 B.C.

(last chapter is later)

AN TGHT 626-586 4
(R fa— L —Lk)



Lamentations
HRAIK 23K

Ezekiel
PAPE 45 F5

Daniel
(ERYSEEY

Hosea

A PG K] -

Joel

ABERY

Amos

o] J5E ) -

Book
HH
Obadiah
R+
Jonah

AR ST
Micah
FiSUIRY
Nahum
A
Habakkuk
EA
Zephaniah
PO HEFS
Haggai
izt
Zechariah
eI A
Malachi
Wy B4

Jeremiah
HEAIK
Ezekiel
DN
Daniel
{HEAFR
Hosea
fr] PG ]
Joel

A B
Amos
i J2E ]

Inspired writer

ZAPERIR A
Obadiah
BT
Jonah
HE
Micah
Gl
Nahum
Pl
Habakkuk
HEL
Zephaniah
Vo2
Haggai
1%
Zechariah
Hhan 1 Y.
Malachi
iy Kk

shortly after 586 B.C.
T T TG 586 4F
593-571B.C.
AJUHT 593-571 4F
530 B.C.

A JGHT 530 4
750-715B.C.
AJLHT 750-715 4
uncertain

AT
760-750 B.C.

A JGHT 760-750 4F

OLD TESTAMENT
(continued)

IHZ) (8

Approximate date written

RE H
uncertain

ANH
780 B.C.

A\ JGHT 780 4
700 B.C.

A JGHT 700
630 B.C.

A JLHT 630 4
609-605 B.C.

/A JLHT 609-605 4
632-622 B.C.

A JGHT 632-622 4
520 B.C.

A JGHT 520 4
520-518 B.C.

/A JGHT 520-518 4
433 B.C.

A JGHT 433 4

NEW TESTAMENT

ED)



Book Inspired writer Approximate date written

+H SMEORIEE KRB H
Matthew Matthew A.D. 50
R AR VN AT 50 4F

Mark Mark A.D. 63
T AR oy A TG 63 4

Luke Luke A.D. 60
HE A H N A TG 60 4F
John John A.D. 90

VIR ki) A6 90 4F
Acts Luke A.D. 62
AT 1% I ATG 62 4F
Romans Paul A.D. 56/57 (winter)
4 (727 A TG 56/57 F (ZK)
1 Corinthians  Paul A.D. 56 (spring; 16:8)
ERIEA IR 7 NTC56 M (FR; 16:8)
2 Corinthians  Paul A.D. 56 (probably fall)
Mz E RY 276 56 4F (ATRERK KD
Galatians Paul A.D. 49 (or 51/52)

JIETw N (72 NIT A9 4F (HATT 51/52 4F)
Ephesians Paul A.D. 60/61

LA TS RZ A TG 60/61 4F
Philippians Paul A.D. 62

JHESZ LG R% A TG 62 4

NEW TESTAMENT

(continued)

W (82

Book Inspired writer ~ Approximate date written
HH SEMPEORIIESE REUNA B
Colossians Paul A.D. 60/61
BV R% /A TG 60/61 4F
1 Thessalonians  Paul A.D.51

MEHCS ey R% 276 51 4

2 Thessalonians  Paul A.D.51

M el 54 k% 276 51 4

1 Timothy Paul A.D. 63
SEBERHT 4D % A TG 63 4

2 Timothy Paul A.D. 67

Y NERL % A TG 67 4



Titus Paul A.D. 66 (summer/fall; 3:12)

e re ATG 66 F (B RIFKR: 3:12)
Philemon Paul A.D. 60/61
HEF T F5 Ry ATE BO/BL 4F
Hebrews (Luther guessed

Apollos) A.D. 65-69
G (EP S (BRPEINE A JC 65-69 4F

NIREDD

James James A.D. 4549
MR-+ e A TG 45-49 4E
1 Peter Peter A.D. 62
WA AT+ WA AT 62
2 Peter Peter A.D. 64
WA+ WA AJG 64 4
1 John John A.D. 90
2y —1 AL A 76 90 4
2 John John A.D. 90
2y — 44 AL A TG 90 4
3 John John A.D. 90
A AL A TG 90 4
Jude Jude A.D. 75-80
MR+ /N AT 75-80 4E
Revelation John A.D. 95
JE IR AL A TG 95 4F

Biblical chronology

ERFRE

It is somewhat amazing that, even in secular society, the current system of dating is
based on the birth of Christ. B.C. means “before [the birth of] Christ” and A.D. comes
from a Latin phrase that means “in the year of our Lord” (anno Domini). Certainly this
is a fitting point of reference. But many are already attempting to change these familiar
designations to c.e. (Common Era) and B.C.E. (Before the Common Era) to avoid the
obvious reference to Christ Jesus.

A NSV )2, RUEAE IRt 2 rh, BT B9 H R Ge7 2 3 B i it J
MEM. BC WEER “EREWAR” , 1 ADJEE —MTiEd, 2h
“CEFAMERII—”  (anno Domini) . XA E—NMEENSHE M. HITFZA
CIl R IX LB AR CE. (AJt) & B.CE. (AJcHl) , PABAH]ER
SR HR R
The familiar system that we still use stems back to the work of a sixth century
Scythian monk by the name of Dionysius Exiguus (Dennis the Little). He set out to
connect the dates of the Roman calendar (A.U.C., “from the founding of the city of
Rome”) to dates corresponding to the birth of Christ. Dionysius attempted to set the
birth date of Jesus at December 25 of A.D. 1 and work from there. (There was no zero
year.) Unfortunately, the monk who was short in height was long in his counting of the



years. He missed Christ’s birth by approximately five or six years, so that the birth of
Christ should really be counted as approximately 5 B.c. (We are not certain of the actual
date, though we continue to celebrate Christmas Day on December 25.)

NBATT T GBI DUAESAEAE AT B B 3 28 G0 n] DUIE ) 321 7 tH 20 26 74 P 238 14K
Wl « iy OhHel A% AETFTHE S5 (AUC, “MN
DO NIITIR ) {1 R B R I AR R . At R HR R A JiR E AE A T
14 12 J 25 H, JFRUENEEME GRAEEHE) « ARy, KA REEL
HAETHR AR PAE T RAEIS H] o Ao BB i JR ) TH R G5 SR AP B R E, 40 5 ) 6
o PTUAREE HME IR BOZA AR KA A TTHET 5 4 (FRANTFFARE REKHY, &
SREATIAE 12 H 25 HERBLEETT)

Archbishop Ussher’s chronology of the Bible appeared in many copies of the King
James Version of the Bible. While many found Ussher’s dates rather helpful, they are
not part of the inspired text of Scripture. Many King James Bibles have the date 4004
B.C., for the creation of the world, printed in the margin. This honest educated guess was
based on the genealogies in chapters 5 and 11 of Genesis. But there was a problem.
Ussher’s system assumed that the lists of names in these genealogies were complete and
consecutive. In other words, he added the numbers based on the idea that no names were
omitted from the lists and that the relationship between each name is always father to
son instead of maybe ancestor to descendant.

R FEBWELFAR LI ZRERELT . BARTFZ NN IERH
WA s AL, e AEZ BRI 4L AR —8 5. P2 HOEREA R IUA
7 EALASEIAE A TOHT 4004 AF GG A H . X IR ) S AR T ) A
5:11 KoKk HAE M. WK H Y RGHRE X0 K12 5 14 7 e e
HIBEZR . #A)ihdl, MRREERHE TXR — R AL RIZGE R 5 IR A
47, M HAN BRI RS RSER LT, MRS REA.

Sometimes the Bible does leave certain names out of such lists. Sometimes the
relationship between names can be that of ancestor to descendant. For example,
Matthew chapter 1 lists three groups of 14 names, but Matthew 1:8 leaves out Ahaziah,
Joash, and Amaziah when it says that Jehoram was the “father” (ancestor) of Uzziah
(see 1 Chronicles 3:11,12). We know of at least one such situation in the Genesis lists.
Luke 3:36 lists the name Cainan between Shelah and Arphaxad. This name is not
included in the Genesis chapter 11 listing (Hebrew text; the Septuagint does list this
name, see the NIV footnote on Genesis 11:12,13 and 10:24). The term father could be
applied to an ancestor.

A, EXMESAERZFER AR BRIy g, ZFZARRR
AL M B EARRI R &R a0, SoRMEEE 1 B8 7 344y, 4N 14
MEF. HRZ, BLRMEE 18 B Y VIHER) “A5k”  (RH5E) I, rhiE
Alg TS ARTEAE Y (LAGE B 3:11,12) o $EIRAIETAL, FEEITHAD
H, B RIS RARXME . BINEE 3:36 LM X4 FIHERRLA
WIERZ 8], %4 7R BEAITICEE 11 % (FEAkiE A LA
SHIH T %47, W NIV XFaIHE 11:12,13 Fl 10:24 fIRIFE) o AQ3EIXANRE AT LA
kR .

Since we do not know the answers to all the questions one could raise about dating
from creation to Abraham, we hesitate to guess at dates. We can be sure that the world
is not millions of years old. But we must admit that what Bible evidence we do have
makes it seem very unlikely that the date of God’s creation of the world was in the
precise year of 4004 B.c. Might it have been 4200 B.c. or 4300 B.Cc.? Might it have been
5000 B.c.? We cannot be absolutely certain of any date.



MATAT e ok T MBI BAF S 2 A AR AR R, ER,  BRIRIRATAN & pr A7
B, BATH B EERS N AR T AT LA E, XA IIREAE LA JTHER
Pist o AHRIATLAUKIN, FATFKIA LU RY], Bl pg 3 81
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A TCHI 5000 FEWE 2 FRATTTCVEA AT AT — > H

Several Bible commentators have noted that if the Genesis chapter 5 list of names
was complete and consecutive, the gospel would have needed only one “pass of the
baton” to make it to the time of Noah and the flood. Methuselah would have been born
while Adam was still living and would have lived to the time of the flood. We cannot be
absolutely sure, but it remains interesting to consider that the gospel might have only
needed to be passed down from the first man Adam to this man Methuselah to continue
all the way to the time of Noah and the flood!

A dal, MR 5 B ANBIIRZETEEIFELN, WAtEE
WFRE AL BT DLOB R PR K AR, 3 4k v] BE f2 £ W 24318
T R AR, IF BRI RETE 2] 7 KA. AT el 5, (HE R RE
T A A A T E R — D NSRS IX A B i N, I — EAESE R
AP A, XA AR AR

Old Testament chronology

IHZ AR
We do have fairly reliable chronological dates for the Old Testament, beginning with
the time of Abraham. Earlier dates must be left as educated guesses, since we lack
complete information. The following table provides some dates as reference points.
TATHA LA WA P TR B . A TR IR T 3RAIE
E%%%%E,ﬁﬁ%ﬁ%ﬂ%%ﬁ#ﬁﬁwoTﬁ%&?*%ﬁ%ﬁﬁ@%

o

Event Approximate date
1 K H
Abraham 2166-1991 B.C.
WAAFLF A JCHT 2166-1991 4F
God’s promise to Abraham;
Abraham moves to Canaan 2091 B.C.

B IVAU NI R (S ETASEE

VAR 47 5 4 28 30 A JGHT 2091 4F
Sarah 2156-2029 B.C.
S/ EDA A TLHT 2156-2029 4
Isaac 2066-1886 B.C.

DA A JGHT 20661886 4
Jacob 2006-1859 B.C.

e /A JGHI 2006-1859 4E
Jacob flees to Haran 1929 B.C.

ek G > AJGHT 1929 4
Joseph 1915-1805 B.C.



L)

Joseph sold into slavery

/N TGHT 1915-1805 4F
1898 B.C.

L) BEAF R AJGHT 1898 4F

Jacob and family move to Egypt 1876 B.C.

e L B R K ATGHT 1876 4F

Moses 1526-1406 B.C.

JEE VG AJGHT 1526-1406 4F

The exodus from Egypt 1446 B.C.

4% e ATGHT 1446 4

Israel enters the Promised Land 1406 B.C.

DNERTIbi PN VAL N JGHT 1406 4

Saul’s reign as king 1050-1010 B.C.
\APMEE A JGHI 1050-1010 4F

David’s reign as king 1010-970 B.C.

KRIVEE AJGHT 1010-970 4

(over Judah) 1010 B.C.
(CRIAEIMKRAEED AJGHT 1010 4

(over all Israel) 1003 B.C.
(KRBAELEEOIIET) A JCHT 1003 4

Solomon’s reign as king 970-930 B.C.

% MEE AT 970-930 4F

Beginning of the building of the temple 966 B.C.

EBEEIETT T ATGHT 966 4

The beginning of the construction of the temple in Jerusalem at the time of Solomon
is an important date. Synchronizing what we know from the Bible with that of Assyrian
records reveals that the fourth year of Solomon’s reign was 966 B.C. This is important
because 1 Kings 6:1 declares, “In the four hundred and eightieth year after the Israelites
had come out of Egypt, in the fourth year of Solomon’s reign over Israel, in the month
of Ziv, the second month, he began to build the temple of the LORD.” By simply
calculating 480 years before the 966 B.C. date, Bible students can date the exodus of the
Israelites from Egypt in the year 1446 B.c. Other important dates are available by
similarly attaching Bible references to secular dates that are considered reliable. While
various calculations could vary a little, most of these dates are taken for granted by
Bible-believing scholars.

FT % T T AR BB B A e i T T H R — N EE W] BN L A
WHE R EAIE 7 BT, BATRIT S T IE E R IUEN A TCHT 966 4.
X—pUREE, FONSIEIIL L 6:1 E&ul:  “LLEOF AR KA E )\,
PR T MELL S T IUETESEH, B = H, T LEEIAErE. ” fiaka
JGHT 966 AT HTHERS 480 4, )LL) ANHURT LA E LA N 3R S i Ta]
ZNTUHT 1446 . SRR, @R e g i i H IS TSR AR e 20 B R H AR E,
e RSN H e, BAAA R R TR A R T Re g H 200, R
T He R 22 B0 H IFEARE 2242 1) 58 B RS BT 4 0R 11)

Event Approximate date



HiF

Assyrians capture Samaria
(Northern Kingdom of Israel)

VIR 955 T A ) I,

(AL E A3
First Jewish exiles taken to Babylon
BRI Z E A

Babylonian army destroys Jerusalem
(Southern Kingdom of Judah)

EL LA % A B H %
Crg AR

Cyrus decrees that Jewish exiles
may return to Jerusalem

BELTNE: #HCer
PR N AT LAY ] HE 2% 4%
Ezra arrives in Jerusalem

DA 7 354 HE S A
Nehemiah arrives in Jerusalem

JEA K FIILHR B %

KEH

722 B.C.

INTGRT 722 4
605 B.C.
N JLHT 605 4

586 B.C.

TG 586 4

538 B.C.

A JGHT 538 4
458 B.C.
A JGHT 458 4
445 B.C.
A JLHT 445 4

New Testament chronology

WAFENR

It is possible to arrive at a solid outline of New Testament chronology, but it is not
usually possible to arrive at exact and precise dates with certainty. Ancient historians
did not always attach precise dates to key events. Those that were provided are often
subject to more than one possible interpretation. And sometimes even the dates that we
do have can vary up to a year either way. For example, Luke 3:1 mentions “the fifteenth
year of the reign of Tiberius Caesar” as the date when the word of God came to John the
Baptizer. (Most understand this to be the date of Christ’s baptism also.) If Luke was
counting from the death of Augustus, as was commonly done, the “fifteenth year”
would be between August 19 of A.D. 28 and August 18 of A.D. 29. But, if Luke counted
from the appointment of Tiberius as equal to Augustus, the date would have been about
A.D. 26. Which is more likely? It seems that similar problems surround almost every
other attempt at reaching a precise and unanimous dating system.

FRATTRT A3 24 AR 180 H T 0 e 56, (HE O Jo vk s RS i B H 3. A
RGBS e SR AR LRSI A H . A AT AR A A IR £ ] Y R e R
WAIE—RATBEE . AN E ERATF AL H IR AT REAH = — 2 A B,
AR 31 4R E MR AN T TR, S I B sE L CR
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R, A “5 1547 NMix&fEAIT 284 8 1 19 H3 2942 8 [ 18 HZ[Hl,
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A strong case can be made for using the A.D. 29 reckoning. That would lead to the
conclusion that Jesus’ death and resurrection took place in April of A.D. 33. On the other
hand, the strongest reason for leaning toward the earlier A.D. 26 reckoning is John 2:20.
The Jews said, “It has taken forty-six years to build this temple, and you are going to
raise it in three days?” Herod began building the temple in 20/19 B.C. That would mean
that these words were probably spoken about A.D. 27. This makes the A.D. 26 date seem
the more likely understanding of Luke 3:1.

AT 29 FHRHEREA AR, iz H 5 s — a5 AREkrISE
TMEEKETAIC3BE 4 Ho 5—J7H, T 26 Fx—FH PR, H
A SRR R LS 2:200 MR ABE: KB NEA GRS, R=H
PRI ? 7 AT AJCET 20/19 FIFMAEIE XM, W Uiix L
gﬁé U ATC 27 FRFE L. ZFE—K, BIEE 31 Prids HBEGE AT 26
The following chart is an attempt at a simple presentation of the results of all the
thorough and complex study involved in obtaining key dates of the New Tes-tament.
The following dates should not be considered absolutely certain or final. They are
offered to demonstrate what may be learned by studying the available -evidence from
Scripture and comparing it to what is considered fairly reliable from history and
chronology outside of the Bible.

NIEEFA L PR — e 0], LA T TADIY RO R, LN
EE RN IR BE A FE R AR R T B R s o I 8 H AN B A AR R A ) HE R B A A R
LTI L2 P I RS, RS R A g S REARER T AN A 2 T S

DN

Event Approximate date
= KEHM

Birth of Jesus Christ 5B.C.

HR R FEBF R 90 i ATLHT b A
Baptism of Jesus Christ Fall, A.D. 26

HR SR FEE 52 Bk ATC 26 4, KR
Death and resurrection of Jesus Christ April, A.D. 30
HRERILE AL T 5 50 A6 304F, A
Paul’s first mission journey A.D. 46/47-48

R HE—IREH IR
Council of Jerusalem (Acts 15)

NTT A6/4T7-48 4F:
A.D. 49

HRE A 251 (EAEATAL 55 15 %) A TG 49 4
Paul’s second mission journey A.D. 49/50-52
RE B —IREH LR A TG 49/50-52 4
Paul’s third mission journey A.D. 53-57
RSB = IR E LR A TG 53-57 4F
Paul’s imprisonment at Caesarea A.D. 57-59

TR E YU A 76 57-59 4F
Arrival of Festus, Paul’s trip toward Rome  A.D. 59



AR R, R AIIES ATC 59 4F

Paul’s first captivity at Rome A.D. 60-62
R —IRAE D ol /AJG 60-62 5F
Fall of Jerusalem AD.70

HE P44 e 7 AJG 70 4
John writes Revelation, the last book

of the Bible A.D. 95
YIS Rk ——XE G5B AT 95 4F



How Did the Bible Come Down to Us?
Part One

E2 e WAL 4 FAT T ? 55— &)

One of the most interesting questions that is seldom discussed is, How did the Bible
come down to us? The Bible didn’t just suddenly drop from the sky. It didn’t just appear
somewhere, complete from cover to cover. There is a long history behind the Bible. It is
interesting to learn how the Bible was written by the inspired prophets and apostles. In
church, we often preach and discuss the message of the Bible, without discussing how
we received the Bible. In fact, we do not know everything curious minds might like to
know, because God has not told us. The message that God has revealed to us is more
important than knowing the details of how the whole Bible came into our possession.
Yet rejoice in what we do know from Scripture.
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The Bible came to us by divine inspiration
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In one sense, the first part of this book has already provided the answer to the
question of how the Bible came down to us. The Bible came to us by divine inspiration.
All Scripture was given by inspiration of the Holy Spirit. God inspired the prophets and
apostles to write. That is how the Bible came to be. If there are any questions about the
inspiration of Scripture, please review the beginning portion of this book.
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After people learn that the Bible is verbally inspired, a more difficult question may
follow: How did the people back then know which writings were inspired by God and
which were not? Picture in your mind two prophets who write down words on a scroll.
One is writing down God’s Word by inspiration of the Holy Spirit, and one is not. How
would people know the difference?
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Let’s begin by limiting this very broad question: How could people tell the difference
between those who were teaching God’s truth and those who were false teachers? The
Lord made it very clear that Moses was his prophet. Moses wrote the first five books of
the Bible (Pentateuch). Once those books of the Bible were written, the people could
compare what the prophet or preacher said with the written Word of God. If it didn’t
match what Scriptures were available, it would be regarded as false teaching.
Deuteronomy 13:1-4 speaks to this point:
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If a prophet, or one who foretells by dreams, appears among you and announces to you a
miraculous sign or wonder, and if the sign or wonder of which he has spoken takes place,
and he says, “Let us follow other gods” (gods you have not known) “and let us worship
them,” you must not listen to the words of that prophet or dreamer. The LORD your God is
testing you to find out whether you love him with all your heart and with all your soul. It is
the LoORD your God you must follow, and him you must revere. Keep his commands and
obey him; serve him and hold fast to him.
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There were certain truths that God’s people clearly knew were true. The First
Commandment (You shall have no other gods) was one solid example. Any teaching
that conflicted with this First Commandment was false. In the Old Testament theocracy,
God commanded that his people were not only to avoid such false teachers, they were to
put them to death. False teaching is dangerous and deadly!
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From time to time, false prophets made predictions. If any predictions did not come
true, the people knew that the prophet who made the prediction was a false teacher.
God’s predictions always come true. But this method was not the ideal method for
distinguishing truth from falsehood. First, it took time to see if the prediction came true
or not. Second, we learn from the words of Deuteronomy chapter 13, stated previously,
that sometimes their predictions did come true. When that happened, God was testing
the people to see if they would remain loyal to the written Word of God they had
already received. This was the ideal method of determining the truth. Compare all with
the written Word of God. God wanted his people to distinguish true teachers from false
teachers by using the written Word of God that was available to them. So the books of



Moses became the first touchstone for all teaching. Before that, people likely had to rely
on what words and promises of God were reliably passed down to them.
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Now, let’s return to our first question: How did people back then know which
writings were inspired by God and which were not? One could begin to answer that
question with a long and detailed discussion of ancient history. Or one could give a
clear and simple answer. The basic answer is this: God established the canon.
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God established the canon
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The word canon comes from the Greek word for a straight-edged ruler, or measuring
stick. We can use a ruler or yardstick to measure length, to draw a straight line, or to
check if an existing line is straight. The word canon may be used for a rule, or standard,
of faith. Canon may describe the collected books of Holy Scripture. The canon (Bible)
is the only rule and standard for teaching, faith, and life. The canonical books of the
Bible are the ruler. They draw straight lines, so to speak, because they teach God’s pure
Word, instead of the crooked lines of falsehood. If any teachings do not conform to the
“straight-edge” of the Bible, they are false.
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The word bible comes from the Greek term either for “books” (biblia; the collected
books of the Bible) or for “book” (biblion; the Bible). The Bible is a book comprised of
many books. All the books of the Bible comprise the canon. We call them the canonical
books of the Bible. While this seems like a difficult phrase, you will hear it at
confirmations, installations, and ordinations. In the familiar agenda for the Rite of
Confirmation, the pastor asks the class, “Do you hold all the canonical books of the
Bible to be the inspired Word of God?” When Lutheran elementary school teachers are
installed, they are typically asked a question similar to this one: “Do you believe that the
canonical books of the Old and New Testaments are the inspired Word of God and the
only infallible rule of faith and practice?” The canon is the rule, or ruler, of faith and
practice. During an ordination service, this question is posed to a confessional Lutheran



pastor: “Do you believe the canonical books of the Old and New Testaments to be the
inspired Word of God and the only infallible rule of faith and practice?”’
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But when did these books become “canonical”? When were these books included in
the Bible? Quite simply, again, the answer is that these books were God’s Word as soon
as they were written. As soon as a prophet wrote, “This is what the LORD says,” the
writings were God’s Holy Word. And these writings carried God’s own authority.
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God established the canon by having the books of the Bible written by divine
inspiration. Whatever God had the prophets and apostles write was God’s Word as soon
as God gave it. And when it comes to the character of the Bible, it really makes no
difference whether some people reject it or accept it. The truth is that the Bible is God’s
Word, no matter what people say about it. Compare the identity of Jesus Christ. Not
everyone agreed or agrees that Jesus is God’s Son and the only Savior from sin. But it is
true, no matter what people say. In the very same way, when God inspired writers to
write the very words of the Bible, the very words of the Bible were the very words of
almighty God. And no one was needed to somehow make it God’s Word. It already was.
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The Roman Catholic Church, at the Council of Trent in 1546, approved the inclusion
of extra books in the Old Testament (Tobit, Judith, 1 and 2 Maccabees, the Wisdom of
Solomon, Sirach/Ecclesiasticus, and Baruch). The decree of the Council of Trent
claimed that if anyone rejected these extra books, “let him be anathema” (condemned,
damned). Actually, the church doesn’t have authority over the canon. The church may
recognize which books are God’s Word, by recognizing the voice of the Good Shepherd,
who said, “My sheep listen to my voice; | know them, and they follow me” (John 10:27).
But the church cannot make a book God’s Word (if it really isn’t) or stop a book from
being God’s Word (if it really is). The church is not above the canon (God’s Word;
Scripture). The canon is above the church. Since Scripture is God’s Word, it does not
depend on the opinions or approval of humans. The Holy Bible carries God’s own
authority. No other authority is required or desired. The genuine Lutheran position is
stated in these words:
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The Canon, that is, that collection of books which is the authority for the Church, is not the
creation of the Church. Rather, the Canon has, by a quiet historical process which took place
in the worship life of the Church, imposed itself upon the Church by virtue of its own divine
authority.*3
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There are two key concepts in that last sentence. The first is that the canon “imposed
itself upon the Church.” In other words, the canonical books of the Bible proved
themselves to be authentic. We teach that the canonical books of the Bible are self-
authenticating. They do not require the decree of some pope or council. They impress
themselves on the hearts of believers. Believers realize that this is God’s own Word.
The second key concept stated above is that the Bible came to be recognized as God’s
Word “by virtue of its own divine authority.”
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God’s authority—internal testimony

PR —— N 7E ILAIE

God’s Word carries God’s authority. And God’s authority is recognizable by God’s
people. Recall the example of our Lord Jesus: “The people were amazed at his teaching,
because he taught them as one who had authority, not as the teachers of the law” (Mark
1:22). The Lord also made it known that he was revealing his own Word through
prophets and apostles. Sometimes the Lord made this point through miracles. God made
it plain, in any case, that certain men were his chosen spokesmen. They would be able to
say “This is what the Lord says,” and it would, in fact, be what the Lord had said.
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One can only gain an appreciation for this truth by reading the Bible. For there, God’s
powerful authority impresses itself on a person’s heart. The Holy Spirit works through



the Word. Scripture says, “The word of God is living and active. Sharper than any
double-edged sword, it penetrates even to dividing soul and spirit, joints and marrow; it
judges the thoughts and attitudes of the heart” (Hebrews 4:12). When people read the
Bible and are convicted of sin and learn of their Savior, they are also tapping into the
power of God. God works faith through his Word. Romans 10:17 declares that faith
comes from hearing the Word of God. And when people are brought to faith, they are
brought to salvation. The apostle Paul was moved to write, “I am not ashamed of the
gospel, because it is the power of God for the salvation of everyone who believes”
(Romans 1:16). That power of God moves people to see that his Book is unlike any
other book. The Bible is God’s Word. The Bible carries God’s power and authority. It
impresses itself on people’s hearts. We sometimes call this the “internal testimony” of
Scripture. By the power and authority of God, the Bible leads people to believe that it is
God’s holy and inspired Word. We do well to pray as our Savior did, “Sanctify them by
the truth; your word is truth” (John 17:17).
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Collection and preservation of the Old Testament

IHZIF 5 IR 5 TR A

The Scriptures themselves indicate that they are God’s Word (see chapter 1 of this
book for evidence). When God’s people recognized the writings of the prophets as the
revealed Word of God, they collected these Scriptures and preserved them. For example,
Moses issued the command, “Take this Book of the Law and place it beside the ark of
the covenant of the LORD your God. There it will remain as a witness against you”
(Deuteronomy 31:26). After the death of Moses, the Lord told Joshua, “Do not let this
Book of the Law depart from your mouth; meditate on it day and night, so that you may
be careful to do everything written in it” (Joshua 1:8). The Word of God given through
Moses was preserved. Approximately one thousand years later, we read that Ezra “was a
teacher well versed in the Law of Moses, which the LoRD, the God of Israel, had given”
(Ezra 7:6).
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We should not assume that there was usually a long process before God’s people
recognized that the inspired writings of the prophets were God’s Holy Word. The first
five books of the Bible were recognized as God’s Word right away. “When Moses went
and told the people all the LORD’s words and laws, they responded with one voice,
‘Everything the LORD has said we will do’” (Exodus 24:3). The prophet Daniel was a
later contemporary of Jeremiah the prophet. Yet Daniel 9:2 declares, “I, Daniel,
understood from the Scriptures, according to the word of the LORD given to Jeremiah
the prophet, that the desolation of Jerusalem would last seventy years.”
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God’s people distinguished sharply between the divinely inspired books and other
informative religious literature. “The Book of Jashar” (Joshua 10:13) and “the Book of
the Wars of the LORD” (Numbers 21:14) are only two examples of books that did not
qualify as a part of the Old Testament canon. The Old Testament canon was complete
and closed four centuries before the birth of Christ. The Jews commonly divided the Old
Testament into three parts: the Law of Moses (Torah), the Prophets, and the Writings.
Perhaps the following outline will present the divisions more clearly.
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I. The Law of Moses (Genesis through Deuteronomy)
I EEVERERE (BIHAE & Fdric)
I1. The Prophets

A. Four Former Prophets (Joshua, Judges, 1 and 2 Samuel, 1 and 2 Kings)
B. Four Latter Prophets (Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, the 12 Minor Prophets)
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I11. The Writings (All other books, led by the Psalms)
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Sometime before the second century B.c., all 39 books of the Old Testament were set
apart from all other literature as God’s Holy Word. Though the Jews combined some of



the books to come up with the number 22, corresponding to the number of letters in the
Hebrew alphabet, they had the very same 39 books of the Old Testament as we do today.
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The testimony of Christ
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Try to picture in your mind a courtroom scene, where witnesses are called to testify.
If you were trying to make the case that the Bible is God’s Word, whom would you like
to call to the stand? Would you call a religious leader, like the pope? He is just a man.
His testimony is no better than anyone else’s. Would you call a scientist, a doctor, or a
professor? They are just human beings too. But what if you could receive the testimony
of God in the flesh? Wouldn’t that clinch the matter? There is no higher authority that
you could call than God! And Jesus is God! “For in Christ all the fullness of the Deity
[God] lives in bodily form™ (Colossians 2:9). People were amazed at our Lord’s
teaching, “because he taught as one who had authority, and not as their teachers of the
law” (Matthew 7:29). Jesus said, “All authority in heaven and on earth has been given to
me” (Matthew 28:18). We can be thankful that we have the testimony of Jesus Christ,
true God in the flesh, our Shepherd and Savior, proving that the Scriptures are God’s
Holy Word.
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At the time of Christ, the Jews had the same 39 books of the Old Testament
Scriptures that we have today. They regarded those books, and those alone, as their
canon. If there was some mistake, Christ could certainly have tried to correct it. But that
is not what our Lord did. Instead, he upheld those books as God’s Holy Word. Consider
what our Savior said in Luke 24:44, “Everything must be fulfilled that is written about
me in the Law of Moses, the Prophets and the Psalms.” These words described the
entire Old Testament Scriptures. Christ regarded the entire Old Testament Scriptures,
the very same books that we have today, as God’s Word. In Luke 11:49-51, Christ
mentioned the first and last murders recorded in the Old Testament Scriptures
commonly used by the Jews (“from the blood of Abel to the blood of Zechariah”).
Abel’s murder is the first recorded (Genesis 4:8). The murder of the priest Zechariah is
the last, recorded in 2 Chronicles 24:20-22, and 2 Chronicles comes at the end of the
Old Testament, according to the Hebrew arrangement. This is another indication of our
Lord’s approval of all the Old Testament canonical books that we have today. Christ did
not come to change the Old Testament Scriptures. “Do not think that I have come to



abolish the Law or the Prophets; I have not come to abolish them but to fulfill them”
(Matthew 5:17). According to the eternal Son of God, the Old Testament Scriptures
pointed to his coming. “You diligently study the Scriptures because you think that by
them you possess eternal life. These are the Scriptures that testify about me” (John 5:39).
These Scriptures were trustworthy, clear, and sufficient to reveal God’s will to humans.
Though the condemned rich man wanted Lazarus to leave his blissful state and rise from
the dead to warn his brothers, his request was denied. Our Lord regarded the Old
Testament Scriptures as sufficient testimony for faith and life: “Abraham replied, ‘They
have Moses and the Prophets; let them listen to them’” (Luke 16:29).
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Our Lord even named the inspired authors of certain Old Testament books, so we can
be sure who wrote them. The Lord specifically mentioned Moses (Matthew 8:4); Isaiah
(Matthew 13:14); David (Matthew 22:43,44); and Daniel (Matthew 24:15).
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To demonstrate our Lord’s testimony about the Scrlptures, let us briefly study some
of his words recorded by the inspired apostle John. Our Lord regarded the Old
Testament as inerrant and infallible: “The Scripture cannot be broken” (John 10:35).
God’s Word is true and cleanses hearts. Our Savior prayed to his heavenly Father,
“Sanctify them by the truth; your word is truth” (John 17:17).
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Christ stated that his own words give life. “The Spirit gives life; the flesh counts for
nothing. The words I have spoken to you are spirit and they are life” (John 6:63). Simon
Peter agreed. He said to his Savior and ours, “You have the words of eternal life” (John
6:68). Christ’s disciples will cling to his words, for his words liberate us from the
everlasting punishment we have deserved because of our sins. Our Lord and Savior



declared, “If you hold to my teaching, you are really my disciples. Then you will know
the truth, and the truth will set you free” (John 8:31,32).
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Christ also authorized his apostles to speak and write his Word. Christ put his stamp
of approval on the inspired writings of the apostles before they were even written.
Would the apostles be able to remember all that Christ had said? The Holy Spirit would
teach them what to write and remind them of Christ’s words. God’s Son said, “The
Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will teach you all
things and will remind you of everything I have said to you” (John 14:26). The Holy
Spirit would guide the apostles to write God’s truth. Christ told his apostles:
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I have much more to say to you, more than you can now bear. But when he, the Spirit of
truth, comes, he will guide you into all truth. He will not speak on his own; he will speak
only what he hears, and he will tell you what is yet to come. He will bring glory to me by
taking from what is mine and making it known to you. All that belongs to the Father is mine.
That is why | said the Spirit will take from what is mine and make it known to you. (John
16:12-15)
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Clearly Christ promised that he would send the Holy Spirit to inspire the apostles
with his Holy Word. But all the New Testament books were written after Jesus ascended
into heaven, so we do not have his specific testimony as to which books comprise the
canon. For that, we turn to the testimony of the apostles, keeping in mind what the very
Son of God said in the words above.
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The testimony of Christ’s apostles

FLE B AEAE P A R LAIE
While the testimony of Christ is the most important fact in considering how the Old
Testament canon was established, it is instructive to note what the Holy Spirit led the



apostles to write in the New Testament. Second Timothy 3:16 certainly includes the Old
Testament canonical books in the words, “All Scripture is God-breathed and is useful
for teaching, rebuking, correcting and training in righteousness.” All the books of the
Old Testament canon are in some way quoted or alluded to in the New Testament
except the books of Esther, Ecclesiastes, and Song of Songs.
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Second Peter 1:19-21 explains that the Old Testament prophecies were fulfilled:
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We have the word of the prophets made more certain, and you will do well to pay attention
to it, as to a light shining in a dark place, until the day dawns and the morning star rises in
your hearts. Above all, you must understand that no prophecy of Scripture came about by
the prophet’s own interpretation. For prophecy never had its origin in the will of man, but
men spoke from God as they were carried along by the Holy Spirit.
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In this same book (2 Peter 3:2), the apostle Peter ties the Old Testament canon to the
New Testament canon: “I want you to recall the words spoken in the past by the holy
prophets and the command given by our Lord and Savior through your apostles.” Note
that the Lord delivered his Word “through” the apostles. Several verses later, the Holy
Spirit led Peter to place the New Testament letters of Paul on an equal plane with the
Old Testament canon:
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Bear in mind that our Lord’s patience means salvation, just as our dear brother Paul also
wrote you with the wisdom that God gave him. He writes the same way in all his letters,
speaking in them of these matters. His letters contain some things that are hard to understand,
which ignorant and unstable people distort, as they do the other Scriptures, to their own
destruction. (2 Peter 3:15,16)
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Note well that Paul’s inspired letters are comparable to “the other Scriptures.” The
reference to “all his letters” seems to indicate that they were already being collected and
preserved. The apostle Paul considered his inspired writings to be God’s Word too. In 1
Corinthians 14:37, he wrote, “If anybody thinks he is a prophet or spiritually gifted, let
him acknowledge that what I am writing to you is the Lord’s command.” It was not
Paul’s command. It was the Lord’s command. So those feminists who accuse Paul of
being unfair to women in that section of Scripture are really accusing the Lord himself.
That is very dangerous!
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The New Testament Scriptures became the foundation of New Testament belief.
Ephesians 2:20 speaks of “the foundation of the apostles and prophets, with Christ Jesus
himself as the chief cornerstone.” The individual books or letters of the New Testament
were read and preserved by the believers. Colossians 4:16 mentions this: “After this
letter has been read to you, see that it is also read in the church of the Laodiceans and
that you in turn read the letter from Laodicea.” The apostle Paul wrote, “I charge you
before the Lord to have this letter read to all the brothers” (1 Thessalonians 5:27).
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Noncanonical literature

FEIE AR

Some books were not included in the canon. The Apocrypha (hidden ones) were
hidden away separately from God’s Word. These books were never part of God’s Word,
but some people did include these books with the Bible books. The Roman Catholic
Church officially included some, but not all, books of the Apocrypha. Luther translated
and printed the Apocrypha as worthwhile reading, but never considered them God’s
Holy Word. Most Protestant versions of the Bible exclude the apocryphal books (most
of which come from the “silent years” between the Old Testament and the New
Testament). Since the time of the Reformation, the term Apocrypha usually refers to
these books in particular:
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Book Approximate date
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The Wisdom of Solomon, or

Book of Wisdom 30B.C.

PR TR, B ATGHT 30 4F

Ecclesiasticus, or Sirach 132 B.C.

B, G H N TCHT 132 4F



Tobit 200 B.C.

EQEwiiST AJGHT 200 4
Judith 150 B.C.

RS ATGHT 150 4

1 Esdras 150-100 B.C.
DATRI 20 b AJGHT 150-100 4F
1 Maccabees 110 B.C.

Dt —1 AJGHT 110 4

2 Maccabees 110-70 B.C.

Dt =4 AJGHT 110-70 4
Baruch 150-50 B.C.

Bt ATGHT 150-50 4
Letter of Jeremiah 300-100 B.C.
HRFK Fi 5 ZAJGHT 300-100 4F
2 Esdras A.D. 100
DA R T A 76 100 4F
Additions to Esther 140-130 B.C.

AT 12 R AJGHT 140-130 4F

Prayer of Azariah, or Song of Three Men
WARF AR =, B= AR
Susanna

IR &N
Bel and the Dragon

e 5 K
Prayer of Manasseh
HMEWH S

100 B.C.

N JGHT 100 £

100 B.C.
A JGHT 100 4
100 B.C.
A JGHT 100 4
100 B.C.
AJGHT 100 4

The Pseudepigrapha (writings with false titles) were books that practically everyone
rejected. There is no certain number of these. One example is the book of Enoch. It
appeared shortly before the birth of Christ. It apparently contained some truth, because
Jude 14 seems to quote from it. Another example is the Assumption of Moses. Early
church fathers said that this book was the background of Jude 9. Even if the Bible did
quote from such works, it does not imply that these works were inspired or all true.
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Some of the works listed above can be interesting to read, but they should not be
considered a part of God’s Holy Word.
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Test the writings

I X A



How could people know which writings were authentic and which were not? This is a
difficult question to attempt to answer. Once again, we turn to God’s Word for the
passages that talk about testing what is taught or read. First Thessalonians 5:20-22 says:
“Do not treat prophecies with contempt. Test everything. Hold on to the good. Avoid
every kind of evil.” Our Lord Jesus mentions that the church of Ephesus did this
important work. “I know your deeds, your hard work and your perseverance. I know
that you cannot tolerate wicked men, that you have tested those who claim to be
apostles but are not, and have found them false” (Revelation 2:2). The apostle Paul
warned the Thessalonians “not to become easily unsettled or alarmed by some prophecy,
report or letter supposed to have come from us, saying that the day of the Lord has
already come” (2 Thessalonians 2:2). To this very day, we use a person’s signature as a
test of authenticity. In 2 Thessalonians 3:17, we read that this was not overlooked by the
genuine apostles. “I, Paul, write this greeting in my own hand, which is the
distinguishing mark in all my letters. This is how I write.” In Galatians 6:11, Paul wrote,
“See what large letters I use as I write to you with my own hand!”
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The chosen apostles of our Lord Jesus Christ either wrote or approved every book of
the New Testament canon. Matthew and John were apostles, so their gospels had
apostolic authority. Mark was closely associated with Peter, as Luke was with Paul.
First Timothy 5:18 quotes from Luke 10:7 and declares, “For the Scripture says . . .
‘The worker deserves his wages.”” The words from 2 Peter 3:15,16 printed previously
demonstrate that Paul’s letters belong in the canon. Jude 17 and 18 refer back to 2 Peter:
“Dear friends, remember what the apostles of our Lord Jesus Christ foretold. They said
to you, ‘In the last times there will be scoffers who will follow their own ungodly
desires.”” (See 2 Peter 3:3.)
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It was a special providence of God that the apostle John lived to the close of the first
century. He lived long enough to be able to sort out the genuine apostolic Scriptures
(canon) from forgeries or mere human writings. When John wrote the book of
Revelation (about A.D. 95), the canon was closed.
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| warn everyone who hears the words of the prophecy of this book: If anyone adds anything
to them, God will add to him the plagues described in this book. And if anyone takes words
away from this book of prophecy, God will take away from him his share in the tree of life
and in the holy city, which are described in this book. (Revelation 22:18,19)
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Within about five decades after John’s death (c. 150 A.D.), every single book of the
New Testament had been quoted, mentioned, or alluded to as God’s Word by some
church father.**
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Universal acceptance took time

— BN TR 2 5 A58 1 Wk 252

Not every Christian in every location recognized every New Testament book right
away. It took time for some books to reach all areas of Christendom. Even after they
had arrived, some sincere Christians remained uncertain about a few of the books.
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Twenty of the New Testament books were accepted without out any serious questions.
We call these books homologoumena (unanimously accepted). Virtually everybody who
was Christian recognized them as God’s Word. These were the books of our New
Testament from Matthew through Philemon, and also 1 Peter and 1 John.
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Seven of the New Testament books came to be considered antilegomena (spoken
against). Some early New Testament Christians questioned whether these books were
authentic and part of the New Testament canon. The seven books and the questions
about them are as follow:
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1. Hebrews was questioned because the author was unknown (anonymous).
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2. James chapter 2 seemed to contradict the gospel, so that epistle was
questioned.
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3. Second Peter has been questioned more than any other book of the New
Testament canon, but has powerful testimony in Jude 17 and 18. Some were
not certain Peter wrote this letter.
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Second John had a limited circulation, so it didn’t reach all areas quickly.

A ARG BT R, DRI R Bk A T
Third John also didn’t make it around to all churches as quickly.

A =P RBEREIR B T B
Jude 14 and 15 seem to cite from nonbiblical books (Pseudepigrapha; see
previous), and some church leaders were uncertain who the author was.
Incidentally, Scripture can use quotations from outside of the Bible without
approving of everything in those other sources. (See Acts 17:28 and 1
Corinthians 15:33.)
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7. Revelation was difficult to understand. Some Christians were troubled
about a possible millennial interpretation of chapter 20.
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These types of questions had been satisfactorily answered by approximately A.D. 300.
From that time on, the orthodox (correct teaching) church fathers fairly consistently
listed the 27 books of our New Testament as canonical. Two great names stand out from
that group. Athanasius listed all 27 New Testament books as the canon in A.D. 367.
Augustine did the same around A.D. 400.
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Some questions remained

A — LAk B )

God established the canon, but some questions remained in some minds. Questions
surfaced among the Jews, even shortly after the time of Christ, about a few Old
Testament books. Some Jews were still uncertain about the following: Esther, Proverbs,
Ecclesiastes, Song of Songs, and Ezekiel. There is no reason to doubt that these books
should be included in the canon. Yet we also note that the New Testament does not
quote or allude to Esther, Ecclesiastes, or Song of Songs. Perhaps there was no occasion
or reason for the Holy Spirit to do so.
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While Roman Catholics have occasionally taught on the basis of passages from the
Apocrypha, Luther and early Lutheran theologians retained a degree of distinction
between the books that were unanimously accepted (homologoumena) and those that
were questioned by some (antilegomena). These faithful men did not want to establish
any doctrine exclusively from Bible passages found only in the antilegomena to avoid
basing any doctrine exclusively on passages from books that had once been, or were still,
“spoken against” or questioned. They wanted it to be clear and plain to everyone that
Lutheran doctrine comes directly from God’s pure Word. As time passed, Lutheran
theologians no longer stressed this distinction. Wisconsin Lutheran Seminary Professor
Richard Balge writes:
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The fact that some books were for some time antilegomena has no real bearing on the
authority of those books as the Word of God. It is simply a historical fact that some of them
were not always and everywhere recognized at once as the Word of God. Just as certain
doctrines were true before you and | learned them and are still true although some deny
them, so these books were God’s Word and had real apostolic authority before some

recognized that fact and even now after others have denied that the Bible is God’s Word at
all.*
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We now possess more data than Luther did about these books’ acceptance by the
early church. There is no reason to doubt any of the 27 books of the New Testament.
We can be sure that all of these books are God’s inspired Word.
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We can be thankful that we have received God’s Word and that we can distinguish
clearly between books that are God’s inspired Word and those that are not. It is good to
keep that distinction as clear as possible. Through the Old Testament prophet Jeremiah,
God said, “Let the one who has my word speak it faithfully. For what has straw to do
with grain?” (23:28). May we never mix the straw of noncanonical books with the grain
that is God’s Holy Word. Now that we have been entrusted with the canon (God’s pure



Word), may we preserve it, learn it for ourselves, teach it to our children, and preach it
to all the world.
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How Did the Bible Come Down to Us?
Part Two
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If you want to make a reliable copy of a letter, what would you do? Today, we are
blessed with very helpful machines that mechanically make a photocopy of the original.
Some copy machines are so precise that it is almost impossible to tell the difference
between the copy and the original. If a pastor places a copy of his sermon on the copy
machine, he can make an identical copy with a simple push of a button. If you want to
make multiple copies, machines are ready to do that too. Thousands of identical copies
of the Bible can be run from printing presses. This kind of technology was not available
when the Bible was first written and copied.
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Types of materials for writing
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This book was first outlined with pen and paper, and then written by typing on a
keyboard, and saved on a magnetic computer disk. Today we simply take it for granted
that we have paper and writing materials available, but things were much different in
Bible times. The Bible writers had a greater challenge before them in writing their
books. They either wrote the autographs (original copies) with their own hands, or they
made use of special secretaries. We read, for example, of a scroll that “Baruch had
written at Jeremiah’s dictation” (Jeremiah 36:27). Paul also made use of Tertius who
“wrote down” the apostolic letter to the Romans (Romans 16:22).
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The materials that were used by ancient writers varied, depending on availability.
Below is a chart of some of the basic materials.
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Material Description

Mk FHE

Animal skin, leather coarse, in rather bulky rolls

VIR, B filkE, FHRBE RS

Papyrus inexpensive, somewhat similar to paper
A fHE, A ERT AR

Vellum expensive, high-quality writing

material made from antelope, calfskin,
kidskin, or lambskin

A= AR Enbt, HIREL ANERC AN B BN 3 B R i B R S
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Parchment made from goatskin or sheepskin

F AR FH L1 3 R B4R = R ik

Palimpsest erased parchments that were rewritten

HEAR B AR, HLUES

Paper invented in the 2nd century,
common by the 13th century

4% KT 2, WA T 13

Parchments are mentioned by Paul near the end of his days in 2 Timothy 4:13,
“When you come, bring the cloak that I left with Carpus at Troas, and my scrolls,
especially the parchments.” The parchments were likely copies of Scripture. The other
scrolls may have been papyrus. Exodus 17:14 reminds us that “the LORD said to Moses,
‘Write this on a scroll as something to be remembered.’” The Scriptures were recorded
on scrolls. When the Lord commissioned Jeremiah to write, he said, “Take a scroll and
write on it all the words I have spoken to you” (Jeremiah 36:2). Remember that our
Lord read from the book of Isaiah in the synagogue of Nazareth. “The scroll of the
prophet Isaiah was handed to him [Jesus]. Unrolling it, he found the place where it is
written: . . .” And Jesus read from -Isaiah 61:1,2. “Then he rolled up the scroll, gave it
back to the attendant and sat down” (Luke 4:17,20). The attendant was a man who took
care of the valuable scrolls. Meanwhile, Jesus pointed to himself as the fulfillment of
that Bible passage. In fact, he is the fulfillment of all the other Old Testament promises
of a Savior. He proclaimed the gospel that day. But first, he read from a scroll.
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That scroll was a copy. There were likely many other copies just like it in other
synagogues that day. But those copies were not run from a printing press. They had to
be written by hand. The process was not easy. Imagine the time it would take to copy
the Old Testament. The Jewish scribes did not carelessly rush through this task either.
We know that Jewish scribes from A.D. 700 to 950 carefully counted the lines and the
columns. If there was a mistake found in a copy, the copy was destroyed. That is one
reason why there are not more copies of the Old Testament Scriptures from ancient
times, and also why the copies are so reliable and precise.
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The New Testament Scriptures were also copied with great care. Of course, it is
possible to imagine situations when that was not possible. For example, if there was a
persecution in a given town or area, the persecutors would want to destroy the copies of
the New Testament Scriptures. The Christians would try to preserve them. Perhaps
times of persecution occasionally required hasty copying. Hurrying to make a copy
would increase the chances of making a mistake. Even without haste, it is possible to
make a copying error. Occasionally we find such typographical mistakes in books today,
but the solution is almost always obvious to the reader. (You may have already found a
typographical error in this book!) Below are some examples of the types of copying
errors that were made:
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Type of error Example

HiRR ke an

Word division error nowhere or now here?

PR AT HR XA, EADNLT

Spelling Savior or Saviour?

e R, Hdhe

Repetition accidentally repeated same line or word
25 TR EE 1 A 47 B[R] 1A
Omission accidentally skipped a line or word
bR/ TR A7 1A
Sound confusion write, rite, or right?
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Grammar
(attempt at correcting)  who/whom; thee/you?
HiE
G A1) eI W 2RI ?
Harmonization make it sound like another passage
WA BB SO R AR o — g
Doctrinal make it “more correct” somehow
HO ) PR AL “ IR

Recall that many of the original manuscripts were written without chapters, verses, or
even spaces between words. Without spaces between words, as was the case with the
main New Testament manuscripts, it could be difficult to know where one word ends
and the next word begins. When scribes began putting divisions between words, it was
possible to misunderstand and make the wrong division. Try to divide the phrase
“HEISNOWHERE” into words. It makes a significant difference if you say “he is
nowhere” instead of “he is now here.”
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Sometimes there were spelling differences between copies. Sometimes lines or words
were accidentally repeated or left out. If you try to copy out the entire book of Isaiah by
hand, might you occasionally make a similar mistake? It is difficult for your eyes to go
back and forth from the Bible to the copy. So sometimes scribes tried to copy the Bible
through dictation. This was a little quicker and easier. A reader stood in front, like a
teacher in front of a class of students. The reader dictated the words of the text, and the
scribes wrote them down as carefully as they could. Unfortunately, there are times when
words sound alike. Did the reader mean “right, rite, or write”?

A IR A Z (8 )P S AN F] o A Iz 47 5] 23 78 0 55 R B = 52 B it
oo WABEIET R —TURES, MEIRASH/RICX B RG? RIS £
KB GPARZIERKRE ], XA Frbh, AiEdE aialEEmdhs
M7 ORI R XL . XML, MMMy, — AR ulifE — L8
Y5 AR R, G BONSEIE =L TR . XA B RSO, $5 iR AT ReAT
MUK NES T AERIE, ARG LR LT ERIRAREL, X A7 BA S —AE
“Ph. EERRAWE? 7

Sometimes scribes tried to “correct” the copy that they were copying. They thought
that they spotted a grammatical mistake and aimed to correct it. Or maybe they thought
that someone had incorrectly copied a verse, because it was not identical to another
verse. Sometimes, they made these grammatical adjustments. Finally, there were some
who wanted to help support the doctrine of God’s Word, so they made some
adjustments for the sake of doctrine. One prime example of this is 1 John 5:7,8 (called
the Comma Joanneum), which teaches the doctrine of the Trinity. Erasmus (who
published a Greek New Testament at the time of Luther) was challenged because he had
left words out of his text (see NIV footnote). He responded that if anyone could produce
a single Greek manuscript that contained these words, he would include them in the text.



Apparently a manuscript was made to order in 1520, and Erasmus was forced to put the
words in. The King James translators followed this inclusion also.

AN, 5 R AR b NI A, ARSI 1 AL
AR, TERMETUAIE. SFMATEAA N RS 7T HRTET, FN
XA CEGMAE S —AE BRSSP AR . AR, ] RBOX L5751
W, Ko, A NBE el Eag il B — s, TR v #
XGNP ARAEL T — iR, X5 —4 578 (AFRZHN “the Comma
Joanneum” , BIZYEHPT S B — Bl ) g — DR F R, AN UHS =0 —
e BT RRLETE T BRI A Il 1 A IR TS 224D 7R RSO g 7 —
Sy ZE, FTLMbSZ 2] T LBk (UL NIV VERD o RN “BRE ANRES
RARIU— A B35 1K L YA 1 A i SC AR, RSB BN SCRZ 7 . 1520
e, TRDAFZERITEY, PR EgOE R X Ly w0 7Bk % . BROE iR
KNI T AR

Very reliable copies

E B IR A E LN

If we still had the original autographs of the Bible, we wouldn’t have to deal with so
many copies. But, none of the autographs exist. We are left to work with copies of the
autographs, or even copies of copies. Perhaps the Lord was preventing people from
adoring or venerating the autographs. Yet we still have the original text that was on
those autographs, preserved in reliable copies from various areas of the ancient world.
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The Old Testament Hebrew manuscripts that have survived are so uniform that most
pastors will rarely have to study a textual variant in Hebrew. The main text is the
Hebrew Masoretic text. This text was reliably copied by the Masoretes (Jewish scribes
who standardized the Hebrew text from A.D. 700-950). This text is reproduced in the
Hebrew text called Biblia Hebraica Stuttgartensia (the Stuttgart text of the Hebrew
Bible). This represents one of the oldest manuscripts of the Hebrew Bible that is known
today (copied around A.D. 1000). While there are few variants that require intensive
study, it can be helpful to consider a few other witnesses to the Old Testament text.
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The Samaritan Pentateuch is the text of the Samaritans, who were separate from the
Jews. The Septuagint (LXX) is a Greek version of the Old Testament translated around
250 B.C.
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The Dead Sea Scrolls caused great excitement when they surfaced in 1947. A 15-
year-old Bedouin goat herder was apparently chasing a stray goat south of Jericho and
about one mile west of the Dead Sea. He happened to enter a cave where he found jars
with leather scrolls. Eventually his discovery became known to scholars who explored
the area and found many manuscripts from the Qumran community. This discovery
meant that scholars could compare some readings of our current copies of the Hebrew
Old Testament with the Dead Sea Scrolls that dated back to the first century A.D.
Perhaps the greatest find was a complete copy of the book of Isaiah. Comparisons with
this text revealed how amazingly accurate and precise the Masoretic text really is. While
a significant number of variants did turn up after comparing the Dead Sea Scroll copy of
Isaiah with the Masoretic text, the vast majority of these involve spelling differences.
No variants affect any doctrine of Scripture. In the case of Isaiah, modern translations of
the Bible generally adopt the Dead Sea Scrolls’ version of a passage in about a dozen
cases. Some might argue that less than half of these were really necessary adoptions.
Footnotes at the bottom of the text will usually explain the cases when translators
choose a text other than the standard Masoretic text.
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When comparing the Old Testament Scriptures with the New Testament, there are
definitely fewer manuscripts of the Old Testament to study. When the Old Testament
witnesses differ on a given word or phrase, the Masoretic text is usually taken as the
starting point. If two or more of the other sources agree against the Masoretic text, the
translator/interpreter will carefully consider the case, in the light of the context, to try to
determine which reading represents the original wording of the inspired autograph. But
when one considers the amount of material in the Old Testament, these cases are rare.
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With respect to the New Testament Scriptures, we have many copies to study. The
inspired autographs were written in the last half of the first century. We have very early
copies of the New Testament Scriptures. The papyri are papyrus copies written in
capital letters of the Greek language, made from A.D. 100 to 400. We have less than one
hundred of these, but they are very valuable. Uncials also have capital letters in the
Greek language. They were made of parchment and copied from A.D. 300 to 900. We
have hundreds of uncials. Minuscules were also made of parchment but were copied
with small letters in the Greek language. We have thousands of minuscules, but they



were made later (A.D. 800-1500). Lectionaries are also parchment copies from the same
period of history as the small-letter Greek, but these were intended for use in worship
services. Early Christian church fathers often quoted the Bible. When they did so, they
became early witnesses to the various verses of the Bible. Finally, it can be helpful to
consult early translations (versions) of the Bible in languages such as Armenian, Coptic,
Ethiopic, Georgian, Gothic, Latin, and Syriac. These early versions can help us decide if
a certain reading was present at that time or not.
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Variants

A

Most questions about variants (differences between manuscripts) are easily answered
so that there is no doubt about the text. Bible-believing scholars have written that there
is no real question about 99.9 percent of the New Testament text. However one counts
the variants, it is clear that we are talking about less than one percent of the Bible text.
The few questionable cases that remain have no bearing or impact on any doctrine of
Scripture. When pastors study their Hebrew and Greek texts, they are working with the
very words of God. The existence of variants means that sometimes there might be a
question about whether this or that word is the original reading of God’s verbally
inspired Word.
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Perhaps a word is needed about “variant counts” that are sometimes stated with such
large numbers. Anyone who reads on this topic knows that there are supposed to be
large numbers of variants. Realize, though, how they were counted. If one manuscript
had one spelling error and that error was copied into 1,000 more copies, that would be
1,001 variants right there! Yet, by comparing these 1,001 manuscripts with other earlier
manuscripts, we can see what happened. So, really the larger numbers can be deceptive.
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A few variants present questions that do not have obvious answers. This should not
trouble us. For example, after evaluating all available manuscript evidence, 1 Timothy
6:5 seems to conclude with the words “Withdraw yourselves from such people [false
teachers].” But, these words do not appear in the NIV. They do appear in the King
James Version, the New King James Version, and footnotes of other versions. Whether
these words are included in 1 Timothy or not, Scripture teaches in other places that
God’s people are to avoid false teachers (see Romans 16:17; Titus 3:10; 2 John 10). The
question is this: Did the Holy Spirit move the apostle Paul to write those words in this
particular verse? What was in the autograph?
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Evaluating the copies

GALEZS

How do we answer such a question? What approach or method should we use to
evaluate the copies of Scripture that are available to us? This task of collecting the
manuscript evidence, recording it, and assessing it is often called textual criticism.
Maybe this is not the best use of terms, because it sounds too similar to negative
criticism or the historical-critical method. Actually, the negative critics place themselves
over the Bible and judge what God inspired the original writers to write. Textual
criticism involves evaluating the copies of the Bible that have come down to us in an
attempt to preserve the verbally inspired text of God’s Word. Today we have thousands
of copies of the New Testament in the original Greek language. What method of
evaluation should we follow? Some just choose one particular text and virtually ignore
all others. Others try an eclectic approach of picking readings from all of the
manuscripts.
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There really ought to be an objective approach, an approach that is not based purely
on some scholar’s opinion. Perhaps it is an objective approach to choose one text and
remain with it, while choosing to ignore all the other copies that have become available
to us. It probably will not make any real doctrinal difference. But is it wise to ignore
other very ancient manuscripts that the Lord has preserved for us?
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Another objective approach involves counting all the manuscripts and deciding to
agree with the majority every time. This approach seems to make sense at first, until you
learn that most manuscripts (in terms of numbers) are dated rather late in time. So this
would give the most weight to later manuscripts.
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Still others decide to favor one series of manuscripts, for example, those from
Alexandria, Egypt. Many scholars do favor the Alexandrian witnesses over all other
witnesses. Perhaps this is not the best approach either, because it fails to give proper
weight to other witnesses that are equally early.
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Wouldn’t it be a better approach to be willing to examine all of the available evidence,
collect the data, and give strongest weight to the earliest readings? After all, later
manuscripts are copies of copies of copies. These later manuscripts may be very reliable,
but wouldn’t it make sense to look at the manuscripts that preceded them? Also, rather
than leaning entirely on one area where manuscripts were produced, wouldn’t it be wise
to consider the copies from all areas of the Mediterranean world? This approach might
be called the early and widespread approach. It seeks to evaluate all of the available
evidence. It aims to give the most weight to the earliest witnesses to the text. It strives to
analyze what was produced all over the known world.
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According to this approach, a pastor or Bible scholar might make a chart that looks
something like this:
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A.D. North Gaul/ Asia Syria Palestine Egypt
Africa Italy Minor
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up to 100
1-100
100-200
100-200
200-300
200-300



300-400

300-400
400-500
400-500
500600
500-600

Those witnesses that could be inserted in the earliest boxes would be given the most
“weight” in such an approach. Those readings that are earliest and in most columns are
likely the original readings from the autographs. The witnesses that include a given
variant might be coded with one color, while those that omit it could be colored a
different color. By completing and evaluating such a chart, pastors and Bible scholars
can often determine which reading appears earliest and is the most widespread (that is,
appears in most areas of the Mediterranean world). If there is not a clear-cut difference
on such a chart, the pastor or Bible scholar can look at other internal evidence. The
reading that seems least likely to have been inserted by a scribe is probably the original
wording. There are other factors that could be considered, but this is a basic working
approach to evaluating variants in the text.
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What about verbal inspiration?

BB IE ?

Do variant readings in Bible copies prevent God’s people from believing that we still
have God’s verbally inspired Word? This is a very important question that requires a
careful answer. Yes, we still do have God’s verbally inspired Word! However, in a very,
very few cases, we may not always be absolutely sure today which particular word or
phrase was in the original autograph. God did preserve his Word! We might wish that
photocopiers had been invented when the Bible was first written, but God did preserve
his Word with hand copies. While the copiests were not divinely inspired, they did
reliably transmit the text. Let us not pass thoughtlessly right past the fact that the
original reading is established without a serious doubt in almost all cases. When we talk
about variants, we are talking about considerably less than one percent of the Bible text.
God has preserved his Word! There is no doubt about any doctrine. And in no case do
we lack the original words of the autograph. The difficulty lies in the fact that
sometimes we today are not always certain of which reading, in far less than one percent
of the text, is the original reading. In most cases, there are two possible choices, and an
honest and sincere decision needs to be made. Do you include this word or not? In other
words, is it most likely that the inspired author wrote this word or that a later copyist
inserted it here? Is this word the original, or is it that word? In other words, did the
inspired author write this word or that word here? One of them is divinely inspired. One



is probably a copy error. Most of these questions have clear answers. A few of them are
less clear to us.
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Consider the example of Revelation 1:5. If you read the King James Version of the
Bible, you will read the words “Unto him that loved us, and washed us from our sins in
his own blood.” If you read the NIV, you will read the words “To him who loves us and
has freed us from our sins by his blood.” The words in italics come from two different
Greek words. The two words in the Greek language differ in only one letter. The KJV
has translated the Greek word lousanti, while the NIV has translated the word lusanti.
Some scholars believe that these words were once pronounced the same. Clearly, no
doctrine is going to change from this one case. Both are true, doctrinally. Christ did
wash us from our sins in his blood, and he did free us from our sins by his blood. Either
is a correct gospel statement. But which word was in the divinely inspired autograph
written by the apostle John? This is a more difficult question. The NIV might have the
reading that seems more likely, but the KJV’s reading remains possible.
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So to return to our question: Do such variants destroy the doctrine of verbal
inspiration? Clearly they do not. God did inspire every word of the original autographs.
However, copyists and translators were not inspired, so some mistakes can creep into a
given copy from time to time. In the case of Revelation 1:5, one of the two readings
(“washed” or “freed”) is the original reading. We have the original reading, but in a very,
very few cases it might be hard to decide which particular word is the very one written
by inspiration of the Holy Spirit in a particular passage.
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Obviously, opponents of verbal inspiration would like to make more of this than it is.
If they are trying to destroy the scriptural doctrine of verbal inspiration so that they can
take away some part of the Bible that doesn’t please them, they will not ultimately
succeed. For as Peter explained by inspiration of the Holy Spirit: “*All men are like
grass, and all their glory is like the flowers of the field; the grass withers and the flowers
fall, but the word of the Lord stands forever.” And this is the word that was preached to
you” (1 Peter 1:24,25). The meaning of God’s Word remains. The doctrines will not
change. And Christ’s words will remain true. “Heaven and earth will pass away, but my
words will never pass away” (Matthew 24:35).
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What about Bible Translations?
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Have you ever heard someone speak in a foreign language? What did it sound like?
You might describe the sounds as “nonsense.” What may have sounded like nonsense to
you was certainly not nonsense to the person speaking the foreign language. To the
speaker, the sounds communicated meaning. But you did not understand the meaning
because the language was unfamiliar.
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Ever since the tower of Babel, people have been sep-arated by different languages
(Genesis 11). The Holy Spirit bridged this language gap at Pentecost when he enabled
the apostles to speak in foreign languages/ tongues (Acts 2). The miracle exempted the
apostles from spending time learning those languages. They were permitted to omit the
long process of learning so that the gospel of Jesus Christ would be proclaimed without
delay to people who spoke and understood those foreign languages. That miracle ceased
with the apostles, so today those who wish to speak a foreign language must take the
time to learn it. God has given some people a greater capacity for this than others, but
there must be some type of process for learning. This process might take place rather
naturally, as children learn language in the home, but some time and effort are required.
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Biblical languages
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It is practically a necessity for pastors to at least be able to study the Bible text in
Hebrew and Greek. Luther agreed with Augustine that “a Christian teacher who is to
expound Scripture has need also of the Greek and the Hebrew languages.”*® God chose



to have his Holy Word originally written in these languages. The inspired text of the
Old Testament was written in Hebrew (Ezra 4—7 and Daniel 2—7 are in Aramaic). The
New Testament Scriptures originally were written in the Greek language. The Greek
used in the New Testament was the common, international language of the first century
Mediterranean world (Koine Greek). Both of these languages are marked by identifying
characteristics. Both are precise means of communication.
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Hebrew is written and read from right to left (backwards to the English reader). A
Hebrew book begins where an English book would end. None of the Hebrew letters
really resemble any English letters. An example of the Hebrew text of the Bible is
Psalm 23:1 printed below:
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The Greek language of the New Testament was particularly well-suited for mission
work in the early years of the New Testament because it was recognized throughout the
civilized world at that time. After he completed his conquests, Alexander the Great
made Greek the official language in the countries he conquered. Greek seems similar to
English because it reads from left to right. Some Greek letters resemble English letters
of the alphabet. An example of the Greek language of the New Testament is Romans
3:28 printed here:
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When people could not understand Hebrew or Greek, the work of translation became
necessary. Translation is the attempt to transmit or communicate the meanings of words
from one language to another. A version of the Bible is really a translation of the Bible
from the original language into another language. A paraphrase is an attempt to convey
the general sense of the original text by using a rather free equivalent or explanation of
the original text. For example, many of the Aramaic Targums were paraphrases of the
Hebrew text, intended to make God’s Word more understandable to people who spoke
Aramaic.
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Ancient versions of the Bible
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The most famous ancient Bible version of the Old Testament Scriptures is the
Septuagint (meaning 70). Beginning around 250 B.c. Jewish scholars in Alexandria,
Egypt, translated the Hebrew Old Testament into the Greek language. One legend
claims that this work was done by 72 scholars in 72 days. While the name Septuagint
(LXX) seems to stem from that or a similar idea, the details of this legend are
considered to be fictitious. Many New Testament Christians used the Septuagint. The
inspired writers of the New Testament often quoted from this version. There were
various revisions of the Septuagint. In general, the quality of the translation could be
described as inconsistent. Some books were translated more literally than others.
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Scholars believe that most Jews who lived in Israel at the time of Christ spoke
Aramaic. A similar language appears to have been common in Syrian Antioch. This
large city became the mission base of the apostle Paul. The common language of the
early Christians who lived around Syrian Antioch was Syriac. One of the earliest
translations of the Old and New Testaments was made in this dialect of Aramaic. The
Syriac Peshitta became the common Bible for people who spoke this language. The Old
Testament portion of this version appeared around A.D. 200. The standard Syriac
version of the New Testament is generally recognized as a fairly faithful early version.
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Other ancient versions of the Bible in other languages include Coptic (a form of
Egyptian), Sahidic (Coptic dialect in southern Egypt), Bohairic (Coptic dialect in
northern Egypt), Ethiopic (Ethiopian), Gothic (Germanic), Armenian, Georgian
(southern Russia by the Black Sea), and Nubian (near Egypt and Ethiopia).
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Several ancient translations into the Latin language bear the name Old Latin. These
translations were in use before Jerome translated the Vulgate. Jerome spent more than
two decades working on the Latin Vulgate after Bishop Damasus of Rome
commissioned him to revise the Latin Bible in A.D. 382. While Jerome was able to make



use of preceding Latin versions, he did translate from the original languages of the Bible.
As is commonly the case with new Bible translations, Jerome’s Vulgate was not
immediately accepted. Over time people generally regarded it as the best of the Latin
versions. While the Vulgate did have many weaknesses, it was “the Bible” to many
people for about a thousand years. The Roman Catholic Council of Trent declared the
Vulgate to be the authentic version of the Bible. It was the first version of the Bible that
Gutenberg published from his printing press. Luther first read God’s Word from the
Vulgate.
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Luther’s German Bible
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There were several German versions of the Bible before Dr. Martin Luther began his
work of translating. These translations were apparently of very poor quality. Luther
began translating the New Testament from the Wartburg Castle in the last few weeks of
1521. He was finished by March of 1522. The speed and quality of the translation
remains astonishing. While Luther completed the work of translating the New
Testament from Greek into German very rapidly, his work on the Old Testament
proceeded much more slowly. He began the Old Testament translation in 1522 and
finished in 1534. He often commented that Hebrew did not want to become German.
Luther made use of a committee of scholars who met in his home to discuss the
translation. Luther continued to revise his translation, seeking to improve it, until his
death. Luther always carried with him the latest version of the text. The last version of
the German Bible that Luther himself worked on became the standard German
translation for many years.
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Luther’s methods and views on translation are widely regarded as the model for
proper Bible translating. Luther tried to find just the right word in German to express
the original meaning. Sometimes Luther went to the butcher to find just the right term
for the body part of an animal. To a large degree, Luther’s translation standardized the
German language. Luther’s principles of Bible translation involved sound judgment and



understanding of the Bible text. He admits that his committee’s choice varied according
to particular cases, “at times strictly to retain the [literal] wording, at times merely to
give the sense.”*” In other words, Luther was not a strict literalist, but he did value the
Bible’s very words. He wrote:
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What purpose does it serve unnecessarily to abide by the words so rigidly and strictly that
people can get no sense out of them? Whoever would speak German must not use Hebrew
idioms; but if he understands the Hebrew writer, he must see to it that he grasps his meaning
and must think: Now let me see. How does a German speak in this case? When he has the
German words that serve the purpose, then let him dismiss the Hebrew words and freely
express the sense in the best German he is capable of using.*®
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One example of a Hebrew idiom is an original text that says the Lord’s “nose was hot
for him.” To merely print that in our Bibles would make little sense to anyone
unfamiliar with this Hebrew phrase. It is more helpful to translate that phrase, the Lord
“was angry.” Although each word of the Bible is important and one should not take
liberties in departing from the original text, slavishly literal translations can be very
difficult for most people to understand.
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Luther’s translation set the standard of a sound Bible translation for many years. One
of the reasons that Luther’s translation excelled was his God-given faith. Luther
believed that Bible translation “requires a genuinely pious, faithful, diligent, God-
fearing, experienced, practiced heart.”*® Sometimes a person’s beliefs (whether Catholic,
Lutheran, Reformed, or even critical) can influence and affect the character of a Bible
translation.

BB PEAAEAR A — BN (8] Y HB 2 AT SE 2 R A AR o BRAE IR AS H SRR AR
W2 — B2 thifa B mahrE.o. MAEHEE, BiEEs “FEMAE
g, TR, B, AR, B BAKIL. 7 P ARE, — A AREW

(LWRRTEH. BERE. B, EEMWE0 R LT CH R .

English versions
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While portions of the Bible were translated into some type of old English in earlier
centuries, for all practical purposes the English versions seem to begin with the work of
John Wycliffe (c. 1380). Wycliffe (and Nicholas of Hereford, after Wycliffe’s death in
1384) translated the Bible in a very literal way from the Latin Vulgate into the English
of that day, retaining even the order of the Latin words. Around 1395, John Purvey
revised the translation to make it more understandable to English readers.
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William Tyndale, a contemporary of Martin Luther, was an English scholar with
ability in both Hebrew and Greek. The texts and tools were available to him to translate
the Bible from the original languages into the spoken English of his time. Leaning to
some extent on Luther’s translation, the Vulgate, and Wycliffe’s version, Tyndale
published an English translation of the Greek New Testament in 1525/1526. At first
Tyndale’s translation was strongly opposed and even burned. He proceeded to translate
portions of the Old Testament and revised his New Testament translation before he was
declared a heretic and burned at the stake in 1536. Tyndale had been accused of
publishing the Lutheran teaching of justification by faith. The King James Version
borrowed or adopted much of Tyndale’s work.
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Miles Coverdale, an assistant to Tyndale, published the first complete English Bible
in 1535. He adopted much of Tyndale’s translation and then translated the remainder of
the Old Testament from Luther’s German translation and the Latin Vulgate. Four years
later, Coverdale published the Great Bible. The Church of England approved the use of
this large text in their churches.
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The Geneva Bible (1560) and the Bishops’ Bible (1568) followed the trend of
revising existing English versions. The Geneva Bible was the more popular of the two.
The character was more Calvinist-Reformed than Lutheran. The Geneva committee of
translators tried to follow the original languages, and used italics for words not
appearing in the original language. Shakespeare, the Puritans, the Pilgrims, and many
common people used the Geneva Bible in their homes. Churches used the Bishops’
Bible (a revision of the Great Bible).
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A Roman Catholic version of the Bible called the Douay version appeared on the
scene as a Catholic attempt to counteract the wide influence of the Protestant Bible
translations (1609/1610). The Douay version was really just another translation of the
Vulgate into less-than-smooth English.
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The King James Version
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In 1604, King James | supported the idea of preparing a new translation of the Bible
to replace the Geneva Bible and the Bishops’ Bible. He hoped that the new English
version would be a Bible common to all, read in both churches and homes. A committee
of 47 men revised existing English versions on the basis of the original languages.
Though the King James Version has long been called the Authorized Version, it was
never really authorized. First published in 1611, the KJV was not imme-diately accepted.
Over time, it surpassed all existing translations so that it became “the Bible” for
English-speaking people. Most do not realize that there were quite a number of
revisions of the KJV over the years, especially to update archaic words and expressions.
In 1769, Dr. Blayney of Oxford revised the KJV for the last time.
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Over the past four centuries, many churches and Christians have regarded the KJV as
a faithful translation. While generally quite close to the original text, the KJV carries a
beauty of expression seldom matched by more modern versions. The KJV rendition of
Psalm 23 and Luke 2, for example, have become classics through memorization and
repeated usage.
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The KJV is “the Bible” for many Americans to this day. Some would like to retain it
for everyday use, and there’s nothing wrong with that. But there are some
misunderstandings that need to be cleared up. The KJV is not the original text of the
Bible. Moses and Paul did not write in Elizabethan English. A common joke that
brought laughter among pastors was when someone claimed, “If the King James was
good enough for Luther, it’s good enough for me!” Obviously, Luther used the German
language and died more than six decades before the KJV appeared. Finally, there is
simply no denying that many expressions in the KJV are no longer understood by
average readers. While many still do read from the KJV with benefit, it can be very



difficult to comprehend in certain passages. Test your understanding of these Bible
passages from the KJV:
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“Jacob sod pottage.” (Genesis 25:29)

“Dead things are formed from under the waters, and the inhabitants thereof.” (Job 26:5)
“The noise thereof sheweth concerning it, the cattle also concerning the vapour.” (Job 36:33)
“Thou shalt destroy them that speak leasing.” (Psalm 5:6)

“For who can eat, or who else can hasten hereunto, more than 1?7 (Ecclesiastes 2:25)

“The ships of Tarshish did sing of thee in thy market.” (Ezekiel 27:25)

Most readers simply do not understand what these verses are talking about.
Sometimes the problem is that some of the words of the KJV have passed out of
common use. Check if you know the meaning of any of these words without a
dictionary:*
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—EE PR AR H O HE T CHORIK T o BEIRBESAEA T HATE O T sl FE LT
WER R O

ambassage

bruit

cast clouts

chapt

charashim

chode

collops

cracknels

gat

habergeon

hosen

kab

ligure

mallows

meteyard

murrain

naughty figs



neesed
nitre
nusings
pilled
ring-straked
sith
sottish
stacte
tabering
tatches
trode
trow
wimples
wot

It’s one thing to simply not know what a word might mean, but it is quite another to
think it means something that it doesn’t. Some words change meaning over time. While
it might have been perfectly permissible even several decades ago to say that someone
was “gay” (happy), it would not be wise to say that today without a careful explanation.
What would most people think of today if they heard James 2:3 read from the KJV in
church? “And ye have respect to him that weareth the gay clothing.” Most likely, the
pastor would sense a need to explain or supply another word, realizing that people today
would probably misunderstand or even be puzzled. Many pastors today are privately
glad that they no longer need to squirm when reading the Palm Sunday account from the
KJV (see Matthew 21:2,5,7). It’s just easier today to read the word donkey instead.

HRAA FNIE A g ) S — [, AH R AR N A] DO o — 3. A SRER =
B o B A I IA) B SRR i A AR e AR . RUAEAE L AR AT, AR U R AR PR
K (gay) 7, AT AT LIS, HA RAE UL AN )L B a0 A 41
BB/ 7. SR, AN BIPOEREST 2:3 B3, T2 HAL
B “URIERMFESE (gay) KRMAN. 7 BETRERZ, HUHEIR
PN TR IR E BN, WA LERE—T, BE—Nn. SRIFEL
HOMAL T AR =%, By AT 7 B S BRE Wi i 3 H AR A R ZEA
27 (WO RMEHE 21:25,7) o BAES (LARTAY ass) XN 1A] JL sz ok vl i 1 2
I

In the KJV a mean man is a common man. Meat is food, not merely flesh. A meat
offering is a grain offering. To ear ground means to till it. Goliath’s target was a javelin.
Going on a road could mean going on a raid. Passengers (Proverbs 9:15) are actually
people who pass by, not what we commonly think of today. To prevent means to come
before (similar to the Latin background of that word). Wealth is welfare and wealthy is
happy instead of rich (see Psalm 66:12). Conversation refers to behavior, rather than
mere discussion. To advertise means to advise, but today people would think of putting
an ad in the newspaper. To refresh the bowels means to cheer the heart. A carriage was



something carried, not a vehicle. Pitiful means full of pity, not deserving of it. So 1
Peter 3:8 can say “be pitiful.” Today, that sounds strange to most people.

FERCGE R, Bk (mean) WY AT RUZ — N EEA. W (meat) 258,
MmAEANSESY & ERIR (flesh) , TREE RS b KA (to ear ground)
B fa A Cto till ground) o FHCFNLHIEL (target) s&—>F (javelin) o ki
(going on a road) R LLZ#E2:3T %) (going on a raid) . €% (passengers) (f%
50 915 MEEMNISKRHHE, ZEEidr A, FHIE (prevent) HJE K
Fl.LAT (5 R TIEE SO o W& (wealth) 24844 (welfare) , &
& (wealthy) HZHPURTIIEEE (LFE 66:12) o XFi% (conversation) 812
TH, MARBERETIE, Afi Cadvertise) FEHIZE, (H4 AT BRI E#H
gk EROR)T . BB (To refresh the bowels) FEHZ 55 A 0. D% (carriage)
TR A TS ARV, MaEssdE TR, ATty (pitifu) Fonmiein, mEEN 2
Pt PrCAMEAS RIS 3:8 ATRATLE “ RS a7 1 (HIXE B IIE S R 2 BN K4
ESUURS & | R

The descriptions above were certainly not intended to downgrade the value of the
King James Version. Many passages remain clear enough for most people to understand.
Many of today’s Christians have memorized hundreds of Bible verses from the KJV. It
is good to retain these passages! No one needs to apologize for continuing to use the
KJV. But, in all honesty, there are significant difficulties in using the KJV today. You
may need to keep a dictionary handy. You may want to compare it to another version of
the Bible in some cases. The KJV has served God’s people well for nearly four
centuries. Although the New International Version finally became the best-selling Bible
translation in terms of sales, it might still be true that more copies of the KJV are
available in people’s homes. If the KJV is no longer the number one best-seller, it
certainly appears to be a strong number two. After approximately four centuries, that is
strong testimony to the level of confidence people have in this version of the Bible.
Difficulties aside, the KJV is still marked by its classic, stately, and even rhythmic
expressions of the English language.

DL R IR TIARECE RN E. X T 28NS, ZFEAFHTZ24
Wt RIEW DL T 2 MR E. SR, R EBEHRYEIRELE )
BB IIA S PR XS SR AP Y BN T BN 4k S48 e Wi i J2% 213
W RIE, ZIUL, A RMEHCE R SE e I VE 2 R . VIR ZERE 5 150
— AR, WFREER LT IR ML B IR R AR L. R R DY
PoEC it B m SR 7 o iR RAEMAEIN S, HEPRELE &RE
BT R IRV, (HTE NS AT RE BE 208 /R HOE . 4 RAEE Rl
PR HA, BaeBmeMABRE . Nacad 7 RANM L, X
WA JJHAEN] T AT T2 2L ARG B . BOE R sExE e, (He AL
g, . EEATREIGERIE M A B

Modern versions

ETAVES

There have been many modern versions of the Bible. Those discussed in this section
have been selected either because of their popularity or their quality. Not all modern
translations are alike. There are three main views of Bible translation.
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Literal translation attempts to reproduce word-for-word equivalents from the original
languages. There are no purely literal translations, because some expressions would
have altered meanings. Generally, literal versions try to translate as literally as possible,
as often as possible. Some examples of literal translation are the New American
Standard Bible (NASB) and the New King James Version (NKJV).

LTS B RS R . (R B, KOy eRiA T —
ERFARFERNE . @HIMNE, BEFRANEIR RS iz miie. —SEE
AREIB 540 B EARHERRCES, FECE It

A paraphrase is a rather free attempt to catch the sense or basic idea of the original
without struggling to maintain a word-for-word, or even phrase-for-phrase, equivalence.
Paraphrases, at times, can essentially be interpretations. An example of a paraphrase is
The Living Bible.

RN ) B RO pr B2 ik i B R A &, (HAAS A TR 2
BRI AR ENS B ST, e — R AR A BB BT e AN, BRI LA R
AR BRG] T an. VIR EIERR

Some translations can fall between strict literal translation and rather loose
paraphrase. The New International Version fits best in this middle category. It is neither
a literal, word-for-word translation nor a free paraphrase.

A LA AT A% B LR S AR B B2 18] B P e it s 11X —
AR, BEEAEZRTRERE, WARMEBIERE.

Translation Date Translators

A HE

Revised Standard Version 1952 32 Ecumenical scholars

(RSV)

PR A BEAMEIT A 1952 32 &SRR

Living Bible (LB) 1971 Kenneth Taylor

TR HIE AR 1971 HJedi-Z& W

New American Standard 1971/  Committee of

Bible (NASB) 1995 Evangelicals

W [E bR AERR L2 1971/ MWEHEIRES
1995

An American Translation 1976/  William F. Beck;

(AAT) 2000 revised by others

IR SIEERE 7N 1976/ JGE - DU
2000  EHHARAMET

New International 1978/ 116 Evangelicals

Version (NIV) 1984

HrE PR ESR 1978/ 116 (iR EIRIEE
1984

New King James Version 1982 130 Evangelicals

(NKJV)



HECGE i 1982 130 fufESEIRIFEE

New Revised Standard 1989 Committee of
Version (NRSV) translators
WHET PR AERRE A 1989  WIREERL
New Living Translation 1996 96 Evangelicals
(NLT)

i ik HIE R 1996 96 fitE HIRIFH

Revised Standard Version (RSV)

PR LR EARBIT A

Many denominations accepted the RSV for use in their churches not long after it was
completed in 1952. It is really a revision of the American Standard Version (ASV,
1901). The RSV sold many copies because it was rather easy to read. However, the
translators did not subscribe to the verbal inspiration of Scripture and apparently denied
many Old Testament messianic prophecies. Many conservative Bible scholars declared
the RSV’s treatment of Old Testament prophecies about the coming Savior to be
unacceptable. Perhaps the most well-known example of this was the RSV’s use of the
words young woman instead of virgin in Isaiah 7:14 (but see Matthew 1:23). Without
discounting the benefit some might have gained from reading some passages of the RSV,
much better choices are available today.

WHEE L TEABITAT 1952 58, RiEE A, HERIRMER TIX %
A, FEEMATT s PR . RO S PR B 3R M bR HER E S (1901) HMETT
WA . FRUEELEARBIT AR LI, —FRNE S TEE. R, ZEARPE
FHANFZ LIRS, RERMATEIN T IHAWZ R TRFELE . R
IRELFHERR, AR IH A TS BRI H07 RARA AT %% . AT
ReE % 0T BRIH 7:14, ZEARRH P E O ER LT (EILE K
T 1:23) o A AHE 2 AR D B AN S R TP RS i m ki, B4
SRk AR Z e BRI o

The Living Bible (LB)

TR LB R

Kenneth Taylor wanted his family to be able to understand the Bible. Though he
didn’t have the ability to translate from the Hebrew and Greek languages, Taylor
offered a paraphrase of the American Standard Version (ASV, 1901). This paraphrase
became very popular because it was so easy to read. However, it is not close enough to
the original languages and does present some theological problems. It is especially weak
on passages pertaining to the sacrament of Holy Baptism. For example, in Mark 1:4, the
LB called John’s baptism “a public announcement of their decision to turn their backs
on sin” instead of “a baptism of repentance for the forgiveness of sins.” The Living
Bible cannot be recommended for use. For anyone seeking a version that is easy to read,
Beck’s AAT is much more reliable.

B « BEEEA KR NE AT LB EL . B B8 ) B0 SR AE A
WIEEXS, B T REERES (1901  XARRFEARTRBAE L,
TR, AR, PRI FE S, WS R I A D . %
ARBRIR EVRAL AR A SO S 55 . B, ES RS 14w, ZEAK L8
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New American Standard Bible (NASB)
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The NASB stands as an excellent example of literal translation. The 1995 revision
reads a little better than the 1971 version, but it is still rather “wooden.” Its strength lies
in the fact that it closely follows the original text. For this reason, the NASB is
recommended as a reference Bible. If you don’t know Hebrew or Greek and would like
to check the translation of a Bible passage, you might want to read the NASB for a more
literal version. When the NASB first came out, the Wisconsin Evangelical Lutheran
Synod did a thorough study of this translation. The NASB received a very favorable
report for its accuracy and reliability.>! It has not been used in WELS publications only
because its English is not idiomatic. It still has the word order and sentence structure of
the original Hebrew and Greek, and it does not read well in English.

WrEEARERR E A R E IR IE. 1995 FFABITHRELL 1971 FhE 5 ikes, (A
WRAZ R . HARAAE T HFCEME . Bk, EHEEVOZFEATE NS H R
64 WERARASK T A Rkl B ig i, (ECEAE R AL T, A
PR VE AT DL B 132 2 3 AR ASRAS SE I 7 T A RS0 IR — 2 R, Bt R AR
AR o H RSO T A N R AT o IR AR RS HE B 5 P R S OR3R
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An American Translation (AAT)

Dow 26 A

Most modern translations are the work of Reformed scholars. The AAT is the work
of a Missouri Synod Lutheran, Dr. William F. Beck. Beck wanted to translate the Bible
as Luther did. He wanted the translation to be in “coffee and doughnuts American
language.” His translation still reads as easily as any on the market. It is clear and
accurate in rendering the meaning of the original languages, although it is certainly not
the most literal translation. Several attempts at revising this version have followed, but it
has still not become a very popular version even among Lutherans. It was not adopted
for use in most churches because of a perceived lack of proper dignity in certain places.
Another problem was that it was not available for purchase in most bookstores. Finally,
some feared the accusation that they were using a “sectarian” Bible. Beck’s translation
can be recommended, and it is especially useful for devotional reading. Many find it to
be the most helpful version for understanding certain key Bible passages. For many
years, Reformed translators borrowed from Luther’s translation of the Bible. It seems
fitting to have a conservative Lutheran translation available in English.

ZHCHNFA S e R r BB DU Se I PR H B BBk » Dloe, — 44Kk
H % Jr RS W . Al RS — R e, AR E N E— AR
B L TR 2. A ROIEAT SEs 1, RERS TSRS AR I8 JR S0 3, 2k
AETHE. BJLRBT, AR T 8]l . £ R 2 A=
H, AZIRAECRAE S, PR TG rh L T RUR A KA. B, £
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New International Version (NI1V)

B brhi e 4

This is currently the best-selling English Bible translation on the market. All of the
NIV’s translators held that the Bible is God’s inerrant Word. The first concern of the
translators was accuracy, but they also strove for more than a word-for-word translation.
The translators made use of English stylistic consultants in their effort to produce clear
and natural English. They certainly produced a version that reads well. In many Bible
passages, the NIV is the best and clearest version available. Yet there is no such thing as
a perfect translation. In some cases, the NIV might not be as close to the original
wording as some might hope, but it is not as far from the original as some of its
opponents claim either. Many Christians today regard the NIV as “the Bible” for them.
It certainly has achieved wide use and broad acceptance. On any given day, the NIV is
being memorized by school children, read in worship services, studied in Bible classes,
and printed in books. If any modern translation has overtaken the KJV as the main Bible
used by Christians, it would have to be the NIV.

W B i S 22 H 0 1 i B B S PR SRS . T B8 [ B i S8 48 1
Wep 20 BAg RN R . 1K i o0 R ] RS B SCRRSHE S, (ELARAT T4
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New King James Version (NKJV)

WK E T

This very literal version possibly even surpasses the NASB in word-for-word
translation. Since it is currently the fourth best-selling Bible translation, it also surpasses
the NASB in terms of sales. What the NKJV lacks in readability, it makes up for in
reverence and faithfulness to the original. Those who no longer understand many words
of the KJV would do well to consider this revision. The NKJV translators used the so-
called Received Text as the basis of the New Testament, but they indicated in the
footnotes where variants exist. From time to time, when reading a more free translation,
it is helpful to check a more literal Bible translation. This version supplies excellent
literal translations of key passages of the Old and New Testaments and deserves to be
one of the most-consulted Bible translations today.

Bk e R 7 BRI EE = AT gel e O S EARHERR S . Bk 2 H T HT
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New Revised Standard Version (NRSV)

FrET bR HERR E A

Despite all the criticism of the RSV, this revision is still not willing to translate Isaiah
7:14 with the word virgin. As Luther said, sometimes translators can’t help but reveal
their confessional position. Matthew 1:23 reveals that this prophecy is a direct messianic
prophecy. The Hebrew term almah is used six times in the Old Testament and always
refers to an unmarried woman who is still a virgin. The NRSV also strives to be gender
neutral. New Testament references to brothers are recast as brothers and sisters without
any textual warrant. This characteristic might be the most distinguishable characteristic
of this translation. The translators seem to have had a few “axes to grind.” The
translators did not recognize any references to the second and third persons of the triune
God in the Old Testament. Instead of Spirit of God in Genesis 1:2, the NRSV says, “a
wind from God swept over the face of the waters.” Instead of capitalizing Lord in Psalm
110:1 as a reference to Christ (see Matthew 22:44), the NRSV translates “The LORD
says to my lord.” Though the NRSV might be helpful in some passages, it is not reliable
enough for general use.

REWHEELEARBITAZ S AV, (HEXMFIEIT IR L IL = A
SRR AR 7:14 PR SCHSONE L. IEMBERTUL, BRR RS S E S5
FBEMATINGE L. HAKIE almah —HETEIHL F ALy AH 6 Ik, B RHE S
HR RIS AL 22 o I PEAS T 2303 7 BRI . B2 2 DL BRI AE 22 T8 S0
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The New Living Translation (NLT)

W IR B R

The New Living Translation (1996) is an updating of the Living Bible produced by a
team of 96 Evangelical scholars. Unfortunately, the NLT shows the same doctrinal
weakness on Baptism as the Living Bible. In Mark 1:4, the NLT says that John “was
preaching that people should be baptized to show that they had turned from their sins
and turned to God to be forgiven.” The NLT also obscures the doctrine of justification.

Wrid ik HIER (1996) XVEIK FAERAE 738, H 96 frd S IR WM. A
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Final words
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While the NIV and KJV appear to be the most popular versions today, the NKJV and
Beck’s AAT are also reliable. Beck’s AAT is a more easy-reading version. Where Beck
reveals his confessional position, he is a conservative Lutheran. That ought to mean
something to conservative Lutherans today. The NKJV is very close to the original
languages and deserves study and use.

ER IR ] B i 2 22 VRCE R4S AL S R AT > BT oE i DL s 56 B 1At )
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What are the two key rules of thumb in selecting a Bible translation?

B S22 A RIS SR BRI AT AW ?

1. Be sure that the translation accurately translates the original text of the
Bible.

1 BNRIEARAER IR 7 R .
2. Be sure that you can read and understand the words of the translation.
2. B AT DAL 52 9 B R

Ultimately, a Bible translation that you can’t read is a Bible translation that is not
helpful for you. If it’s just going to sit on the shelf unused, it might as well be a Hebrew
or Greek version. On the other hand, a Bible translation that you love to read could be a
great help, as long as it doesn’t lead you astray. The best translations will be those that
accurately translate God’s verbally inspired and inerrant Word from the original
languages into language that you can easily read and understand.
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How Do We Read and Understand
the Bible?

FRA T e 5] 52 O B fi 2 22 Mg 2

If you’ve heard it once, you’ve heard it a hundred times: “Read your Bible!” So, you
set out to try. You pull the large book off of your shelf, open it, and begin to read.
Within minutes, you pause and ask, “What does this mean? How do I interpret the
Bible?”

“Ia” \ —BARTRXIEZ G, RIETRE S BAEREHILERS. TR
B EAEFR. MIEEXAEENBIRKBRERT, 795, REItihiE
Ko @EIE LB, AREUE TR, BEfERE. X TEE SN R EARBEX
2?7

Although we may not realize it, we are almost constantly interpreting messages from
others. We interpret what people tell us. We interpret what we read. Essentially,
interpreting the Bible is very similar to reading a newspaper.

JAETATATRER AT 2R B, BIRATLP T T ZIAE R B N AL 8B 25 AT
B BATEBR NS FRRAMINE, HATRBERAT LB NE. A5 EmE,
R LI R .

First, we need to know what the individual words mean. Usually, we know what most
English words mean from prior experiences. We remember thousands of word meanings,
but sometimes the exact meaning of words can only be learned from the surrounding
words of that sentence. For example, quickly pronounce the following word out loud:
bow. Which of the following matches your pronunciation?

B, BATFEME &R E ., @WmE, WA UFEETEN AR EE
REEFBETE I . A DAL T a1 L, BRI i B A ] SCAD A g il
o 1% 18] B AE B R L SRS . BN, TR PR T S BA T AN E S
AR BT i £ TR AR AR 2

A. Your performance was superb! Take a bow!

A RIPRBEREEN T RERE !

B. He is an excellent hunter with his bow and arrows.
B. i@ — AL FRF 5 #i a4 = T

Context (surrounding words) indicates how words are being used when those words
can have more than one meaning. Context also helps the listener distinguish between
words that sound alike, such as to, too, and two.
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The key to interpreting the Bible is understanding what the individual words mean in
context. Once you know what the individual words mean, you can study how those
words relate to the other words of the immediate and wider context. In other words, the
individual words form phrases and sentences. These sentences fit into the wider context
of that book of the Bible and, ultimately, of the entire Bible.

TR A W B RS B S T & B R . — EARRNE T A B
B, AR AT DA 2% IS S 3] G e] JK T B B A B )2 BB S B e ] . )
WL, SN T R A X H)FE T A AR T2 RS
o, R HERARTRAEZZ .

But perhaps it is clearer and easier to explain Bible interpretation from the beginning.
Consider the following seven steps of Bible interpretation:

B2, MAFREICKERE -T2 X80R, XFETRSEER, WEES
AL, BB LT A PR

1. Pray for God’s help.
1 54T SR 35 Bl o

2. Understand what the individual words mean.

3. Study how those words fit together in the immediate and wider context.
3. B L R e b B S I R .

4. Stay with the literal meaning, unless Scripture indicates otherwise.

4. "R, BRAREE AR,

5. Find the point of comparison in parables.

5. £ Eergr R4 H EC T R

6. Let Scripture interpret Scripture.

6. i XA RBEXE.

7. Ask yourself questions about what you have read.

7. BT N A 1A H CAR 1

1. Pray for God’s help.
A well-known hymn declares that it is good to begin with prayer:

With the Lord begin your task; Jesus will direct it.

For his aid and counsel ask; Jesus will perfect it.

Ev’ry morn with Jesus rise, And, when day is ended,

In his name then close your eyes; Be to him commended.

(Christian Worship 478:1)
1. # 5 AR B o
A Nz RN H SR R W] UG 5 H 6 U fi At
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It is good for God’s people to begin the task of Bible interpretation with prayer. It
could be a very brief prayer. Psalm 119:18 is an excellent example: “Open my eyes that
I may see wonderful things in your law [Word].”

MBI E T S, DS TR B e 2 i) AR A st Ak o #5288 P LUAFDG fij
B, WA 119:18:  “RARTIRAIIRES, (A B IREEh R Y. 7

To be sure, the power of God’s Word does not depend on prayer. An unbeliever
cannot begin with prayer, and yet God can work faith through his saving Word. But
when those who believe in Jesus begin to read the Bible, it is appropriate to ask for the
Lord’s blessing. Ultimately, the only way anyone can properly understand and believe
what the Bible says is that the Holy Spirit works powerfully through the gospel to create
faith. First Corinthians 2:14 declares, “The man without the Spirit does not accept the
things that come from the Spirit of God, for they are foolishness to him, and he cannot
understand them, because they are spiritually discerned.”

A DA E B, b iR B T IR A BT N i . ARERETCIE LARE 5 OT
g, AHE by Z0AT DURE Al 7R R 1 15 BUIE 15 0 o ARTIT 24 HRER 145 GETT 46 el 12 25 22
U, R ERMARAZ S EHRN. MRS, LRHERLEMIEMEL. MEX
4, HRERFEREGUKBENGE R, SRt 2214 53, “AmEL
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Some specific requests could include the following and more:

—EE BRI ER TS LT AR EE 2

1. Seek God’s help to understand what you are reading.

1. SRR B VR BRI A 2

2. Pray for God to bless you through his Holy Word with an increase in faith
and knowledge.

245 B AR _EATFEAR I S F AR, RIS O 5 RRA BT K.
3. Request his help to apply his Word properly.
3. SR A B ARG 24 B Al )5

4. Ask God to help you remember what you read.
4. RAOPH B URICAE VR ELad  A 25

The next step is to open the Bible and to read the Word of God. Realize that some
parts of the Bible are easier to read and understand than others. Suggestions for Bible
reading follow later in this chapter. But, now that you have prayed for God’s help, begin
reading the Bible.
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2. Understand what the individual words mean.

2. BEAA I  EE

This may sound obvious to some, but it is an important point to remember. If you do
not understand Hebrew or Greek, you will not be able to read the Bible in those
languages. To help you understand, someone translated the Bible into a language you
can understand. If you are using an accurate translation that is written in language that
you can easily read, you will have far less trouble understanding what the individual
words mean. If you are reading a version of the Bible that contains archaic words, you
may need to have a dictionary handy.
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Begin by reading one passage at a time. If there is a word that you do not understand,
you may need to use the dictionary. In some cases, you can arrive at the meaning by
reading the other words of the verse. At this point, it is important to consider how
deeply you plan to study this particular verse. If your goal is to read through the whole
Bible in one year, you may not be able to spend as much time on each individual verse
as you might like. Such a reading plan will give you the big picture of the Bible. This
Bible overview is like flying in an airplane. You may not be able to see everything
below, but you can see the mountains, the rivers, and other important landmarks. When
following this type of Bible reading plan, you can occasionally spend more time on key
passages of the Bible, but you will likely not spend that much time on every single
passage.
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If your goal is simply to read and interpret a few verses, you may want to study
certain words more intensely. For example, the word grace might be in the section you
are reading. You may want to make use of some of the tools described later in this
chapter to aid you. You may want to use a concordance to see how a particular word,
such as grace, is used in other places of the Bible. You may want a Bible dictionary for
more information on key words, places, or people. Some study Bibles can provide solid
help with word meanings, but these are not always doctrinally reliable, so one must be
careful. Once you know what the individual words mean, it is time to move to the next
step.
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3. Study how those words fit together
in the immediate and wider context.

3. B R e b T BRI R .

Words fit together to form phrases and sentences. It can be very helpful to study the
syntax, or grammar, of a passage. It helps to identify the verb. Is this verb talking about
the past, present, or future? Who or what is the subject of the verb? Our minds often do
this work even though we do not consciously realize it. Little children can do this before
they know what a verb or subject even is! But it can be important for clear
understanding to pay special attention to these basic building blocks of language.
Consider, for example, Romans 3:23,24: “For all have sinned and fall short of the glory
of God, and are justified freely by his grace through the redemption that came by Christ
Jesus.” What is the subject of the sentence? The answer is “all.” This is important
because the passage indicates how many people “have sinned” and “fall short.” And
how many people “are justified.” What is the subject of that verb? Again, the answer is
“all.” All sinned. All fall short. All are justified. It is important to know the meaning of
the word justified. This is a courtroom term for when a defendant is declared not guilty.
The Bible passage says that Jesus “justified” all people, or won this not-guilty verdict
for everyone, when he died on the cross. We call this objective justification, because it
is true whether people believe it or not. Jesus did pay for all sins and did justify all
people. Yet the Bible teaches that the only ones who receive the benefits of this
justification are those who believe. We call this subjective (or individual) justification,
because the only ones who will receive eternal life are believers in Jesus Christ. Only a
few verses later, the context indicates this in Romans 3:28: “For we maintain that a man
is justified by faith apart from observing the law.” Notice that here the subject is “a
man” (an individual). Individuals receive the benefit of eternal life “by faith,” that is, by
believing in Jesus, who paid the full penalty that all people owed for sin.
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This gospel teaching is not only clear from the immediate context, it is clear from the
wider context of the book of Romans and the widest context of the rest of Scripture.
Once you have considered the meanings of the words and how they relate to one another,
consider the next principle of Bible interpretation.
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4. Stay with the literal meaning,
unless Scripture indicates otherwise.
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The literal meaning is the simple meaning of the words. When you read a news article
in the newspaper, it may tell you basic facts about something that happened. For
example, the sports page might say that the Detroit Tigers were going to New York to
play the Yankees. You would simply realize that one baseball team was travelling to
play a baseball game with another team. You would not have any reason to understand
this as some kind of code language to indicate the movement of foreign spies from west
to east. On the other hand, you would not “literalistically” assume that the Detroit Zoo
was sending ferocious animals (tigers) to New York either. The context is the sports
page. The Detroit Tigers is a baseball team. The simple, literal (some might say obvious)
meaning is that two teams will play a baseball game in New York.

ST SCRJE A A B ] JT I O BT T S R S o R ) S AR AR B R B
B, XRRIE T e SRR S TR AR S, Hiltn, AR TR
VRIR R A 22 0 A EE L AL L AP BA R e T IRARAUA A T — M ER BAIE B £ 2
A —MEERBAR L — I BREE SR . ARV AT B Hoie 2 B O FE RIS 1, T IX
T R AEME 7R e L [H AP A IEAE VR M AR ¥ 8. 53— J7 1, IRtA S “Hije T
FIL” ARSI B — S XUF s CGER) BBEAY . XERE
B AR ERAFHE TR — SRR . ] S T L (28 NPT RE S R
T30 HUE P SCRBURE AL 24T — I FRER HLFE

Though you might think that the example is rather silly, it does aim to describe what
some Bible interpreters have done (and still do) with God’s Word. When Genesis
indicates that God created the whole universe in only six days, some try to manipulate
the words. Some try to claim that the days are millions of years. Some claim that the
creation account is only a picture to show something about God. Some claim that Adam
and Eve were not real historical characters. Also when Jesus instituted the Lord’s
Supper and said, “This is my body,” some claim that Jesus was talking in symbolic
language and refuse to accept the literal meaning.
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When our Lord wants us to understand his Word figuratively, he either states
explicitly that we are to understand something figuratively, or he makes it clear in the
context. For example, John 16:25 records this explicit statement of Christ: “Though I
have been speaking figuratively, a time is coming when | will no longer use this kind of
language but will tell you plainly about my Father.” That is the type of indicator that
tells the Bible interpreter how to understand the words of that section. Another example
is Acts 11:5, where Peter clearly says: “I saw a vision. I saw something like a large
sheet being let down from heaven by its four corners, and it came down to where I was.”
The Bible reader knows that this is a vision, without guesswork, because the Bible
explicitly indicates that it is a vision. Another example is in Galatians 4:24, where the
apostle Paul wrote, “These things may be taken figuratively, for the women represent
two covenants.” This clearly guides the Bible reader as to how to understand the words.
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We should not depart from the literal sense of a passage simply because it might
make good sense that way or because some great scholar explained it that way. The
Bible itself indicates how we are to understand the Bible. Consider the example of
parables. While Adam and Eve are not part of some parable in Genesis chapters 1
through 3, and Jonah is not merely some kind of parable, we can recognize where
parables are used. Luke 8:4 demonstrates this: “While a large crowd was gathering and
people were coming to Jesus from town after town, he told this parable.” Then, this
same section (verse 9) indicates when the parable will be explained, “His disciples
asked him what this parable meant.” That brings us to our next point in Bible
interpretation.
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5. Find the point of comparison in parables.

5. 7 bu gy bk H B A

For years, little children learned that a parable is “an earthly story with a heavenly
meaning.” Although this is not a complete definition, it is a place to begin. In a parable,
there is a part that you know (earthly story) and a part that is being taught (heavenly
meaning). Sometimes parables are called extended similes. A simile is a comparison
that uses like or as. Matthew 10:16 provides an example: “I am sending you out like



sheep among wolves. Therefore be as shrewd as snakes and as innocent as doves.” The
first simile is “like sheep.” Another one is “as snakes.” And still another one is “as
doves.” In each case, a point is being made. When Christ said be as shrewd as snakes,
he clearly indicated the point of the comparison. His people should be shrewd (cunning).
He didn’t mean that his people should slither along the ground or make hissing noises.
Similarly, when Christ said to be as innocent as doves, he clearly indicated the point he
was making. He was saying that his believers should be without guile. He was not
saying that they should grow feathers.
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Parables are to be interpreted in the same way, as extended similes. Look for the main
point of comparison (the heavenly meaning) in each parable. Sometimes Christ adds
additional details, but the Bible reader should never just invent them from imagination.
When Christ gives the interpretation, we learn how to understand the parable he was
teaching. Otherwise, we should focus on the main point of comparison, without adding
our own ideas to all the details of the parable.
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6. Let Scripture interpret Scripture.

6.1b XL IR LA

This principle is what separates Lutheran interpretation from Roman Catholic or
Reformed interpretation. Roman Catholic interpretation maintains that the pope, or the
Roman Catholic Church hierarchy, must determine the interpretation of Scripture.
Reformed interpretation insists that the interpretation must make sense to human reason.
But the characteristic trait of Lutheran Bible interpreation is that Luther and his
genuine followers let the Scripture interpret itself. How can we be so sure of our
interpretation of Isaiah 7:14? How do we know that this verse is talking only about the
coming Savior and his virgin birth? The answer is that Scripture says so! Matthew
1:22,23 is the ultimate interpreter of this passage. It says, “All this [see the context for
what is meant: Jesus’ virgin birth] took place to fulfill what the Lord had said through
the prophet: ‘The virgin will be with child and will give birth to a son, and they will call
him Immanuel’—which means, ‘God with us.”” We don’t need some pope or Bible
scholar to tell us what Isaiah 7:14 means. We know on the basis of Scripture alone that
the Lord revealed the virgin birth of Christ through the prophet Isaiah.
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Sometimes, in reading the Bible, we come across words that are difficult to
understand. The best thing to do is to compare other similar Bible passages. The clear
passages of the Bible shed light on those that do not seem as clear to us. Perhaps your
Bible has a center-column reference system. These systems are designed to provide
parallel passages that you can check. One of the quickest ways to find clear Bible
passages on a given topic is to use the exposition of Luther’s Small Catechism (search
the index in the back of the book for help). A concordance can be helpful for searching
how certain words are used throughout the Bible. Finally, faithful Bible commentaries
will give Bible references to help. But remember that the key is to let the clear Bible
passages explain those that do not seem as clear to us.
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Remember that the Bible will not contradict itself. The Bible does not have errors,
and it cannot make mistakes. Don’t forget that Christ and his gospel are the center and
central theme of the Scriptures. Let the New Testament be your guide in understanding
the Old Testament prophecies. The better you know the Bible, the easier this will be.
But also bear in mind that this work will never be done this side of heaven. Though we
should continue learning more and more of God’s Word all through our lives, we will
never know everything that we could know about every single Bible passage. Even if
we think we have sufficient head knowledge of a Bible passage, we can continue to
grow in our appreciation of what is taught there. We might call this experiential
knowledge. As young people, we may learn the basic doctrines of Scripture, but as we
grow older we appreciate those basic truths more and more and deepen our
understanding of them. Sometimes we need reminders of what we learned before.
Sometimes we learn more about what we knew before. And sometimes we learn truths
that we never realized. In 1540, Luther wrote: “One finds something new in it [the Bible]
every day. For twenty-eight years, since | became a doctor, | have now constantly read
and preached the Bible; and yet | have not exhausted it but find something new in it
every day.”%
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The basic truths of Scripture do not change, but our appreciation and knowledge of
them can continue to grow and deepen. Faith increases as we continue to hear and read
the message of our Savior. Let the Bible interpret itself, as you continue to read it.
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7. Ask yourself questions about what you have read.

7. TR N A A H 2R .

Sometimes it can be helpful to review what you have read. The Bible is not merely
some kind of history book. It is God’s Word. Some of the questions we might want to
consider are these:
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A.Who is God talking to here, me or someone else? When God commanded Abraham
to take his son up Mount Moriah, he was not talking to you or me. We should not apply
words to ourselves that are not speaking to us. When God commanded the Israelites not
to eat pork, he was not talking to us today. Yet, when Christ said “Do not worry” in the
book of Matthew (6:25), that is part of God’s will for his people today. These words
apply to me.
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B. Which words are law and which are gospel? The two main doctrines of the Bible
are the law and the gospel. It is important that Bible readers be able to distinguish
between the two. The law shows sin. It commands, convicts, and condemns. The gospel
shows our Savior. It comforts with the forgiveness won by Christ. Be sure to properly
distinguish between the law and the gospel. Look for passages that give God’s
commands, convict us of sin, and condemn sinners to hell. These are law passages.
Look for passages that talk about God’s grace and what our Savior did to save us. The
gospel is the “golden thread” that runs all the way through the Bible.
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In a similar way, it is important to distinguish between justification (how Christ saved
us) and sanctification (how Christians thankfully serve their Savior). Sanctification
stems from justification as good fruit comes from fruit trees, but the two need to remain
distinguished. What we do to thank our Savior for redeeming us should never enter the
realm of justification.
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C. How does this point to Christ? The whole Bible is Christ-centered. Since the Old
Testament ceremonial and civil laws no longer apply to New Testament Christians,
many cannot understand the point of reading through Old Testament books like
Leviticus. While the worship laws no longer apply to us, we can learn from these
sections by considering how this or that “shadow” may point to Christ. Knowing these
sections can help us understand the New Testament. We understand better what John
the Baptist was saying when he pointed to Christ Jesus, saying, “Look, the Lamb of God,
who takes away the sin of the world!” (John 1:29). Modern critical scholars often fail to
recognize messianic passages and caution against reading Christ into too many passages.
While we shouldn’t insert our own meanings, we should remember what Christ himself
said, “These are the Scriptures that testify about me” (John 5:39). He also said,
“Everything must be fulfilled that is written about me in the Law of Moses, the Prophets
and the Psalms” (Luke 24:44). When an Old Testament passage is quoted in the New
Testament as referring to Christ, we know for sure that it refers to Christ. But even
when a passage is not quoted in the New Testament, it is appropriate to look for some
connection to Christ in it. We may not be able to insist that a specific Old Testament
passage refers to Christ if it is not quoted in the New Testament. Yet when we see
Christ often in the Old Testament, we are following the pattern of the New Testament
apostles and of Christ himself.
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D. Where is the principle? While good applications come from God’s principles, we
must never forget to properly distinguish between an unchanging principle and a
temporary application. For example, God does not want us to neglect hearing his Word
(principle). An application could be that you attend the worship service at your home
congregation at 9:00 A.m. on Sunday. This application could change. Your congregation
may change the time of service or offer other service times, even on other days. You



may move and transfer to a different congregation that meets at a different time. The
principle remains the same. The applications may change.
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Be careful not to expect answers to every curious question. This is especially true of
questions beginning with why? God has not revealed the answer to every curious
question. Any theological questions not answered by Scripture should be left
unanswered. We must not add to the Bible! Nor should we subtract from the Bible. Nor
should we alter the Bible’s meaning in any way. One of the pillars of the Reformation
was the rule “Scripture alone!” Follow only Scripture, and let Scripture interpret itself
or leave the question alone.
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For more help and guidance in interpreting the Bible, see Biblical Interpretation: The
Only Right Way by David Kuske.
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Practical suggestions for reading the Bible
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Many people would like to read the Bible but do not know where to begin. Usually,
Bible information courses include some recommendations on where to begin reading the
Bible. It is good to read Genesis for God’s Word on how everything began. To read
about Christ, begin with one of the gospel accounts: Matthew, Mark, Luke, or John. One
way to proceed might be to read the combination of Luke and Acts. This provides the
basic background for studying the rest of the New Testament. After that, Romans
provides an overview of Christian doctrine. It is good to save the most difficult books,
like Ezekiel and Revelation, for last.

2 N E 2, (AR R. B, 2LE 8RR L%
KT ML IR B B 2L 2 W BT AIC T IR R AN ANEE IR B, hE S 3L ) 3k
ARG YT o . AR EE BBk THE R, el NSRS 5)Th, 5
K SAf. BRINERLYEH AR AT DL, AR ZEAR LR, ) DU EINAR & M T AL 25 5
E—il, ENT I AR R R4t 7 RAE . AR )5, P45k
BHHBUE TR . BAERS T, Hean AP S5 A R /RS, Sl B 308 5 32

The first question to consider is how much of the Bible you would like to read each
day or each year. Luther wrote: “For a number of years I have now annually read
through the Bible twice. If the Bible were a large, mighty tree and all its words were
little branches, I have tapped at all the branches, eager to know what was there and what
it had to offer.”®
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Most people today find it hard to keep up with that great theologian of the
Reformation. But many people would like to read through the Bible in one year. There
are a number of ways to do that. One is simply to read three chapters per day. Of course,
not all chapters are of equal length, so some days will require more reading than others.
Accomplishing the goal of reading through the entire Bible in one year requires some
personal discipline.

SR, ZHNGESH CIRMERR EIRAAE KR R B e 2 X B, HERZ
NERAEAE —SE B RS . MK FILERA A D ITE. b —FIriEsi R &R
ZEAEE . B, FFAEIrA EEE K, AR RPN A K M A .
B ENE R BEALS, FE LA,

Some find it helpful to receive daily assignments. There are several ways to do this.
For example, Meditations devotional booklets print a daily reading guide. It indicates
which chapters to read each day. There is some variety in this reading plan so that some
days have Old Testament readings and some have New Testament readings.
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Perhaps the easiest way to read through the Bible in one year is to purchase a copy of
the One Year Bible. This helpful book prints out the entire Bible in daily reading
assignments. The book begins with January 1 and continues throughout the calendar
year. Each day has an Old Testament selection, a New Testament selection, a psalm,
and a reading from Proverbs. This provides daily variety and balance. Each day’s
reading is about the same length. Also, there is something about having the date printed
on the page with the daily reading that provides help with that personal discipline factor.
The One Year Bible is recommended, but note that it appears in several versions. Be
sure to buy the one that has the Bible translation you are looking for.
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Some people do not wish to read so much text every day, so they would like to read
through the Bible in three years. This is easily done with the One Year Bible also.
Simply follow their three-year reading plan. Or read one chapter of the Bible each day.
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It is best for you to read in your own Bible. It is wise to mark your Bible with
references to other passages or with helpful notes. It is good to highlight certain words
or passages. Some people are afraid to do this, thinking it fails to show reverence for
God’s Word. Actually, using your Bible shows more reverence for God’s Word than
leaving it clean and unused. If it helps you to write some notes, write them. Luther did



this too. This aids learning and retention. And the next time you read that difficult
passage, you’ll have a ready solution for that question that always pops up in your mind.
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Bible study tools

XLF LA

The best Bible study tool is a good translation that is accurate and easy to read. Many
remarked that Luther’s German translation of the Bible opened the Scriptures more than
many commentaries could have. Luther himself wrote about his translation:
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One finds more in it than in all commentaries, for we have cleared the sticks and blocks out
of the way so that other people may read in it without hindrance. | only fear that they will

not read much in the Bible; for they are very much surfeited with it, and no one meditates on
it.5
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Sometimes it can help to read a different version from the one you usually do, as long
as it is a good one.
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Other books can help you with certain aspects of Bible reading. Since pastors are able
to find recommendations for specialized reference works in other places, such as
Wisconsin Lutheran Quarterly, this book concentrates on those available to lay readers.
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A Bible atlas will help you find the places indicated inthe text. Some Bibles,
especially study Bibles, now include many maps. Most of these are quite useful. If you
would like a more complete atlas, there are some very good maps in The Moody Atlas
of Bible Lands by Barry Beitzel. Various computer programs now contain maps as well.
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A concordance can help you locate all of the passages that make use of certain words.
And some Bibles have condensed concordances in the back of the book. Look for a
concordance labeled “exhaustive” on the cover. Many reference works are keyed to the



word numbers in Strong’s Exhaustive Concordance. But the best concordance for the
NIV is The NIV Exhaustive Concordance by Edward Goodrick and John Kohlenberger.
Not only does this book list every use of every word in the Bible but also which Hebrew
or Greek words are behind the English words. This book is probably still worth having,
even though computer Bibles can do many of the same things. Computer software by
Logos or QuickVerse can run searches on particular words.
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If you don’t know the meaning of a word, you can consult a dictionary. Most good
dictionaries of the English language will provide basic definitions for virtually any word
you are likely to ask about. But sometimes you may want more information. You can
find help in a Bible dictionary. These are very helpful tools most of the time.
Unfortunately, the Bible dictionaries on the market right now have some problems,
some more than others. Some Bible dictionaries are very critical of the Bible text. Most
quibble about or even deny the six-day creation. Some provide critical views on the
authorship of Bible books. Many of the same problems exist in Bible encyclopedias,
which are much larger and more expensive. One must be careful when seeking help
from these.
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Perhaps the most useful tools for the lay reader are commentaries. The People’s Bible
commentaries were written and edited to be doctrinally sound helps for the lay reader.
While they may not answer every question that comes up, these commentaries are
recommended. Also still recommended for readers of the KJV is the Popular
Commentary of the Bible, by Paul E. Kretzmann. Unfortunately, this very helpful set is
not currently in print. Still available is the three-volume commentary by Werner H.
Franzmann. Individual commentaries on Bible books are available also (check with
Northwestern Publishing House). One example deserves specific mention. There might
not be a more difficult book for the lay reader to interpret than Revelation. Revelation
has a simple basic message, but specific passages in that book can be very difficult to
understand. For that reason, Revelation should not be read first. It should be read last, as
it appears in the Bible. Dr. Siegbert Becker wrote a commentary on this book that not
only explains many of the difficulties, it teaches solid Lutheran theology. Entitled
Revelation: The Distant Triumph Song, this commentary is must reading for anyone
who wants to better understand the book of Revelation.
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Many people are buying study Bibles today. These can be very helpful, but a word of
caution is in order. The notes below the Bible text are not verbally inspired or inerrant.
Some study Bibles are better than others. Virtually all of them have been written by
Reformed commentators, so they provide the Reformed view of conversion, Holy
Baptism, or the Lord’s Supper. Some deny the six- day creation. Other theological
errors turn up from time to time. The Concordia Self-Study Bible is a little better than
the NIV Study Bible because it has tried to “Lutheranize” the notes. However, some
incorrect ideas have slipped through. And some of the direct messianic prophecies are
given improper partial fulfillments or might not even be mentioned in the notes. Psalm
16, Psalm 22, and lIsaiah 7:14 are just three examples of this. The maps are fine. The
concordance is helpful. The center-column references often direct the reader to helpful
Bible passages. Far too few readers use the center-column reference system to let
Scripture interpret Scripture. This is more important than the notes at the bottom of the
page. Some of the in-text maps can help the reader understand what is happening. To be
fair, many of the notes are good but not all of them. For that reason, we must say: Let
the buyer or user beware.
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The Bible is God’s verbally inspired and inerrant Word. May we hold on to the
treasures we find in the Bible and pass them on to the next generation. May we believe
the gospel for ourselves and proclaim it to people all around the world. There is no
better way to close this book about the Bible than by encouraging everyone to read the
Bible. May God bless you with a stronger faith and a greater knowledge as you read his
Holy Word. The selected words of Psalm 119 are printed below for meditation and to
encourage you to read the rest for yourself. (Keep in mind that law [Hebrew: Torah] can
mean teaching/instruction in this psalm and can include the gospel.)
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Psalm 119

TR 2R 119 55
1 Blessed are they whose ways are blameless,
who walk according to the law of the LORD.
LEwZ NT e, EATHMEERE (B3 .
101 seek you with all my heart;
do not let me stray from your commands.
10 TR TR SRARASZE Y Jo i 125 R 14 iy 2>
111 have hidden your word in my heart
that I might not sin against you.
11 FA ARG AL O L, A IR IR
12Praise be to you, O LORD;
teach me your decrees.
12 HRANREIRT,  fRAE ML PR o SRARKE VR BB B3
141 rejoice in following your statutes
as one rejoices in great riches.
14 WEBARHNERE, WfE SN — V)Y
151 meditate on your precepts
and consider your ways.
15 A BRI, B EARKTE R .
161 delight in your decrees;
I will not neglect your word.
16 ELERMAG T B K. WA BRI
180pen my eyes that | may see
wonderful things in your law.
18 SRARITFIRIMHREG , A HIREEP A,
24Your statutes are my delight;
they are my counselors.
28 URINEIE, REPTERK, REHHEL.
321 run in the path of your commands,
for you have set my heart free.
32 ARIFT I, Bt AT AR A & il B E .
40How I long for your precepts!
Preserve my life in your righteousness.
40 TR FARIINA o« SRARERIERIT A L EAETE .
41 May your unfailing love come to me, O LORD,
your salvation according to your promise.
A1 WA, JEARBEORIE, (IR E, HURIRETRUR, ImE)3k e b
49 Remember your word to your servant,
for you have given me hope.
49 SRARIC & AR BT RVF 1S, I RA W& .
50 My comfort in my suffering is this:
Your promise preserves my life.
50 X iEHIRHOE 1. RAEBAET, KIS,

[EnY



62 At midnight I rise to give you thanks
for your righteous laws.
62 KRR ST, RO R PR R .
711t was good for me to be afflicted
so that | might learn your decrees.
TR RS &, AR SRR
72The law from your mouth is more precious to me
than thousands of pieces of silver and gold.
2RAmIlE EEERR , 5&AE, BT T A&
73Your hands made me and formed me;
give me understanding to learn your commands.
T3RIIFHIERR, @, RIRGIREM, 7TeLE IR a4
76 May your unfailing love be my comfort,
according to your promise to your servant.
76 RARKEAE SVFAD NS, DAZESZ 2 E 3k,
77 Let your compassion come to me that | may live,
for your law is my delight.
77 BARR AR B, ERAEE . BRI LR T B
81 My soul faints with longing for your salvation,
but I have put my hope in your word.
81 I IEAERTRUE, AN EARA LT o
89Your word, O LORD, is eternal;
it stands firm in the heavens.
89 HEANAEMT, (RIUEZEAER, HEIKZ.
90 Your faithfulness continues through all generations;
you established the earth, and it endures.
90 PRIIMSEAF 2 /IR, IRIETE 1M, HmhiKAr.
91Your laws endure to this day,
for all things serve you.
91 RIMEAREI 22 HE, F2)5H . A ZIRIAME
921f your law had not been my delight,
I would have perished in my affliction.
92 A A B RARIVERTE, R fe s R4 T .
931 will never forget your precepts,
for by them you have preserved my life.
93 TR ICAR IR PR B I IR RO T .
94 Save me, for | am yours;
I have sought out your precepts.
94 TRJEIRI), RARKIL, PFT K TARIIIIE .
95The wicked are waiting to destroy me,
but I will ponder your statutes.
95 M NAFFF I, BRI, AN Edm EEIRHNVERE .
96To all perfection | see a limit;
but your commands are boundless.
96 HE L HREAMR. WA WKL, WILTE .
970h, how | love your law!
I meditate on it all day long.
o7 WATHEZ HARMAE, K HAFHEAE .
98 Your commands make me wiser than my enemies,
for they are ever with me.
98 fRIM A A A E T O B, RIS .
991 have more insight than all my teachers,
for | meditate on your statutes.



99 PR L IR AT I IA . PR EABARIE L
103 How sweet are your words to my taste,
sweeter than honey to my mouth!
103 R E T, R MM E. EROPHLEER.
104 | gain understanding from your precepts;
therefore | hate every wrong path.
104 JASERA YR, A A BFr AR — V) B MEGE
105 Your word is a lamp to my feet
and a light for my path.
105 FREGIE R FRMIAT HOAT, 2R LR,
108 Accept, O LORD, the willing praise of my mouth,
and teach me your laws.
108 HEAIHEMT, SRARMEGNE B3 ,  SORUR 0 i B 200113
111 Your statutes are my heritage forever;
they are the joy of my heart.
111 FRCAUREIIE B A K B Pl o PRI 30 o T 8 92 1
112 My heart is set on keeping your decrees
to the very end.
112 OB RS, K T, — B3R,
114 You are my refuge and my shield;
I have put my hope in your word.
114 fRot R & 2 b, SRR E ML FRELANV BRI .
124 Deal with your servant according to your love
and teach me your decrees.
124 SRARIEARAI 28 Z AR AN, BRI 203K .
125 | am your servant; give me discernment
that I may understand your statutes.
125 WRARKII N o KRORMGIAENE, fHIRAFRIRENEEL o
127 Because | love your commands
more than gold, more than pure gold,
127 prbh, ERE M T &7, BETHE.
128 and because | consider all your precepts right,
| hate every wrong path.
128 R —YIRIlA, £ ERALINIER . RAMRE—VIRE.
132 Turn to me and have mercy on me,
as you always do to those who love your name.
132 sRARFe 3, 13k, IFRIRER AR R IR AN .
133 Direct my footsteps according to your word;
let no sin rule over me.
133 RARMAREIE, (EFRMAE RS, AV A FREERE 3K
142 Your righteousness is everlasting
and your law is true.
142 YRIVA SUKEKAF o MRIVENE R AL .
148 My eyes stay open through the watches of the night,
that | may meditate on your promises.
148 WA E AR, FHIRIRTT, Dy B MARIRAEIE .
151 Yetyou are near, O LORD,
and all your commands are true.
151 HEAAENT, (RS FAHE . R—DIM a4 KA.
152 Long ago | learned from your statutes
that you established them to last forever.
152 A AARIVERE, A CAITE & VR IKIZE S E o
156 Your compassion is great, O LORD;
preserve my life according to your laws.



156 UMM, IREGZEIEA K o SRARHEAR A 3 55 RO
160 All your words are true;

all your righteous laws are eternal.
160 VRVE A e B o AR —1) A SRS 2 /KT K AT o
161 Rulers persecute me without cause,

but my heart trembles at your word.
161 H UL HohE e 3R . IR ORARIRIK S5 .
162 | rejoice in your promise

like one who finds great spoil.
162 WHE ZIRHITE, IHENG T2 Y.
163 | hate and abhor falsehood

but I love your law.
163 Vi ih 2 TRAT IR I Sk o MR IR, IR E M.
164 Seven times a day | praise you

for your righteous laws.
164 WRRA LA, —R-ERBEER.
165 Great peace have they who love your law,

and nothing can make them stumble.
165 ZAREHERIN, ARV Z. AT AFARAEABATLER .
166 | wait for your salvation, O LORD,

and | follow your commands.
166 HEAHEM, FRAMEE 7 OURATROE, AT TAREI 2.
171 May my lips overflow with praise,

for you teach me your decrees.
171 JEFRAIME R M BRSSOV 201 3R
172 May my tongue sing of your word,

for all your commands are righteous.
172 SR LB AR 1S o DR — DI i 2 )RR 2 Lo
174 1 long for your salvation, O LORD,

and your law is my delight.
174 RN, FRUIFEARIRUE o AR R T 5 2 1
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